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DIREKTIVA (EU) 2025/2 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. novembra 2024

o spremembi Direktive 2009/138/ES glede sorazmernosti, kakovosti nadzora, porocanja, dolgoro¢nih
jamstvenih ukrepov, makrobonitetnih orodij, tveganj glede trajnostnosti ter nadzora skupin in
cezmejnega nadzora ter spremembi direktiv 2002/87/ES in 2013/34/EU

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 53(1), ¢lena 62 in ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta () je ustvarila bonitetna pravila za zavarovalniski in
pozavarovalnigki sektor, ki bolj temeljijo na tveganju in so bolj usklajena. Za nekatere dolo¢be navedene direktive
veljajo klavzule o pregledu. Uporaba navedene direktive je znatno prispevala h krepitvi finan¢nega sistema v Uniji ter
povecala odpornost zavarovalnic in pozavarovalnic na razlicna tveganja. Ceprav je direktiva zelo obsirna, pa ne
obravnava vseh ugotovljenih slabosti, ki vplivajo na zavarovalnice in pozavarovalnice.

(2)  Pandemija COVID-19 je povzrodila ogromno socialno-ekonomsko skodo, gospodarstvo Unije pa potrebuje
trajnostno, vklju¢ujoce in pravi¢no okrevanje. Poleg tega se Se vedno razkrivajo gospodarske in socialne posledice
vojne agresije Rusije proti Ukrajini. Zaradi tega je delo v zvezi s politi¢nimi prednostnimi nalogami Unije $e nujnejse,
zlasti zagotavljanje, da gospodarstvo deluje v korist ljudi, in doseganje ciljev evropskega zelenega dogovora.
Zavarovalniski in pozavarovalniski sektor lahko evropskim podjetjem zagotovi zasebne vire financiranja in poveca
odpornost gospodarstva z zagotavljanjem zasCite pred najrazli¢nej$imi tveganji. S to dvojno vlogo ima sektor velik
potencial, da prispeva k uresni¢evanju prednostnih nalog Unije.

(3) Kot je poudarjeno v sporocilu Komisije z dne 24. septembra 2020 ,Unija kapitalskih trgov za ljudi in podjetja“, bo
spodbujanje institucionalnih vlagateljev, zlasti zavarovateljev, k ve¢jim dolgoro¢nim nalozbam klju¢nega pomena pri
podpiranju ponovne kapitalizacije v podjetniskem sektorju. Da bi se olajsal prispevek zavarovateljev k financiranju
okrevanja gospodarstva Unije, bi bilo treba bonitetni okvir prilagoditi tako, da bi bolje uposteval dolgoro¢no naravo
zavarovalnih poslov. Zlasti bi bilo treba pri izracunu zahtevanega solventnostnega kapitala v skladu s standardno
formulo omogociti uporabo ugodnejSega standardnega parametra za kapitalske nalozbe, ki se posedujejo
z dolgorocno perspektivo, pod pogojem, da zavarovalnice in pozavarovalnice izpolnjujejo trdna merila, ki ohranjajo
zas¢ito imetnikov polic in finan¢no stabilnost. Cilj takih meril bi moral biti zagotoviti, da se zavarovalnice in
pozavarovalnice tudi v stresnih trznih razmerah lahko izognejo prisilni prodaji lastniskih vrednostnih papirjev, ki naj
bi bili v lasti dolgoro¢no. Glede na to, da imajo zavarovalnice in pozavarovalnice Sirok nabor orodij za upravljanje
tveganj, s katerimi lahko preprecijo tak$no prisilno prodajo, bi bilo treba ta nabor upostevati pri merilih, v skladu
s katerimi se od zavarovalnic in pozavarovalnic ne bi smelo zahtevati, da pravno ali pogodbeno omejijo dolgoro¢na
nalozbena sredstva, da bi lahko uporabile ugodnejsi standardni parameter za kapitalske nalozbe. Poleg tega bi se
moralo vodstvo zavarovalnice ali pozavarovalnice s pisnimi pravili zavezati, da bo imelo lastniske vrednostne

") UL C 275, 18.7.2022, str. 45.

Stali¢e Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2024 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 5. novembra 2024.
’)  Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).
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papirje, v katere podjetje vlozi, v lasti minimalno obdobje, in dokazati, da je podjetje sposobno te lastniske
vrednostne papirje obdrzati v celotnem zadevnem obdobju lastnistva.

Prilagoditve, s katerimi bi se bolje upostevala dolgoro¢na narava zavarovalnih poslov, bi lahko z zmanj$anjem
zahtevanega solventnostnega kapitala, privedle do tega, da bi bilo na voljo ve¢ prostega kapitala. V takem primeru bi
morale zavarovalnice in pozavarovalnice razmisliti o tem, da sproscenega kapitala ne bi namenile za izplacila
delnicarjem ali bonuse vodstvu, temve¢ bi ga morale skuSati nameniti za produktivne nalozbe v realno
gospodarstvo, da bi tako podprle gospodarsko okrevanje in $irse cilje politike Unije.

Zavarovatelji in pozavarovatelji lahko vlagajo kjer koli na svetu in niso omejeni na Unijo. Nalozbe v tretjih drzavah
lahko prispevajo tudi k splosnim politikam razvojne pomoci Unije ali drzav ¢lanic. Zavarovalnice in pozavarovalnice
bi zato morale zagotoviti, da njihova nalozbena politika odraza cilje posodobljenega seznama EU z jurisdikcijami, ki
niso pripravljene sodelovati v davéne namene, in cilje Direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta ()
v zvezi s tretjimi drzavami z visokim tveganjem.

Komisija se je v svojem sporocilu z dne 11. decembra 2019 o evropskem zelenem dogovoru zavezala, da bo
v bonitetni okvir Unije bolje vklju¢ila obvladovanje podnebnih in okoljskih tveganj. Evropski zeleni dogovor je nova
strategija Unije za rast, katere cilj je preoblikovati Unijo v sodobno, z viri gospodarno in konkuren¢no gospodarstvo
brez neto emisij toplogrednih plinov do leta 2050. Prispeval bo k cilju vzpostavitve gospodarstva za ljudi, okrepil bo
socialno trzno gospodarstvo Unije in pomagal zagotoviti, da bo pripravljeno na prihodnost ter da bo zagotavljalo
stabilnost, delovna mesta, rast in nalozbe. Komisija je v svojem predlogu z dne 4. marca 2020 o evropskih
podnebnih pravilih predlagala, da bi cilj podnebne nevtralnosti in podnebne odpornosti do leta 2050 v Uniji postal
zavezujoC. Ta predlog sta sprejela Evropski parlament in Svet, veljati pa je zacel 29. julija 2021 (*). Cilj Komisije, da
na svetovni ravni zagotovi vodilno vlogo Unije na poti do leta 2050, je bil ponovljen v porocilu o strateskem
predvidevanju za leto 2021, v katerem je oblikovanje odpornih gospodarskih in finan¢nih sistemov, ki bodo kos
izzivom prihodnosti, opredeljeno kot stratesko podrocje ukrepanja.

Okvir EU za trajnostno financiranje bo imel klju¢no vlogo pri doseganju ciljev evropskega zelenega dogovora,
okoljske predpise pa bi bilo treba dopolniti z okvirom za trajnostno financiranje, ki usmerja financiranje v nalozbe,
ki zmanjsujejo izpostavljenost podnebnim in okoljskim tveganjem. Komisija se je v svojem sporocilu z dne 6. julija
2021 z naslovom ,Strategija za financiranje prehoda na trajnostno gospodarstvo zavezala, da bo predlagala
spremembe Direktive 2009/138/ES za dosledno vkljucevanje tveganj glede trajnostnosti v upravljanje tveganj
zavarovateljev z zahtevo, da zavarovatelji analizirajo podnebne scenarije.

Nedavno je bilo predlaganih in sprejetih ve¢ zakonodajnih aktov za izboljSanje odpornosti in ki prispevajo
k trajnostnosti, zlasti v zvezi s porofanjem o trajnostnosti, vkljucno z Uredbo (EU) 2019/2088 Evropskega
parlamenta in Sveta (%), Direktivo (EU) 2022/2464 Evropskega parlamenta in Sveta () ter direktivo o skrbnem
pregledu v podjetjih glede trajnostnosti in spremembi Direktive (EU) 2019/1937, ki vsi vplivajo na zavarovalniski in
pozavarovalniski sektor.

Glavni cilj te direktive o spremembi je nadaljnje povezovanje notranjega zavarovalniskega trga Unije.
S povezovanjem notranjega zavarovalniskega trga se povecujeta konkurenca in razpolozljivost zavarovalnih
produktov v vseh drzavah ¢lanicah, kar koristi podjetjem in potrosnikom. Propadi zavarovalnic na notranjem
zavarovalnis$kem trgu Unije, do katerih je prislo, odkar se je zacela uporabljati Direktiva 2009/138|ES, kazejo, da je
po vsej Uniji potreben bolj skladen in konvergenten nadzor. Nadzor zavarovalnic in pozavarovalnic, katerih
poslovanje temelji na svobodi opravljanja storitev in pravici do ustanavljanja, bi bilo treba e dodatno izboljsati, pri
tem pa ne spodkopavati cilja nadaljnjega povezovanja notranjega zavarovalniskega trga, ter tako zagotoviti stalno
varstvo potrodnikov in ohraniti posteno konkurenco na celotnem notranjem trgu.

Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o prepreCevanju uporabe finan¢nega sistema za
pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).

Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne
nevtralnosti in spremembi uredb (ES) §t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).
Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo,
v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).

Direktiva (EU) 2022/2464 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o spremembi Uredbe (EU) $t. 537/2014,
Direktive 2004/109/ES, Direktive 2006/43/ES in Direktive 2013/34/EU glede porocanja podjetij o trajnostnosti (UL L 322,
16.12.2022, str. 15).
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Direktiva 2009/138/ES iz svojega podrocja uporabe izklju¢uje nekatera podjetja zaradi njihove velikosti. Po prvih
letih uporabe Direktive 2009/138/ES in za zagotovitev, da se ta direktiva ne uporablja neupraviceno za podjetja
manjSe velikosti, je primerno, da se te izkljucitve pregledajo z zviSanjem navedenih pragov, tako da navedena
direktiva ne bi veljala za mala podjetja, ki izpolnjujejo dolocene pogoje. Kot Ze velja za zavarovalnice, ki so
izklju¢ene iz podro¢ja uporabe Direktive 2009/138/ES, bi morala imeti podjetja, ki imajo korist od takega zviSanja
pragov, moznost, da obdrzijo dovoljenje ali zaprosijo zanj na podlagi navedene direktive, da bi lahko uporabljala
enotno licenco, dolo¢eno v navedeni direktivi, drzave ¢lanice pa bi morale imeti moznost, da za zavarovalnice, ki so
izkljuCene iz podro¢ja uporabe Direktive 2009/138/ES, uveljavijo dolocbe, ki so podobne ali enake tistim iz
navedene direktive.

Direktiva 2009/138/ES se ne uporablja za dejavnost zavarovanja pomoci, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 6(1)
navedene direktive. Prvi pogoj doloca, da je pomo¢ povezana z nesre¢ami ali okvarami, ki vkljucujejo cestno vozilo,
do katerih pride na ozemlju drzave ¢lanice podjetja, ki zagotavlja kritje. Ta dolocba bi lahko implicirala zahtevo,
v skladu s katero bi morali ponudniki pomoc¢i v zvezi s cestnimi vozili v primeru nesrece ali okvare, ki se zgodi tik
ez mejo, pridobiti dovoljenje kot zavarovatelji, in bi lahko neupraviceno ovirala pomo¢. Zato je primerno, da se ta
pogoj pregleda. Posledicno bi bilo treba pogoj iz ¢lena 6(1), tocka (a), Direktive 2009/138/ES razsiriti na nesrece ali
okvare, ki vkljucujejo cestno vozilo in ki se lahko ob¢asno zgodijo v sosednji drzavi drzave ¢lanice podjetja, ki
zagotavlja kritje.

Informacije o morebitnih prej$njih vlogah za izdajo dovoljenja za zacetek opravljanja dejavnosti v drzavi ¢lanici in
rezultati ocenjevanja takih vlog bi lahko zagotovili bistvene informacije za oceno vlog v drugih drzavah ¢lanicah.
Zato bi moral vlagatelj zadevni nadzorni organ obvestiti o predhodnih zavrnitvah ali umikih vlog za dovoljenja
v drugi drzavi ¢lanici.

Pred izdajo dovoljenja zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki je héerinsko podjetje podjetja, ki se nahaja v drugi drzavi
¢lanici, ali ki bo pod nadzorom iste pravne ali fizicne osebe kot druga zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki se nahaja
v drugi drzavi ¢lanici, bi se moral nadzorni organ drzave ¢lanice, ki izda dovoljenje, posvetovati z nadzornimi organi
vseh zadevnih drzav ¢lanic. Zaradi povecanih dejavnosti zavarovalnih skupin v razliénih drzavah ¢lanicah je treba
okrepiti usklajeno uporabo prava Unije in izmenjavo informacij med nadzornimi organi, zlasti pred izdajo dovoljen;.
Kadar se je treba posvetovati z ve¢ nadzornimi organi, bi bilo zato treba vsakemu od njih omogociti, da od
nadzornega organa drzave clanice, v kateri poteka postopek izdaje dovoljenja za prihodnjo zavarovalnico ali
pozavarovalnico v skupini, zahteva skupno oceno vloge za izdajo dovoljenja. Odlocitev o izdaji dovoljenja ostaja
v pristojnosti nadzornega organa mati¢ne drzave clanice, v kateri zadevno podjetje zaprosi za dovoljenje. Vendar bi
bilo treba pri sprejetju te odlocitve upostevati rezultate skupne ocene.

Direktivo 2009/138/ES bi bilo treba uporabljati v skladu z nacelom sorazmernosti. Za lazjo sorazmerno uporabo
Direktive za podjetja, ki so manjsa in manj kompleksna od povpreénega podjetja, in za zagotovitev, da zanje ne
veljajo nesorazmerno obremenjujoce zahteve, je treba dolo¢iti merila, ki temeljijo na tveganju in omogocajo njihovo
identifikacijo.

Podjetja, ki izpolnjujejo merila na podlagi tveganja, bi moralo biti mozno razvrstiti kot mala in nekompleksna
podjetjia v skladu s preprostim postopkom obve$¢anja. Kadar nadzorni organ v dolocenem obdobju po takem
obvestilu, ne nasprotuje razvrstitvi iz ustrezno utemeljenih razlogov, povezanih z oceno zadevnih meril, bi se
moralo to podjetje Steti za malo in nekompleksno podjetje. Ko je podjetje razvri¢eno kot malo in nekompleksno
podjetje, bi moralo biti nateloma samodejno upraviceno do opredeljenih ukrepov za sorazmernost v zvezi
s porodanjem, razkritjem, upravljanjem, revizijo pisnih politik, izraunom zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, lastno
oceno tveganj in solventnosti in nalrti za upravljanje likvidnostnega tveganja.

Z odstopanjem od samodejne upravic¢enosti do ukrepov za sorazmernost bi morali biti nadzorni organi, kadar imajo
resne pomisleke v zvezi s profilom tveganj posameznega malega in nekompleksnega podjetja, pooblasc¢eni, da od
zadevnega podjetja zahtevajo, da se vzdrzi uporabe enega ali ve¢ ukrepov za sorazmernost. Tako pooblastilo lahko
uporabijo, ¢e ugotovijo, da zahtevani solventnostni kapital ni ve¢ ustrezen, ¢e obstaja tveganje neskladnosti, e se
profil tveganj podjetja bistveno spremeni ali ¢e sistem upravljanja podjetja ni u¢inkovit.

ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj
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Primerno je, da so ukrepi za sorazmernost na voljo tudi podjetjem, ki niso razvr§¢ena kot mala in nekompleksna
podjetja, vendar so zanje nekatere zahteve iz Direktive 2009/138/ES prevec drage in zapletene glede na tveganja,
povezana s poslovanjem, ki ga opravljajo. Tem podjetjem bi bilo treba dovoliti, da uporabijo ukrepe za sorazmernost
na podlagi analize za vsak primer posebej in po predhodni odobritvi njihovih nadzornih organov.

Pravilno izvajanje nacela sorazmernosti je klju¢nega pomena za preprecevanje prevelikega bremena zavarovalnic in
pozavarovalnic. Zato bi morale zavarovalnice in pozavarovalnice svojim nadzornim organom porocati le, kadar se
spremeni obseg ukrepov za sorazmernost, ki jih uporabljajo.

Lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice, ki krijejo le tveganja, povezana z industrijsko ali poslovno skupino,
ki ji pripadajo, predstavljajo poseben profil tveganj, ki bi ga bilo treba upostevati pri opredelitvi nekaterih zahtev,
zlasti glede lastne ocene tveganja in solventnosti, razkritij in s tem povezanih pooblastil za Komisijo, da podrobneje
opredeli pravila o takih zahtevah. Poleg tega bi morale biti lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice tudi
upraviCene do ukrepov za sorazmernost, kadar so razvri¢ene kot mala in nekompleksna podjetja.

Pomembno je, da zavarovalnice in pozavarovalnice ohranijo zdrav finan¢ni poloZaj. V ta namen Direktiva
2009/138/ES doloca finan¢ni nadzor glede solventnosti podjetja, oblikovanja zavarovalno-tehni¢nih rezervacij,
njegovih sredstev in primernih lastnih sredstev. Vendar je sistem upravljanja podjetja tudi pomemben dejavnik pri
zagotavljanju, da podjetje ohrani svojo finan¢no trdnost. V ta namen bi bilo treba od nadzornih organov zahtevati,
da v okviru svojega finan¢nega nadzora zavarovalnic in pozavarovalnic izvajajo redne preglede sistema upravljanja.

Nadzorni organi bi morali imeti pravico, da od vsake nadzorovane zavarovalnice in pozavarovalnice ter njihovih
skupin vsaj vsaka tri leta prejmejo redno opisno porocilo z informacijami o poslovanju in uspesnosti, sistemu
upravljanja, profilu tveganj, upravljanju kapitala in drugih ustreznih informacijah za namene solventnosti. Za
poenostavitev te zahteve glede porocanja za zavarovalniske in pozavarovalniske skupine bi bilo treba pod
dolo¢enimi pogoji omogociti, da se informacije iz rednega porocila nadzorniku v zvezi s skupino in njenimi
héerinskimi podjetji predlozijo v zbirni obliki za celotno skupino.

Zagotoviti bi bilo treba, da imajo mala in nekompleksna podjetja prednost, kadar nadzorniki odobrijo izvzetja in
omejitve porocanja. Za navedeno vrsto subjekta bi moral postopek obves¢anja, ki se uporablja za razvrstitev podjetja
kot malo in nekompleksno podjetje, zagotoviti zadostno gotovost glede uporabe izvzetij in omejitev porocanja.

Roki za porocanje in razkritja bi morali biti jasno doloceni v Direktivi 2009/138/ES. Vendar pa bi bilo treba
upostevati, da bi se lahko zgodilo, da zavarovalnice in pozavarovalnice zaradi izjemnih okolis¢in, kot so izredne
zdravstvene razmere, naravne nesreCe in drugi izredni dogodki, takih porocil in razkritij ne bi mogle predloziti
v dolocenih rokih. Zato bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v takih okolis¢inah po posvetovanju
z Evropskim nadzornim organom (Evropskim organom za zavarovanja in poklicne pokojnine) (EIOPA),
ustanovljenim z Uredbo (EU) §t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (), podaljsa roke.

Direktiva 2009/138/ES doloca, da morajo nadzorni organi oceniti, ali je nova oseba, imenovana za upravljanje
zavarovalnice ali pozavarovalnice ali za opravljanje klju¢ne funkcije, sposobna in primerna. Vendar bi morali biti
tisti, ki upravljajo podjetje ali opravljajo klju¢no funkcijo, stalno sposobni in primerni. Nadzorni organi bi morali biti
pooblaséeni, da v primeru neizpolnjevanja zahtev glede sposobnosti in primernosti sprejmejo ukrepe, kot je po
potrebi odstranitev zadevne osebe z zadevnega polozaja.

Ker bi lahko zavarovalniske dejavnosti sprozile ali povecale tveganja za finan¢no stabilnost, bi morale zavarovalnice
in pozavarovalnice makrobonitetne vidike in analize vkljuciti v svoje sklepanje zavarovalnih poslov, nalozbene
dejavnosti in dejavnosti upravljanja tveganj. To bi lahko vkljucevalo upostevanje potencialnega vedenja drugih

Uredba (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije
2009/79/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 48).

ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj
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udelezencev na trgu, makroekonomskih tveganj, kot so upadi kreditnih ciklov ali zmanjsana likvidnost trga, ali
prekomernih koncentracij na trzni ravni v nekaterih vrstah sredstev, nasprotnih strankah ali sektorjih.

Zavarovalnice in pozavarovalnice bi morale v lastni oceni tveganja in solventnosti upostevati vse ustrezne
makrobonitetne informacije, ki jih zagotovijo nadzorni organi, ¢e slednji to zahtevajo. Za zagotovitev dosledne
uporabe takih dodatnih makrobonitetnih zahtev bi moral EIOPA pripraviti osnutek regulativnih tehni¢nih
standardov, v katerih bi bila dolo¢ena merila, ki jih morajo nadzorni organi upostevati pri opredelitvah podjetij, za
katere se ukrep uporablja. Nadzorni organi bi morali analizirati rezultate lastne ocene tveganj in solventnosti
zavarovalnic in pozavarovalnic, od katerih se zahteva upostevanje makrobonitetnih vidikov, znotraj svojih
jurisdikcij, jih zdruziti ter zavarovalnicam in pozavarovalnicam zagotoviti informacije o elementih, ki bi jih bilo
treba upostevati pri prihodnjih lastnih ocenah tveganja in solventnosti, zlasti kar zadeva makrobonitetna tveganja.
Kadar drzave ¢lanice organu ali telesu podelijo makrobonitetni mandat, bi morale zagotoviti, da se rezultati in
ugotovitve makrobonitetnih ocen nadzornih organov delijo z navedenim makrobonitetnim organom.

V skladu s temeljnimi zavarovalnimi naceli, ki jih je leta 2011 sprejelo Mednarodno zdruZenje zavarovalnih
nadzornikov, bi morali biti nacionalni nadzorni organi sposobni opredeliti, spremljati in analizirati razvoj trga in
finan¢ni razvoj, ki bi lahko vplivala na zavarovalnice in pozavarovalnice, ali zavarovalniske in pozavarovalniske trge,
te informacije pa bi morali uporabiti pri nadzoru posameznih zavarovalnic ali pozavarovalnic. Pri izvajanju teh
nalog bi morali nadzorni organi po potrebi uporabljati informacije in spoznanja, ki so jih pridobili drugi nadzorni
organi.

Telesa ali organi z makrobonitetnim mandatom so pristojni za makrobonitetno politiko za svoj nacionalni
zavarovalniski in pozavarovalniski trg. Makrobonitetno politiko lahko izvaja nadzorni organ ali drug organ ali telo,
ki je zadolzeno za ta namen.

Dobro usklajevanje med nadzornimi organi ter ustreznimi telesi in organi z makrobonitetnim mandatom je
pomembno za ugotavljanje, spremljanje in analiziranje morebitnih tveganj za stabilnost finan¢nega sistema, ki bi
lahko vplivala na zavarovalnice in pozavarovalnice, ter za sprejetje ukrepov za ucinkovito in ustrezno obravnavo teh
tveganj. Cilj sodelovanja med organi bi moral biti tudi prepre¢evanje kakrsne koli oblike podvajanja ali nedoslednega
ukrepanja.

Izmenjava informacij med nadzornimi organi in dav¢nimi organi ne bi smela biti preprecena. Take izmenjave bi
morale biti v skladu z nacionalnim pravom, kadar informacije izvirajo iz druge drzave ¢lanice, pa bi jih moralo biti
mogoce izmenjati le z izrecnim soglasjem ustreznega organa, od katerega izvirajo.

Direktiva 2009/138/ES od zavarovalnic in pozavarovalnic zahteva, da so sestavni del njihove poslovne strategije
redne lastne ocene tveganj in solventnosti. Nekatera tveganja, kot so tveganja podnebnih sprememb, je tezko
koli¢insko opredeliti ali se uresni¢ijo v daljsem obdobju od obdobja, ki se uporablja za kalibracijo zahtevanega
solventnostnega kapitala. Ta tveganja je mogoce bolje upostevati pri lastni oceni tveganja in solventnosti. Ce so
zavarovalnice in pozavarovalnice pomembno izpostavljene tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami, bi
morale v ustreznih ¢asovnih presledkih in v okviru lastne ocene tveganja in solventnosti izvesti analize vpliva
dolgoro¢nih scenarijev tveganja podnebnih sprememb na svoje poslovanje. Take analize bi morale biti sorazmerne
z naravo, obsegom in zahtevnostjo tveganj, ki so del poslovanja podjetij. Medtem ko bi bilo treba od vseh
zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevati oceno pomembnosti izpostavljenosti tveganjem, povezanim s podnebnimi
spremembami, pa se analiza dolgoro¢nih podnebnih scenarijev ne bi smela zahtevati za mala in nekompleksna
podjetja.

Podjetja bi morala razviti posebne nacrte za obravnavanje finan¢nih tveganj, ki izhajajo iz dejavnikov trajnostnosti,
in spremljati njihovo izvajanje. Kadar mora skupina tak nacrt pripraviti na ravni skupine, bi bilo treba zagotoviti, da
se zahteva za pripravo nalrtov na posamicni ravni opusti za hlerinske zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini,
e so v nacrtu na ravni skupine upostevani vsi pomembni vidiki teh héerinskih podjetij.

V skladu z Direktivo 2009/138/ES je treba bistvene informacije vsaj enkrat letno razkriti v porocilu o solventnosti in
finanénem poloZaju. To porocilo je namenjeno imetnikom polic in upravicencem na eni strani ter analitikom in
drugim trznim strokovnjakom na drugi strani. Da bi upostevali potrebe in pri¢akovanja teh dveh razli¢nih skupin, bi
bilo treba vsebino porocila razdeliti na dva dela. Prvi del, ki je namenjen predvsem imetnikom polic in
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upravi¢encem, bi moral vsebovati klju¢ne informacije o poslovanju, uspesnosti, upravljanju kapitala in profilu
tveganj. Drugi del, namenjen trznim strokovnjakom, bi moral vsebovati podrobne informacije o poslovanju in
sistemu upravljanja, posebne informacije o zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah in drugih obveznostih, solventnost-
nem stanju ter druge podatke, pomembne za specializirane analitike.

Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko prilagodijo ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere za izracun
najboljse ocene v skladu z gibanji razmika njihovih sredstev po nadzorni odobritvi (t. i. uskladitvena prilagoditev) ali
v skladu s povpre¢nim gibanjem razmika sredstev, ki jih imajo zavarovalnice in pozavarovalnice v dani valuti ali
drzavi (t. 1. prilagoditev za nestanovitnost). Del porocila o solventnosti in finan¢nem polozaju, namenjen imetnikom
polic in upravi¢encem, bi moral vsebovati samo informacije, za katere se pricakuje, da bodo pomembne za
odlocanje povpre¢nega imetnika police ali upravicenca. Medtem ko bi morale zavarovalnice in pozavarovalnice
javno razkriti u¢inek neuporabe uskladitvene prilagoditve, prilagoditve za nestanovitnost in prehodnih ukrepov
glede netveganih obrestnih mer in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij na njihov finan¢ni polozaj, se tak$no razkritje ne
bi smelo $teti za pomembno za odlo¢anje povpre¢nega imetnika police ali upravi¢enca. Tako razkritje bi bilo zato
treba vkljuciti v del porocila o solventnosti in finanénem polozaju, ki je namenjen trznim strokovnjakom, in ne v del,
ki je namenjen imetnikom polic in upravi¢encem.

Zahteve po razkritju ne bi smele pretirano obremeniti zavarovalnic in pozavarovalnic. V ta namen bi bilo treba
v Direktivo 2009/138/ES vkljuciti nekatere poenostavitve in ukrepe za sorazmernost, zlasti ée ne ogrozajo berljivosti
podatkov, ki jih zagotovijo zavarovalnice in pozavarovalnice. Poleg tega bi bilo treba Direktivo 2013/34/EU
Evropskega parlamenta in Sveta () spremeniti tako, da bi lahko mala in nekompleksna podjetja omejila svoje
porocanje o trajnostnosti glede na poenostavljene standarde za MSP za tak$no porocanje, dolocene v navedeni
direktivi.

Da se zagotovi najviSja stopnja to¢nosti informacij, razkritih javnosti, bi bilo treba opraviti revizijo nekaterih
elementov porocila o solventnosti in finanénem poloZzaju. Taka zahteva po reviziji bi morala zajemati vsaj bilanco
stanja, ocenjeno v skladu z merili za vrednotenje iz Direktive 2009/138/ES.

Ker se ne pricakuje, da bi bila mala in nekompleksna podjetja pomembna za finan¢no stabilnost Unije, je primerno,
da se za ta podjetja vkljuci izvzetje iz zahteve po reviziji porocila o solventnosti in finanénem polozaju. Podobno je
zaradi posebnega profila tveganj ter specifi¢nosti lastnih zavarovalnic in lastnih pozavarovalnic primerno, da se od
njih revizija ne zahteva. Vendar bi moralo biti drzavam ¢lanicam, ki Ze uporabljajo revizijske zahteve za vsa podjetja
ali za elemente porocila o solventnosti in finanénem poloZaju, ki niso bilanca stanja, omogoceno, da Se naprej
uporabljajo take zahteve.

Priznati je treba, da je zahteva po reviziji sicer koristna, vendar bi pomenila dodatno breme za vsako podjetje. Zato bi
bilo treba letne roke za porocanje in razkritje za zavarovalnice in pozavarovalnice ter za zavarovalniske in
pozavarovalniske skupine podaljsati, da se jim zagotovi dovolj ¢asa za pripravo revidiranih porocil.

Smernice EIOPA o porocanju za namene financne stabilnosti Ze dolocajo merila za opredelitev zavarovalnic in
pozavarovalnic, ki so pomembne za stabilnost finan¢nih sistemov v Uniji.

Zagotoviti bi bilo treba, da so metode za izra¢un zavarovalno-tehni¢nih rezervacij pogodb z opcijami in jamstvi
sorazmerne z naravo, obsegom in zahtevnostjo tveganj, s katerimi se sooca zavarovatelj. V zvezi s tem bi bilo treba
zagotoviti nekatere poenostavitve.

Stroske kapitala bi bilo treba zmanjsati v primerjavi z ravnijo, doloceno ob sprejetju Direktive 2009/138/ES in
delegiranih aktov, sprejetih na podlagi navedene direktive, hkrati pa ohraniti zadostno raven skrbnosti in zascite
imetnikov polic. Poleg tega bi bilo treba pri izra¢unu marZe za tveganje upostevati ¢asovni vidik tveganj in zmanjsati

Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj



UL L, 8.1.2025

SL

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

znesek marze za tveganje, zlasti pri dolgoro¢nih obveznostih, s tem pa zmanjati tudi obutljivost marze za tveganje
na spremembe obrestnih mer. Zato bi bilo treba uvesti eksponentni in ¢asovno omejen element.

V skladu z Direktivo 2009/138/ES je treba za izra¢un marZe za tveganje dolociti znesek primernih lastnih sredstev,
potrebnih za podporo zavarovalnih in pozavarovalnih obveznosti, mera stroskov kapitala pa mora biti enaka
dodatni meri nad ustrezno netvegano obrestno mero, ki bi jo prevzela zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki ima
navedeni znesek primernih lastnih sredstev. V skladu z Direktivo 2009/138ES je treba mero stroskov kapitala
nadalje redno pregledovati. V ta namen bi morali s pregledi zagotoviti, da bi mera stroskov kapitala $e naprej
temeljila na tveganju in ne bi presegla 5 %.

Dolocitev ustrezne Casovne strukture netvegane obrestne mere bi morala uravnoteziti uporabo informacij,
pridobljenih iz zadevnih finan¢nih instrumentov, z zmozZnostjo zavarovalnic in pozavarovalnic, da zavarujejo
obrestne mere, ki izhajajo iz finan¢nih instrumentov. Zlasti se lahko zgodi, da manjSe zavarovalnice in
pozavarovalnice nimajo zmogljivosti za varovanje pred obrestnim tveganjem z instrumenti, ki niso obveznice,
posojila ali podobna sredstva s fiksnimi denarnimi tokovi. Ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere bi
bilo zato treba ekstrapolirati za zapadlosti, kadar trgi obveznic niso ve¢ razviti, likvidni in pregledni. Vendar bi bilo
treba pri metodi ekstrapolacije uporabiti informacije, pridobljene iz ustreznih finan¢nih instrumentov, ki niso
obveznice, kadar so te informacije na voljo iz razvitih, likvidnih in preglednih trgov za zapadlosti, pri katerih
obvezniski trgi niso ve¢ razviti, likvidni in pregledni. Da se zagotovita gotovost in usklajena uporaba, hkrati pa
omogodi pravolasen odziv na spremembe trznih razmer, bi morala Komisija sprejeti delegirane akte, s katerimi bi
dolotila, kako naj se uporablja nova metoda ekstrapolacije. Glede na trenutne trzne razmere bi moralo izhodis¢e za
ekstrapolacijo za euro na datum zacetka veljavnosti te direktive o spremembi ostati na isti ravni kot 31. decembra
2023, in sicer z 20-letno zapadlostjo.

Dolocitev ustrezne ¢asovne strukture netvegane obrestne mere pomembno vpliva na solventnostno stanje, zlasti za
zivljenjske zavarovalnice z dolgoro¢nimi obveznostmi. Da bi se izognili motnjam v obstoje¢em zavarovalniskem
poslovanju in omogo¢ili nemoten prehod na novo metodo ekstrapolacije, je treba dolo¢iti mehanizem postopnega
uvajanja. S takim mehanizmom postopnega uvajanja bi se morale prepreCevati motnje na trgu in zagotoviti
pregledne poti do konéne metode ekstrapolacije.

Direktiva 2009/138/ES doloca prilagoditev za nestanovitnost, katere namen je ublaziti u¢inek pretiravanja pri
razmikih v donosnosti obveznic in temelji na referenc¢nih portfeljih za ustrezne valute zavarovalnic in
pozavarovalnic, v primeru eura pa na referen¢nih portfeljih za nacionalne zavarovalniske trge. Uporaba enotne
prilagoditve za nestanovitnost za vse valute ali drzave lahko privede do koristi, ki presegajo blazenje pretiravanja pri
razmikih v donosnosti obveznic, zlasti kadar je obcutljivost zadevnih sredstev teh zavarovalnic in pozavarovalnic na
spremembe kreditnih razmikov manjsa od obcutljivosti ustrezne najboljse ocene na spremembe obrestnih mer. Da
bi se izognili takim pretiranim koristim zaradi prilagoditve za nestanovitnost, bi morala biti prilagoditev za
nestanovitnost predmet nadzorne odobritve, njen izracun pa bi moral upostevati znacilnosti, znacilne za posamezno
podjetje, povezane z obcutljivostjo sredstev na razmik in obcutljivostjo najboljSe ocene zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij na obrestne mere. Poleg tega bi bilo treba kot dodatni zas¢itni ukrep uvesti minimalne pogoje za uporabo
prilagoditve za nestanovitnost. Drzave ¢lanice, med katerimi nekatere prilagoditev za nestanovitnost Ze uporabljajo
v postopku za nadzorno odobritev, bi morale imeti moZnost, da pogoje za odobritev razsirijo tako, da vkljucujejo
oceno na podlagi temeljnih predpostavk prilagoditve za nestanovitnost. Glede na dodatne zascitne ukrepe bi bilo
treba zavarovalnicam in pozavarovalnicam dovoliti, da dodajo povecan delez 85 % razmika s popravkom za
tveganje, ki izhaja iz reprezentativnih portfeljev, k ¢asovni strukturi osnovne netvegane obrestne mere.

Ce zavarovalnica ali pozavarovalnica vlaga v dolzniske instrumente, ki imajo boljso kreditno kakovost kot dolzniski
instrumenti v reprezentativnem portfelju za izracun prilagoditve za nestanovitnost, bi lahko prilagoditev za
nestanovitnost prekomerno nadomestila izgubo lastnih sredstev, ki jo povzroca povecanje razmikov v donosnosti
obveznic, in bi lahko privedla do pretirane nestanovitnosti kapitala. Da bi izravnali umetno nestanovitnost, ki jo
povzrocajo taka prekomerna nadomestila, bi morale imeti zavarovalnice in pozavarovalnice v teh primerih moznost,
da zaprosijo za spremembo prilagoditve za nestanovitnost, pri kateri se upostevajo informacije o specifi¢nih
nalozbah podjetja v dolzniske instrumente.

Direktiva 2009/138/ES dolo¢a komponento drzave v prilagoditvi za nestanovitnost, katere namen je zagotoviti, da
se ublazi pretiravanje pri razmikih v donosnosti obveznic v doloceni drzavi. Vendar aktivacija komponente drzave
temelji na absolutnem pragu in relativnem pragu v zvezi razmikom drzave s popravkom za tveganje, kar lahko
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povzrodi ucinke izrazitega naglega padca in s tem poveca nestanovitnost lastnih sredstev zavarovalnic in
pozavarovalnic. Da se zagotovi u¢inkovita ublazitev pretiravanja pri razmikih v donosnosti obveznic v doloceni
drzavi ¢lanici, katere valuta je euro, bi bilo treba komponento drzave nadomestiti z makro komponento, ki se
izratuna na podlagi razlik med razmikom s popravkom za tveganje za euro in razmikom s popravkom za tveganje
za drzavo. Da bi se izognili u¢inkom izrazitega naglega padca, bi bilo treba pri izracunu prepreciti prekinitve v zvezi
z vhodnimi parametri.

Da bi se uposteval razvoj nalozbenih praks zavarovalnic in pozavarovalnic, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov za dolocitev meril za upraviCenost sredstev, ki se vkljucijo v doloceni
portfelj sredstev, kadar bi lahko narava sredstev povzrodila razli¢ne prakse v zvezi z merili za uporabo in izracun
uskladitvene prilagoditve.

Da se zagotovi enaka obravnava za vse zavarovalnice in pozavarovalnice, ki izracunavajo prilagoditev za
nestanovitnost, ali da se uposteva razvoj trga, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejetje delegiranih
aktov, ki dolo¢ajo izracun elementov prilagoditve za nestanovitnost, specifi¢nih za posamezno podjetje. Za valute, ki
niso euro, bi bilo treba pri izraunu elementov prilagoditve za nestanovitnost, odvisnih od valute, upostevati
moznost usklajevanja denarnih tokov med pari vezanih valut drzav ¢lanic, pod pogojem, da to dosledno zmanjsuje
valutno tveganje.

Za namen izracuna lastnih sredstev na podlagi Uredbe (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (') bi
lahko institucijam, ki pripadajo finan¢nim konglomeratom, za katere velja Direktiva 2002/87[ES Evropskega
parlamenta in Sveta ('), dovolili, da ne odbijejo svojih pomembnih nalozb v zavarovalnice ali pozavarovalnice, e so
izpolnjena nekatera merila. Treba je zagotoviti, da bonitetna pravila, ki se uporabljajo za zavarovalnice ali
pozavarovalnice in kreditne institucije, omogocajo ustrezne enake konkuren¢ne pogoje za finan¢ne skupine, ki jih
vodijo banke, in tiste, ki jih vodijo zavarovalnice. Zato bi bilo treba zavarovalnicam ali pozavarovalnicam dovoliti, da
pod podobnimi pogoji od svojih primernih lastnih sredstev ne odbijejo udelezb v kreditnih in finan¢nih institucijah.
Zlasti bi se moral za skupino, ki vkljucuje tako zavarovalnico ali pozavarovalnico kot tudi povezano institucijo,
uporabljati bodisi nadzor skupine v skladu z Direktivo 2009/138/ES bodisi dopolnilni nadzor v skladu z Direktivo
2002/87 [ES. Poleg tega bi morala biti udelezba v instituciji za zavarovalnico ali pozavarovalnico kapitalska nalozba
strateSke narave, nadzorni organi pa bi morali biti zadovoljni z ravnjo integriranega upravljanja, upravljanja tveganj
in notranjega nadzora v zvezi s subjekti, ki spadajo v okvir nadzora skupine ali dopolnilnega nadzora.

Obstojece omejitve na ravni simetri¢ne prilagoditve omejujejo zmoznost te prilagoditve, da bi ublazila morebitne
prociklicne ucinke finanénega sistema in preprecila razmere, v katerih so zavarovalnice in pozavarovalnice
neupraviceno prisiljene zbrati dodatni kapital ali prodati svoje nalozbe zaradi nevzdrznih neugodnih gibanj na
finanénih trgih, kot so gibanja, ki jih je sprozila pandemija COVID-19. Zato bi bilo treba simetri¢no prilagoditev
spremeniti tako, da bi omogocila ve¢je spremembe standardne kapitalske zahteve lastniskih vrednostnih papirjev in
dodatno ublazila uc¢inek velikih povecanj ali zmanj$anj na delniskih trgih.

Da bi se povecala sorazmernost v okviru koli¢inskih zahtev, bi bilo treba zavarovalnicam in pozavarovalnicam
omogociti, da izracunajo kapitalsko zahtevo za nebistvena tveganja v standardni formuli s poenostavljenim
pristopom za obdobje najve¢ treh let. Ta poenostavljen pristop bi moral podjetjem omogociti, da ocenijo kapitalsko
zahtevo za nebistveno tveganje na podlagi ustrezne mere obsega, ki se spreminja s ¢asom. Ta pristop bi moral
temeljiti na skupnih pravilih in upostevati skupna merila za opredelitev nebistvenih tvegan.

Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo uskladitveno prilagoditev, opredelijo, organizirajo in upravljajo
doloéeni portfelj sredstev in obveznosti loceno od drugih delov poslovanja in jim zato ne bi smelo biti dovoljeno, da
bi z dolo¢enim portfeljem sredstev obvladovale tveganja drugod v poslovanju. Vendar lo¢eno upravljanje portfelja ne
pomeni povecanja korelacije med tveganji znotraj tega portfelja in tveganji v preostanku podjetja. Zato bi bilo treba

Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in
o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij,
zavarovalnic in investicijskih druzb v finanénem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 79/267[EGS, 92[49/EGS,
92[96/EGS, 93/6/EGS in 93[22[EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003,
str. 1).
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zavarovalnicam in pozavarovalnicam, ki uporabljajo uskladitveno prilagoditev, dovoliti, da izra¢unajo svoj zahtevani
solventnostni kapital na podlagi predpostavke popolne razpr$enosti med sredstvi in obveznostmi portfelja in
preostankom podjetja, razen Ce portfelji sredstev, ki krijejo ustrezno najboljso oceno zavarovalnih ali pozavarovalnih
obveznosti, tvorijo namenska sredstva.

Glede na dogajanje na trgih, ki smo mu bili prica v zadnjih letih, je treba pri zavarovalniskem nadzoru ustrezno
upostevati izredno nizke in negativne obrestne mere. To bi bilo treba doseci s ponovno kalibracijo podmodula
tveganja obrestne mere, da bi odrazal obstoj okolja negativne donosnosti. Hkrati pa metodologija, ki jo je treba
uporabiti, ne bi smela privesti do tega, da bi bil likvidni del krivulje nerealno mo¢no zmanjsan, kar bi bilo mogoce
prepreciti tako, da bi bila dolocena jasna spodnja meja kot spodnja meja negativnih obrestnih mer. V skladu
z dinamiko obrestnih mer bi si morala Komisija prizadevati za uvedbo spodnje meje, ki ne bi bila pavsalno dolocena,
temvec vezana na obdobje, kolikor razpolozljivi trzni podatki omogocajo zanesljivo kalibracijo take vezanosti na
obdobje na podlagi tveganja.

Komisija je vsa pooblastila dolo¢ena na podlagi Direktive 2009/138ES zdruzila v Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/35 (*). Ta pristop je dobro deloval pri izvajanju navedene direktive in olajsal zagotavljanje skladnosti
z navedeno delegirano uredbo. Delegirana uredba (EU) 2015/35 bi zato morala ostati v veljavi, vse potrebne
spremembe v okviru obstoje¢ih pooblastil in izvajanje novih pooblastil na podlagi te direktive pa bi bilo treba
sprejeti izklju¢no kot akte o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/35. Kadar bodo take spremembe v prihodnosti
zdruzene v enem ali ve¢ delegiranih aktih o spremembi, Komisija v skladu s tocko 31 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (**) med posvetovanji pri pripravi takih delegiranih
aktov navede tudi, katera pooblastila Steje za vsebinsko povezana, od Komisije pa se pricakuje, da bo zanje podala
objektivno utemeljitev vsebinske povezave med dvema ali ve¢ pooblastili.

V okviru postopka nadzornega pregleda je pomembno, da lahko nadzorni organi primerjajo informacije med
zavarovalnicami in pozavarovalnicami, ki jih nadzorujejo. Delni in popolni notranji modeli omogocajo boljse zajetje
posameznega tveganja podjetja, Direktiva 2009/138/ES pa zavarovalnicam in pozavarovalnicam omogoca, da jih
uporabljajo za dolocanje kapitalskih zahtev brez omejitev, ki izhajajo iz standardne formule. Nadzorni organi bi
imeli koristi tudi od dostopa do ocen zahtevanega solventnostnega kapitala, dolocenih v skladu s standardno
formulo, da bi lahko opravili primerjave med podjetji in za doloeno podjetje skozi ¢as. Zato bi morale vse
zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo popolni ali delni notranji model, svojim nadzornim organom redno
porocati o oceni zahtevanega solventnostnega kapitala, dolo¢eni v skladu s standardno formulo. Taka ocena bi
morala ustrezno odrazati metode in temeljne predpostavke standardne formule, ki omogocajo ustrezno nadzorno
oceno. Da bi se pri dolocanju ocene izognili prevelikemu bremenu za podjetja, bi jim moralo biti dovoljeno
uporabiti informacije, ki izhajajo iz ustreznih poenostavitev standardne formule iz Direktive 2009/138/ES in
delegiranih aktov, sprejetih na podlagi navedene direktive. Kadar se za dolocitev ocene zahtevanega solventnostnega
kapitala uporabi tak poenostavljen pristop, bi morale biti temeljne predpostavke jasno in zadovoljivo pojasnjene
nadzornim organom.

Direktiva 2009/138/ES zavarovalnicam in pozavarovalnicam omogoca, da izracunajo svoj zahtevani solventnostni
kapital z notranjim modelom, za katerega pridobijo nadzorno odobritev. Kadar se uporablja notranji model,
navedena direktiva zavarovalnici ali pozavarovalnici ne preprecuje upostevanja ucinka gibanj kreditnega razmika na
prilagoditev za nestanovitnost v njenem notranjem modelu. Ker lahko uporaba prilagoditve za nestanovitnost
privede do koristi, ki presegajo blaZenje pretiranih razmikov v donosnosti obveznic pri izra¢unu najboljse ocene,
lahko take presezne koristi izkrivljajo tudi izra¢un zahtevanega solventnostnega kapitala, kadar se u¢inek gibanj
kreditnega razmika na prilagoditev za nestanovitnost uposteva v notranjem modelu. Da bi se izognili takemu
izkrivljanju, bi bilo treba za zahtevani solventnostni kapital dolociti spodnjo mejo, ¢e nadzorni organi
zavarovalnicam in pozavarovalnicam dovolijo, da upostevajo ucinek gibanj kreditnega razmika na prilagoditev za
nestanovitnost v svojem notranjem modelu, in sicer na ravni, pod katero se pricakujejo koristi na zahtevani
solventnostni kapital, ki presegajo blazenje pretiranih razmikov v donosnosti obveznic.

Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in
Sveta o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 12, 17.1.2015, str. 1).
UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(58)  Zavarovalnice in pozavarovalnice bi bilo treba spodbujati, da okrepijo odpornost na krizne razmere. Ce
zavarovalnice in pozavarovalnice upostevajo ucinek gibanj kreditnega razmika na prilagoditev za nestanovitnost
v svojem notranjem modelu, hkrati pa upostevajo tudi u¢inek gibanj kreditnega razmika na makro prilagoditev za
nestanovitnost, bi to lahko resno spodkopavalo vse spodbude za krepitev odpornosti na krizne razmere.
Zavarovalnicam in pozavarovalnicam bi bilo zato treba prepreciti, da bi v svojem notranjem modelu upostevale
makro prilagoditev za nestanovitnost.

(59)  Glede na naravo, obseg in zahtevnost tveganj bi morali imeti nadzorni organi moZznost zbirati relevantne
makrobonitetne informacije o nalozbeni strategiji zavarovalnic in pozavarovalnic, jih analizirati skupaj z drugimi
ustreznimi informacijami, ki bi lahko bile na voljo iz drugih trznih virov, in vkljuditi makrobonitetni vidik v nadzor
nad zavarovalnicami in pozavarovalnicami. To bi lahko vkljuCevalo nadzor tveganj, povezanih s posebnimi
kreditnimi cikli, upadom gospodarske rasti in skupinskim ali ¢rednim vedenjem pri nalozbah.

(60)  Slabsanje financnega polozaja zavarovalnic in pozavarovalnic ali krsitve regulativnih zahtev s strani teh podjetij je
treba ucinkovito obravnavati ter prepreciti, da bi se te teZave povecevale. Nadzorni organi bi zato morali imeti
pooblastila za uvedbo preventivnih ukrepov. Vendar bi morala biti taka preventivna pooblastila skladna s stopnjo
poseganja in nadzornimi pooblastili, ki so Ze doloceni v Direktivi 2009/138/ES za podobne okolis¢ine, vklju¢no
z nadzornimi pooblastili, dolo¢enimi v postopku nadzornega pregleda iz ¢lena 36 navedene direktive. Taka
preventivna pooblastila ne bi smela privesti do novega vnaprej dolocenega sprozitvenega mehanizma za ukrepanje,
ki bi se uporabil pred zahtevanim solventnostnim kapitalom, dolocenim v naslovu I, poglavie VI, oddelek 4,
navedene direktive. Nadzorni organi bi morali oceniti vsak primer posebej in se na podlagi okolis¢in, poloZaja
podjetja in svoje nadzorniske presoje odlociti, ali so potrebni preventivni ukrepi.

(61)  Direktiva 2009/138/ES doloca vzajemno priznavanje in izvr$evanje sklepov v zvezi z reorganizacijo ali prenehanjem
zavarovalnic v vseh drzavah ¢lanicah. Navedena direktiva doloca, da se vsa sredstva in obveznosti podjetja, ne glede
na to, v kateri drzavi so, obravnavajo v enotnem postopku v mati¢ni drzavi ¢lanici in da se upniki v drzavah ¢lanicah
gostiteljicah obravnavajo enako kot upniki v mati¢ni drzavi ¢lanici. Za ucinkovito reSevanje bi se morale dolocbe
o reorganizaciji in prenehanju iz Direktive 2009/138/ES uporabljati v primeru uporabe instrumentov za reevanje,
kadar se ti instrumenti uporabljajo za zavarovalnice in pozavarovalnice ter kadar se uporabljajo za druge subjekte, za
katere velja rezim reSevanja. Navedene dolocbe bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(62)  Direktiva 2009/138/ES doloca podaljsanje obdobja sanacije v primerih kritev zahtevanega solventnostnega
kapitala, kadar EIOPA razglasi obstoj izjemnih tezkih razmer. Do razglasitev lahko pride na podlagi zahtev
nacionalnih nadzornih organov, ki se morajo pred zahtevo po potrebi posvetovati z Evropskim odborom za
sistemska tveganja (ESRB), ustanovljenim z Uredbo (EU) $t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta ('4).
Decentralizirano posvetovanje nacionalnih nadzornih organov z ESRB je manj u¢inkovito kot posvetovanje z ESRB
na centraliziran nacin s strani EIOPA. Za zagotovitev u¢inkovitega postopka bi se moral EIOPA, in ne nacionalni
nadzorni organi, posvetovati z ESRB pred razglasitvijo obstoja izjemnih tezkih razmer, kadar razmere omogocajo
tako predhodno posvetovanje.

(63)  Direktiva 2009/138/ES od zavarovalnic in pozavarovalnic zahteva, da zadevni nadzorni organ nemudoma obvestijo,
e ugotovijo neskladnost ali tveganje neskladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom v naslednjih treh mesecih.
Vendar navedena direktiva ne doloca, kdaj je mogoce ugotoviti neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom ali
tveganje neskladnosti v naslednjih treh mesecih, podjetja pa bi lahko odlozila obves¢anje nadzornih organov do
konca zadevnega Cetrtletja, ko se opravi izracun zahtevanega minimalnega kapitala, o katerem je treba uradno
porocati nadzornemu organu. Za zagotovitev, da nadzorni organi prejmejo pravocasne informacije in da lahko
sprejmejo potrebne ukrepe, bi bilo treba od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevati, da v zadevnem Cetrtletju
nemudoma obvestijo nadzorne organe o neskladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom ali tveganju
neskladnosti, tudi ¢e se to ugotovi na podlagi ocen ali izra¢unov med dvema datumoma uradnih izra¢unov
zahtevanega minimalnega kapitala.

() Uredba (EU) 3t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finan¢nim
sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 15.12.2010, str. 1).
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Za¥lita interesov zavarovanih oseb je splosni cilj bonitetnega okvira, za katerega si morajo nadzorni organi
prizadevati v vseh fazah postopka nadzornega pregleda, tudi v primerih krsitev ali verjetnih krsitev zahtev s strani
zavarovalnic ali pozavarovalnic, zaradi katerih bi lahko prislo do odvzema dovoljenja. Za ta cilj bi si bilo treba
prizadevati pred odvzemom dovoljenja in po njem ob upostevanju morebitnih pravnih posledic za zavarovane
osebe, ki bi lahko izhajale iz odvzema.

Nadzorni organi bi morali imeti instrumente, s katerimi bi preprecili nastanek tveganj za financno stabilnost na
zavarovalniskih trgih, omejili prociklicno vedenje zavarovalnic in pozavarovalnic ter ublazili negativne ucinke
prelivanja znotraj finan¢nega sistema in v realno gospodarstvo.

Nedavne gospodarske in financne krize, zlasti kriza, ki je posledica pandemije COVID-19, so pokazale, da lahko
dobro upravljanje likvidnosti s strani zavarovalnic in pozavarovalnic prepredi tveganja za stabilnost finan¢nega
sistema. Zato bi bilo treba od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevati, da okrepijo upravljanje in nacrtovanje
likvidnosti, zlasti v primeru neugodnih razmer, ki vplivajo na velik del ali celoten zavarovalniski in pozavarovalniski

trg.

Kadar zavarovalnice in pozavarovalnice s posebno obcutljivimi profili, kot so tiste z likvidnimi obveznostmi,
nelikvidnimi sredstvi ali z likvidnostnimi ranljivostmi, ki lahko vplivajo na splo$no finan¢no stabilnost, ne morejo
ustrezno izbolj$ati stanja, bi morali imeti nacionalni nadzorni organi moZnost, da posredujejo za okrepitev
likvidnostnega stanja navedenih podjetij.

Nadzorni organi bi morali imeti potrebna pooblastila za ohranitev solventnostnega stanja dolo¢enih zavarovalnic ali
pozavarovalnic v izrednih razmerah, kot so neugodni ekonomski ali trzni dogodki, ki vplivajo na velik del ali celotni
zavarovalniski in pozavarovalniski trg, da bi zas¢itili imetnike polic in ohranili finan¢no stabilnost. Ta pooblastila bi
morala vkljucevati moznost omejitve ali zacasne ustavitve izplacil delnicarjem in drugim podrejenim upnikom
dolocene zavarovalnice ali pozavarovalnice preden pride do dejanske krsitve zahtevanega solventnostnega kapitala.
Ta pooblastila bi bilo treba uporabiti za vsak primer posebej, spostovati skupna merila, ki temeljijo na tveganju, in ne
bi smela spodkopavati delovanja notranjega trga.

Ker bi omejitev ali zaCasna ustavitev izplacila dividend in drugih bonusov, Ceprav zacasno, vplivala na pravice
delnicarjev in drugih podrejenih upnikov, bi morali nadzorni organi pri sprejemanju takih ukrepov ustrezno
upostevati naceli sorazmernosti in nujnosti. Nadzorni organi bi morali tudi zagotoviti, da noben od sprejetih
ukrepov ne bi imel nesorazmernih negativnih u¢inkov na celoten finan¢ni sistem ali njegove dele v drugih drzavah
¢lanicah ali v Uniji kot celoti. Nadzorni organi bi morali zlasti omejiti porazdelitve kapitala znotraj zavarovalniske in
pozavarovalniske skupine samo v izjemnih okolis¢inah in kadar je to ustrezno utemeljeno, da se ohrani stabilnost
zavarovalniSkega in pozavarovalniskega trga ter finan¢nega sistema kot celote.

V izjemnih okolis¢inah so lahko zavarovalnice izpostavljene znatnim likvidnostnim tveganjem. Zato bi morali biti
nadzorni organi pooblasceni, da za kratko obdobje in le kot skrajni ukrep zacasno ukinejo pravice do izplacila
odkupne vrednosti polic Zivljenjskega zavarovanja takih podjetij, ki se soocajo s takimi tveganji. Tak izredni ukrep bi
bilo treba uporabiti za ohranitev kolektivne zasCite imetnikov polic, torej zasCite vseh imetnikov polic, vklju¢no
s tistimi, na katere bi lahko taka tveganja vplivala posredno.

Nedavni propadi zavarovalnic in pozavarovalnic, ki poslujejo ¢ezmejno, so pokazali, da morajo biti nadzorni organi
bolje obvesceni o dejavnostih, ki jih izvajajo navedena podjetja. Zato bi bilo treba od zavarovalnic in pozavarovalnic
zahtevati, da nadzorni organ svoje mati¢ne drzave ¢lanice obvestijo o vseh pomembnih spremembabh, ki vplivajo na
njihov profil tveganj v zvezi z njihovimi tekoc¢imi ¢ezmejnimi zavarovalniskimi dejavnostmi, te informacije pa bi bilo
treba deliti z nadzornimi organi zadevnih drzav ¢lanic gostiteljic.

Na podlagi Direktive 2009/138/ES lahko EIOPA vzpostavi in koordinira platforme za sodelovanje, da okrepi
sodelovanje med zadevnimi nadzornimi organi, kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica izvaja ali namerava izvajati
dejavnosti, ki temeljijo na svobodi opravljanja storitev ali pravici do ustanavljanja. Vendar zaradi zapletenosti
nadzornih vprasanj, ki jih obravnavajo te platforme, nadzorni organi pogosto ne dosezejo skupnega stalisca o tem,
kako obravnavati vprasanja v zvezi z zavarovalnico ali pozavarovalnico, ki posluje cezmejno. Ce nadzorni organi,
vkljuéeni v platforme za sodelovanje, ne morejo dose¢i dogovora o vprasanjih v zvezi z zavarovalnico ali
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pozavarovalnico, ki posluje cezmejno, bi moral biti EIOPA pooblascen za reSevanje nesoglasja v skladu s ¢lenom 19
Uredbe (EU) $t. 1094/2010.

(73)  Okrepiti bi bilo treba sodelovanje in izmenjavo informacij med nadzornim organom mati¢ne drzave ¢lanice, ki je
izdal dovoljenje zavarovalnici ali pozavarovalnici, in nadzornimi organi drzav ¢lanic, v katerih zadevno podjetje
opravlja dejavnosti z ustanavljanjem podruznic ali opravljanjem storitev, da bi bolje preprecili morebitne tezave, ki
bi vplivale na pravice potrodnikov, in izboljsali zas¢ito imetnikov polic po vsej Uniji. To okrepljeno sodelovanje je
zlasti pomembno v primeru pomembnih ¢ezmejnih dejavnosti ter bi moralo prispevati k vedji preglednosti in redni
obvezni izmenjavi informacij med zadevnimi nadzornimi organi. Taka izmenjava bi morala biti dovolj informativna
ter bi morala vkljuCevati vse ustrezne informacije s strani nadzornega organa mati¢ne drzave clanice, zlasti
informacije o rezultatu postopka nadzornega pregleda v zvezi s Cezmejno dejavnostjo in finanénim poloZajem
podjetja. Da bi zagotovili nemoten dostop do razpolozljivih nadzornih podatkov, porotil o postopku nadzornega
pregleda in drugih ustreznih informacij v zvezi s podjetji, ki opravljajo pomembne ¢ezmejne dejavnosti, in njihovo
ucinkovito izmenjavo, ter upostevali potrebo po omejitvi upravnega bremena, bi bilo treba uporabiti digitalna orodja
za izmenjavo informacij. Zato bi se lahko take informacije posredovale prek obstojecih digitalnih orodij za
sodelovanje, ki jih je vzpostavil EIOPA.

(74)  Kadar ima nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice resne pomisleke v zvezi s solventnostnim stanjem zavarovalnice
ali pozavarovalnice, ki opravlja pomembne ¢ezmejne dejavnosti na njenem ozemlju, bi moral biti pooblas¢en, da
zahteva izvedbo skupnega inspekcijskega pregleda na kraju samem skupaj z nadzornim organom mati¢ne drzave
¢lanice, ¢e pride do znatne neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom. Nadzorni organ mati¢ne drzave
¢lanice bi moral usklajevati skupni inpekcijski pregled na kraju samem ter povabiti vse ustrezne nacionalne
nadzorne organe in EIOPA. Vsi udelezeni nadzorni organi bi se morali pred izvedbo inspekcijskega pregleda na kraju
samem dogovoriti o njegovih ciljih. Pred koncem in3pekcijskega pregleda bi morali oblikovati tudi skupno stalisce
o potrebnih nadzornih ukrepih, ki jih je treba sprejeti. Nadzorni organ mati¢ne drzave clanice bi moral vse zadevne
nadzorne organe obvestiti o nadaljnjih ukrepih po ingpekcijskem pregledu na kraju samem. Ce se nadzorni organi ne
strinjajo glede tega, ali je treba izvesti skupni ingpekcijski pregled na kraju samem, bi moral biti EIOPA pooblascen za
reSevanje nesoglasja v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) $t. 1094/2010.

(750 Na podlagi Direktive 2009/138/ES zavarovalnicam ali pozavarovalnicam ni treba pravocasno zagotoviti informacij
o opravljanju svojih poslov nadzornim organom drzav ¢lanic gostiteljic. Take informacije se lahko pridobijo le tako,
da se zahtevajo od nadzornega organa mati¢ne drzave clanice. Vendar tak pristop ne zagotavlja dostopa do
informacij v razumnem obdobju. Zato bi morali biti nadzorni organi drzav ¢lanic gostiteljic pooblas¢eni, da
zahtevajo informacije neposredno od zavarovalnic ali pozavarovalnic, ¢e jih nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice
ne zagotovi pravocasno. To pooblastilo ne bi smelo preprecevati prostovoljnega posredovanja informacij s strani
zavarovalnic in pozavarovalnic nadzornim organom drzav ¢lanic gostiteljic.

(76)  Da bi bilo mati¢no podjetje opredeljeno kot zavarovalni holding, mora kot svojo glavno dejavnost imeti pridobivanje
in upravljanje delezev v héerinskih podjetjih, kadar so ta héerinska podjetja izklju¢no ali predvsem zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali zavarovalnice ali pozavarovalnice tretjih drzav. Trenutno imajo nadzorni organi razli¢ne razlage
pomena izraza ,izklju¢no ali predvsem” v tem okviru. Zato bi bilo treba opredelitev zavarovalnega holdinga
spremeniti in pojasniti ob upostevanju podobnih sprememb v opredelitvi finan¢nega holdinga, kot je navedena
v Uredbi (EU) $t. 575/2013 za bancni sektor. Da bi bilo podjetje razvriceno kot zavarovalni holding, bi morala biti
njegova glavna dejavnost zlasti povezana s pridobivanjem in upravljanjem delezev v zavarovalnicah ali
pozavarovalnicah, zagotavljanjem pomoznih storitev povezanim zavarovalnicam ali pozavarovalnicam ali
opravljanjem drugih nereguliranih finan¢nih dejavnosti. Nadzorni organi bi morali biti pooblaiceni, da ugotovijo,
da je tako merilo izpolnjeno ne glede na to, kaksen je lastno izkazan poslovni namen ali cilj podjetja.

(77)  V nekaterih primerih se znotraj skupine, nad katero se izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocka (a),
(b) ali (c), Direktive 2009/138|ES, udelezbe v héerinskih zavarovalnicah in pozavarovalnicah, ki se nahajajo v tretji
drzavi, posedujejo prek posredniskega nereguliranega holdinga. Tudi ¢e ta posredniski neregulirani holding nima
héerinske zavarovalnice ali pozavarovalnice s sedezem v Uniji, je pomembno, da ga je mogoce obravnavati podobno
kot zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding ter ga vkljuciti v izracune solventnosti skupine. Zato bi bilo treba
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(80)

(81)

(82)

(83)

uvesti opredelitev holdingov zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih drzav, da bi skupinam omogocili, da pri izracunu
zahtevanega solventnostnega kapitala skupine upostevajo povezana podjetja iz tretjih drzav.

V nekaterih primerih ve¢ zavarovalnic in pozavarovalnic tvori dejansko skupino in se vede kot skupina, ¢eprav ne
ustrezajo opredelitvi skupine iz ¢lena 212 Direktive 2009/138/ES. Zato se naslov IIl navedene direktive ne uporablja
za take zavarovalnice in pozavarovalnice. V takih primerih, zlasti za horizontalne skupine, ki nimajo kapitalskih
povezav med razli¢nimi podjetji, bi morali biti nadzorniki skupine pooblasceni za ugotavljanje obstoja skupine. Za
tako opredelitev bi bilo treba dolociti tudi objektivna merila. Ce se posebnosti skupin ne spremenijo, se pricakuje, da
bodo skupine, ki so Ze predmet nadzora na ravni skupine, $e naprej predmet takega nadzora.

Zavarovalniske in pozavarovalniske skupine se lahko same odlocijo o posebnih notranjih ureditvah, razdelitvi nalog
in organizacijski strukturi znotraj skupine, kot se jim zdi primerno za zagotovitev skladnosti z Direktivo
2009/138/ES. Vendar lahko take ureditve in organizacijske strukture v nekaterih primerih ogrozijo u¢inkovit nadzor
skupine. Zato bi morali biti nadzorniki skupin pooblasceni, da v izjemnih okolis¢inah in po posvetovanju
z organom EIOPA in drugimi zadevnimi nadzornimi organi zahtevajo spremembe teh ureditev ali organizacijskih
struktur. Nadzorniki skupine bi morali ustrezno utemeljiti svoje odloc¢itve in pojasniti, zakaj obstojece ureditve ali
strukture ovirajo in ogroZajo u¢inkovit nadzor skupine.

Nadzorniki skupine bi se lahko odlocili, da podjetje izkljucijo iz nadzora skupine, zlasti kadar se $teje, da ima taksno
podjetje zanemarljiv vpliv na cilje nadzora skupine. EIOPA je opazil razlicne razlage merila glede zanemarljivega
vpliva in ugotovil, da take izkljucitve v nekaterih primerih privedejo do popolne opustitve nadzora skupine ali
nadzora na ravni vmesnega mati¢nega podjetja. Zato je treba pojasniti, da bi se odlocitve o izkljucitvi, ki bi
povzrodile popolno opustitev nadzora skupine ali nadzora na ravni vmesnega mati¢nega podjetja, morale sprejeti le
v zelo izjemnih okoli¢inah in da bi se morali nadzorniki skupine pred sprejetjem takih odlocitev posvetovati
z EIOPA. Uvesti bi bilo treba tudi merila, da se zagotovi ve¢ja jasnost glede tega, kaj bi bilo treba Steti kot zanemarljiv
vpliv na cilje nadzora skupine.

Odlocitve, da se podjetje ne vkljuéi v nadzor na ravni skupine, lahko temeljijo na razliénih dolo¢bah iz Direktive
2009/138|ES. Spremembe ¢lena 214(2) navedene direktive, katerih namen je opredeliti pojem ,zanemarljiv vpliv®,
zato ne bi smele vplivati na obstoje¢o mozno podlago za sprejemanje odlocitev o izklju¢itvi iz nadzora na ravni
skupine na podlagi tocke (c) navedenega odstavka, kadar je drzava ¢lanica prenesla ¢len 214 navedene direktive tako,
da omogoca izklju¢itev kon¢nega mati¢nega podjetja, ¢e ima slednje vse naslednje znacilnosti: e vedno je pod
nadzorom nadzornega organa na podlagi prava te drzave ¢lanice, nima dovoljenja za zacetek opravljanja dejavnosti
zavarovanja ali pozavarovanja, héerinskim zavarovalnicam ali pozavarovalnicam v skupini ne zagotavlja pomoznih
storitev, ima notranje akte, ki izrecno prepovedujejo, da bi podjetje izvajalo centralno usklajevanje svojih héerinskih
zavarovalnic ali pozavarovalnic v skladu s pravom drzave ¢lanice, ki strogo omejuje obseg dejavnosti podjetja, in
obstaja vmesni subjekt s sedeZem na ozemlju drzave clanice, ki dejavno upravlja hcerinske zavarovalnice ali
pozavarovalnice v skupini.

Vrste podjetij, za katere se pri izra¢unu solventnosti skupine lahko uporabi metoda 2, in sicer metoda odbitkov in
zdruzevanja, ki je opredeljena v Direktivi 2009/138/ES, niso dovolj jasne, kar ogroza enake konkurencne pogoje.
Zato je treba jasno doloditi, katera podjetja se lahko vkljucijo v izra¢un solventnosti skupine na podlagi metode 2.
Metoda 2 bi se morala uporabljati samo za zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalnice in pozavarovalnice
tretjih drzav, podjetja, ki spadajo v druge finanéne sektorje, mesane finan¢ne holdinge, zavarovalne holdinge in
druga mati¢na podjetja, katerih glavna dejavnost je pridobivanje in upravljanje delezev v héerinskih podjetjih, kadar
so ta héerinska podjetja izkljuéno ali pretezno zavarovalnice ali pozavarovalnice ali zavarovalnice ali
pozavarovalnice tretjih drzav.

V nekaterih zavarovalniskih ali pozavarovalniskih skupinah vmesno mati¢no podjetje, ki ni zavarovalnica ali
pozavarovalnica ali zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje drzave, pridobi in upravlja deleze v héerinskih podjetjih,
pri Cemer so ta héerinska podjetja izklju¢no ali pretezno zavarovalnice ali pozavarovalnice tretjih drzav. Na podlagi
veljavnih pravil se ta vmesna mati¢na podjetja, ki nimajo udelezbe v vsaj eni hcerinski zavarovalnici ali
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pozavarovalnici s sedezem v Uniji, za namene izracuna solventnosti skupine ne obravnavajo kot zavarovalni
holdingi, ¢eprav so njihova tveganja zelo podobna. Zato bi bilo treba pravila spremeniti tako, da se tak$ni holdingi
zavarovalnic in pozavarovalnic iz tretjih drzav pri izratunu solventnosti skupine obravnavajo na enak nacin kot
zavarovalni holdingi.

(84)  Direktiva 2009/138/ES in Delegirana uredba (EU) 2015/35 dolocata stiri metode za vkljucitev podjetij, ki spadajo
v druge financ¢ne sektorje, v izra¢un solventnosti skupine, vklju¢no z metodama 1 in 2 iz Priloge I k Direktivi
2002/87[ES. To privede do nedoslednih nadzornih pristopov in neenakih konkurencnih pogojev ter povzroca
nepotrebno zapletenost. Zato bi bilo treba pravila poenostaviti, da bi podjetja, ki spadajo v druge finan¢ne sektorje,
vedno prispevala k solventnosti skupine z uporabo ustreznih sektorskih pravil v zvezi z izracunom lastnih sredstev
in kapitalskih zahtev. Ta lastna sredstva in kapitalske zahteve bi bilo treba preprosto zdruzZiti z lastnimi sredstvi in
kapitalskimi zahtevami zavarovalniskega in pozavarovalniskega dela skupine.

(85) Na podlagi veljavnih pravil imajo udelezene zavarovalnice in pozavarovalnice omejene moznosti za uporabo
poenostavljenih izra¢unov za dolocitev solventnosti njihove skupine, kadar se uporablja metoda 1, torej
racunovodska metoda, ki temelji na konsolidaciji. To ustvarja nesorazmerno breme, zlasti kadar imajo skupine
udelezbe v povezanih podjetjih, ki so zelo majhne. Zato bi bilo treba udelezenim podjetjem na podlagi predhodne
nadzorne odobritve omogo¢iti, da povezana podjetja, katerih velikost ni pomembna za solventnost njihove skupine,
vkljucijo z uporabo poenostavljenih pristopov.

(86)  Nijasno, kako se pojem obremenitve, ki bi ga bilo treba upostevati pri razvr§¢anju postavk lastnih sredstev v stopnje,
uporablja za zavarovalne holdinge in meSane financne holdinge, ki nimajo imetnikov polic in upravicencev kot
neposrednih strank. Zato bi bilo treba uvesti minimalna merila, da se omogoci opredelitev primerov, v katerih je
postavka lastnih sredstev, ki jo izda zavarovalni holding ali me$ani finan¢ni holding, prosta obremenitev.

(87)  Obseg podjetij, ki bi jih bilo treba upostevati pri izraunu spodnje meje zahtevanega solventnostnega kapitala
skupine, bi moral biti skladen z obsegom podjetij, ki prispevajo k primernim lastnim sredstvom, ki so na razpolago
za kritje konsolidiranega zahtevanega solventnostnega kapitala skupine. Zato bi bilo treba pri izracunu spodnje meje
upostevati zavarovalnice in pozavarovalnice tretjih drzav, vklju¢ene z metodo 1.

(88)  Formula za izra¢un minimalnega konsolidiranega zahtevanega solventnostnega kapitala skupine bi lahko privedla do
situacij, v katerih je ta minimalni kapital blizu ali celo enak konsolidiranemu zahtevanemu solventnostnemu kapitalu
skupine. Kadar v takih primerih skupina ne zagotavlja skladnosti z minimalnim konsolidiranim zahtevanim
solventnostnim kapitalom skupine, vendar $e vedno zagotavlja skladnost z zahtevanim solventnostnim kapitalom na
ravni skupine, izracunanim na podlagi konsolidiranih podatkov, bi morali nadzorni organi uporabiti razpolozljiva
pooblastila le, ¢e zahtevani solventnostni kapital skupine ni ustrezen.

(89) Za namene izraCuna solventnosti skupine bi bilo treba zavarovalne holdinge in meSane financne holdinge
obravnavati kot zavarovalnice ali pozavarovalnice. To pomeni izra¢un teoreti¢nih kapitalskih zahtev za taka podjetja.
Vendar pa tak3ni izra¢uni ne bi smeli nikoli pomeniti, da morajo zavarovalni holdingi in mesani finan¢ni holdingi te
teoreti¢ne kapitalske zahteve izpolnjevati na posamic¢ni ravni.

(90)  Pravne dolocbe, ki bi opredeljevale, kako izracunati solventnost skupine, kadar se uporabi kombinacija metode 1 in
metode 2, ne obstajajo. To povzroca neskladne prakse in negotovosti, zlasti v zvezi z na¢inom izracuna prispevka
zavarovalnic in pozavarovalnic, vklju¢enih z metodo 2, k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine. Zato bi
bilo treba pojasniti, kako se naj izratuna solventnost skupine, kadar se uporablja kombinacija metod. V ta namen se
pri izracunu solventnosti skupine ne bi smelo zanemariti nobenega pomembnega tveganja, ki izhaja iz takih podjetij.
Vendar bi bilo v izogib bistvenemu povecanju kapitalskih zahtev in z namenom ohranjanja enakih konkurené¢nih
pogojev za zavarovalniske ali pozavarovalniske skupine na svetovni ravni treba pojasniti, da se za namen izra¢una
konsolidiranega zahtevanega solventnostnega kapitala skupine za taksne deleze ne uporablja kapitalska zahteva za
tveganje lastniskih vrednostnih papirjev. Iz istega razloga bi se morala kapitalska zahteva za valutno tveganje
uporabljati samo za vrednost tistih delezev, ki presegajo zahtevani solventnostni kapital teh povezanih podjetij.
Udelezenim zavarovalnicam ali pozavarovalnicam bi moralo biti dovoljeno, da upostevajo razprenost med tem
valutnim tveganjem in drugimi tveganji, na katerih temelji izracun konsolidiranega zahtevanega solventnostnega
kapitala skupine.
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Trenutno lahko nadzorniki skupine dolocijo pragove, nad katerimi se transakcije znotraj skupine in koncentracija
tveganja Stejejo za pomembne na podlagi zahtevanega solventnostnega kapitala, zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ali
obojega. Vendar bi lahko bila za doloc¢itev pragov primerna tudi druga kvantitativna ali kvalitativna merila, ki
temeljijo na tveganju, na primer primerna lastna sredstva. Zato bi morali imeti nadzorniki skupin ve¢ proznosti pri
opredelitvi vecje transakcije znotraj skupine ali ob¢utne koncentracije tveganja.

Zavarovalni holdingi in meSani finan¢ni holdingi so lahko mati¢na podjetja zavarovalniskih ali pozavarovalniskih
skupin. V tem primeru se zahteva uporaba nadzora skupine na podlagi konsolidiranega poloZaja takih holdingov.
Ker zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki jih nadzorujejo taki holdingi, ne morejo vedno zagotoviti skladnosti
z zahtevami glede nadzora skupine, je treba zagotoviti, da imajo nadzorniki skupine ustrezna nadzorna in izvrilna
pooblastila za zagotovitev skladnosti skupin z Direktivo 2009/138/ES. Zato bi morali imeti nadzorniki skupin
podobno kot s spremembami Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (**), uvedenimi z Direktivo (EU)
2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta (%) za kreditne in finan¢ne institucije, minimalna pooblastila v zvezi
s holdingi, vklju¢no s splo$nimi nadzornimi pooblastili, ki se uporabljajo za zavarovalnice in pozavarovalnice za
namene nadzora skupine.

Za namene zaiite imetnikov polic bi bilo treba pri uporabi nadzora skupine na podlagi naslova III Direktive
2009/138/ES enako obravnavati vse zavarovalniske skupine, ki poslujejo v Uniji, ne glede na lokacijo sedeza
njihovega kon¢nega mati¢nega podjetja. Kadar so zavarovalnice in pozavarovalnice del skupine, katere mati¢no
podjetje ima sedez v tretji drzavi, ki se ne Steje za enakovredno ali zacasno enakovredno v skladu s ¢lenom 260
navedene direktive, je izvajanje nadzora skupine zahtevnejse. Nadzorniki skupin bi se lahko odlocili, da bodo za take
skupine uporabili tako imenovane ,druge metode” v skladu s ¢lenom 262 navedene direktive. Vendar te metode niso
jasno opredeljene, cilji, ki bi jih bilo treba doseci s temi drugimi metodami, pa so negotovi. Ce navedenega vidika ne
bi obravnavali, bi to lahko privedlo do neZelenih u¢inkov na enake konkuren¢ne pogoje med skupinami, katerih
kon¢no mati¢no podjetje se nahaja v Uniji, in skupinami, katerih kon¢no mati¢no podjetje se nahaja v neenakovredni
tretji drzavi. Zato bi bilo treba podrobneje opredeliti namen drugih metod, vkljuéno z minimalnim sklopom
ukrepov, ki bi jih morali upostevati nadzorniki skupine. Zlasti bi morale te metode zagotavljati enako raven zascite
vsem imetnikom polic zavarovalnic ali pozavarovalnic, ki imajo sedez v Uniji, ne glede na lokacijo sedeza kon¢nega
mati¢nega podjetja skupine, ki ji take zavarovalnice ali pozavarovalnice pripadajo.

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/981 () je uvedla prednostno obravnavo dolgoro¢nih nalozb v lastniske
vrednostne papirje. Za podmodul tveganja lastniskih vrednostnih papirjev, ki temelji na trajanju in je namenjen tudi
odrazanju niZjega tveganja nalozb v daljSem ¢asovnem obdobju, vendar se v Uniji uporablja zelo omejeno, veljajo
merila, ki so strozja od tistih, ki se uporabljajo za dolgorocne kapitalske nalozbe. Zato se zdi, da nova bonitetna
kategorija dolgoro¢nih kapitalskih nalozb ne potrebuje obstojeega podmodula tveganja kapitalskih nalozb, ki
temelji na trajanju. Ker ni potrebe po ohranitvi dveh razli¢nih preferencnih obravnav, katerih cilj je nagrajevanje
dolgoro¢nih nalozb, bi bilo treba podmodul tveganja lastniskih vrednostnih papirjev, ki temelji na trajanju, ¢rtati. Da
pa bi se izognili situaciji, v kateri bi to ¢rtanje povzrocilo skodljive ucinke, bi bilo treba za zavarovatelje, ki trenutno
uporabljajo podmodul tveganja lastniskih vrednostnih papirjev, ki temelji na trajanju, dolociti klavzulo o uporabi

predhodnih pravil.

Za doseganje okoljskih in podnebnih ciljev evropskega zelenega dogovora je treba velike koli¢ine nalozb zasebnega
sektorja, tudi zavarovalnic in pozavarovalnic, usmeriti v trajnostne nalozbe. Dolocbe Direktive 2009/138/ES
o kapitalskih zahtevah ne bi smele ovirati trajnostnih nalozb zavarovalnic in pozavarovalnic, temve¢ bi morale
odrazati celotno tveganje nalozb v okolju $kodljive dejavnosti. Zato je treba oceniti ali so razpolozljivi dokazi
o razlikah v tveganju med okoljsko ali socialno $kodljivimi in drugimi nalozbami dovolj, da se upravi¢i druga¢na
bonitetna obravnava. Da se zagotovi ustrezna ocena zadevnih dokazov, bi moral EIOPA do 1. marca 2025 spremljati
dokaze o profilu tveganj okoljsko ali socialno $kodljivih nalozb in o njih porocati. Po potrebi bi bilo treba v porocilu

Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi Direktive 2002/87ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL
L 176, 27.6.2013, str. 338).

Direktiva (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 2013/36/EU v zvezi
z izvzetimi subjekti, finan¢nimi holdingi, mesanimi finan¢nimi holdingi, prejemki, nadzorniskimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za
ohranitev kapitala (UL L 150, 7.6.2019, str. 253).

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/981 z dne 8. marca 2019 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/35 o dopolnitvi
Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in
pozavarovanja (Solventnost 1I) (UL L 161, 18.6.2019, str. 1).
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EIOPA svetovati o spremembah Direktive 2009/138/ES ter delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi
navedene direktive. EIOPA bi prav tako moral imeti moznost preveriti, ali bi bilo primerno upostevati nekatera
okoljska tveganja, ki niso povezana s podnebnimi spremembami, in kako. Na primer, ¢e dokazi kazZejo na to, bi
lahko EIOPA analiziral potrebo po razsiritvi analiz scenarijev, kot jih uvaja ta direktiva, v kontekstu tveganj,
povezanih s podnebnimi spremembami, na druga okoljska tveganja.

(96)  Podnebne spremembe vplivajo na pogostost in resnost naravnih nesre¢, oboje pa se bo verjetno $e povecalo zaradi
degradacije okolja in onesnaZevanja. To bi lahko spremenilo tudi izpostavljenost zavarovalnic in pozavarovalnic
tveganju naravnih katastrof in povzrocilo neveljavnost standardnih parametrov za tveganje naravnih katastrof iz
Delegirane uredbe (EU) 2015/35. Za zagotovitev, da ne bo trajnih razhajanj med standardnimi parametri za tveganje
naravnih katastrof in dejansko izpostavljenostjo zavarovalnic in pozavarovalnic takim tveganjem, bi moral EIOPA
redno pregledovati obseg modula tveganja naravnih katastrof in kalibracije njegovih standardnih parametrov. V ta
namen bi moral EIOPA upostevati najnovejse razpolozljive dokaze iz znanosti o podnebju in v primeru ugotovljenih
neskladnosti Komisiji ustrezno predloZiti mnenje.

(97)  Zahteve iz clena 308b(12) Direktive 2009/138/ES bi bilo treba spremeniti, da se zagotovi skladnost z ban¢nim
okvirom in enake konkuren¢ne pogoje pri obravnavi izpostavljenosti do enot centralne ravni drzav ali centralnih
bank drZav ¢lanic, denominiranih in financiranih v domaci valuti katere koli drZzave ¢lanice. V ta namen bi bilo treba
uvesti ureditev uporabe predhodnih pravil za take izpostavljenosti, da se zadevne izpostavljenosti izvzamejo iz
kapitalskih zahtev za tveganje razmika in koncentracijo trznega tveganja, pod pogojem, da so izpostavljenosti
nastale pred 1. januarjem 2023.

(98)  V nekaterih primerih se zavarovalniske ali pozavarovalniske skupine moc¢no zanaSajo na uporabo prehodnega
ukrepa glede netveganih obrestnih mer in prehodnega ukrepa glede zavarovalno-tehni¢nih rezervacij. Tako
zanasanje bi lahko privedlo do napacnega prikaza dejanskega solventnostnega stanja skupine. Zato bi bilo treba od
zavarovalniskih ali pozavarovalniskih skupin zahtevati, da razkrijejo ucinek na svoje solventnostno stanje pod
predpostavko, da lastna sredstva, ki izhajajo iz teh prehodnih ukrepov, niso na razpolago za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala skupine. Nadzorni organi bi morali imeti tudi pooblastilo za sprejetje ustreznih ukrepov,
tako da bi uporaba ukrepov ustrezno odrazala finan¢ni polozaj skupine. Vendar ti ukrepi ne bi smeli vplivati na
uporabo teh prehodnih ukrepov s strani povezanih zavarovalnic ali pozavarovalnic pri izracunu njihovega
individualnega zahtevanega solventnostnega kapitala.

(99)  Direktiva 2009/138/ES doloca prehodne ukrepe glede netveganih obrestnih mer in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij,
ki so predmet nadzorne odobritve in se uporabljajo v zvezi s pogodbami, iz katerih izhajajo zavarovalne in
pozavarovalne obveznosti, ki so bile sklenjene pred letom 2016. Medtem ko bi morali prehodni ukrepi podjetja
spodbuditi k ¢im hitrejsi uskladitvi z navedeno direktivo, bo uporaba prehodnih ukrepov, ki so prvi¢ odobreni precej
po letu 2016, verjetno upocasnila pot do skladnosti z navedeno direktivo. Tak$na odobritev uporabe teh prehodnih
ukrepov bi morala biti zato omejena na primere, ko za zavarovalnico ali pozavarovalnico prvi¢ zacnejo veljati
pravila Direktive 2009/138/ES ali ko je podjetje sprejelo portfelj zavarovalnih ali pozavarovalnih pogodb in je
prenosno podjetje pred prenosom uporabilo prehodni ukrep v zvezi z obveznostmi v zvezi s tem portfeljem.

(100) Da bi upostevali razvoj trga in dopolnili nekatere podrobne tehni¢ne vidike te direktive, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) sprejme akte v zvezi
z merili za opredelitev malih in nekompleksnih podjetij in skupin, obravnavo tveganja, ki ga predstavljajo
kriptosredstva v podmodulu trznega tveganja, pojasnitvami glede dolgoro¢nih nalozb, merili za omejeno nadzorno
porocanje za lastne zavarovalnice in pozavarovalnice, preudarnim deterministiénim vrednotenjem najboljse ocene,
uporabo poenostavljenega pristopa za izracun solventnosti skupine, informacijami, ki jih je treba vkljuditi v redno
porocilo nadzorniku na ravni skupine, in podaljsanjem rokov za porocanje v izjemnih okolis¢inah. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.
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(101)

(102)

(103)

(104)

(105)

(106)

Za zagotovitev usklajene uporabe te direktive bi moral EIOPA pripraviti osnutke regulativnih tehni¢nih standardov,
da se podrobneje opredelijo dejavniki, ki jih morajo nadzorni organi upostevati pri ugotavljanju odnosa med
razli¢nimi podjetji, ki bi lahko bila del skupine. Komisija bi morala to direktivo dopolniti s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov, ki jih pripravi EIOPA, z delegiranimi akti na podlagi ¢lena 290 PDEU in v skladu s ¢leni 10 do
14 Uredbe (EU) $t. 1094/2010. Na Komisijo bi bilo treba prenesti tudi pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov, ki jih pripravi EIOPA, v zvezi z nekaterimi specifi¢nimi metodoloskimi elementi glede preudarnega
deterministi¢nega vrednotenja najboljSe ocene za obveznosti iz Zivljenjskih zavarovanj, z izvedbenimi akti na
podlagi ¢lena 291 PDEU in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1094/2010.

Ker ciljev te direktive, in sicer zagotoviti spodbude za zavarovatelje, da prispevajo k dolgoro¢nemu trajnostnemu
financiranju gospodarstva, izboljsati obcutljivost na tveganja, ublaziti ¢ezmerno kratkoroéno nestanovitnost
solventnostnega stanja zavarovateljev, izboljsati kakovost, doslednost in usklajevanje zavarovalniskega nadzora po
vsej Uniji ter izboljsati zas¢ito imetnikov polic in upravi¢encev ter bolje obravnavati morebitno kopicenje
sistemskega tveganja v zavarovalniskem sektorju, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi
obsega in ucinkov lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega clena ta direktiva ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

Zdruzeno kraljestvo je 1. februarja 2020 postalo tretja drzava, pravo Unije pa se je za ZdruZeno kraljestvo in v njem
prenehalo uporabljati 31. decembra 2020. Ker ima Direktiva 2009/138/ES ve¢ dolocb, ki obravnavajo posebnosti
posameznih drzav ¢lanic, so take dolocbe, kjer se izrecno nanasajo na Zdruzeno kraljestvo, zastarele in bi jih bilo
zato treba Crtati.

Kalibracije, ki se uporabljajo za delegirane in izvedbene akte, ki jih sprejme Komisija, pogosto temeljijo na podatkih,
na katere moc¢no vpliva vkljucitev podatkov iz trga Zdruzenega kraljestva. Zato bi bilo treba vse kalibracije, ki se
uporabijo kot vir vhodnih podatkov za izra¢un zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega
kapitala, pregledati, da se ugotovi, ali je neupravi¢eno odvisna od podatkov iz trga Zdruzenega kraljestva, in take
podatke po potrebi izlociti iz ustreznih podatkovnih naborov, razen ¢e niso na voljo drugi podatki.

Zagotoviti bi bilo treba, da bonitetna obravnava nalozb v listinjenje, vkljuéno z enostavnim, preglednim in
standardiziranim (STS) listinjenjem, ustrezno odraza dejanska tveganja in da so kapitalske zahteve, povezane s takimi
nalozbami, usmerjene k tveganju. V ta namen bi morala Komisija oceniti ustreznost obstojecih kalibracij za nalozbe
v listinjenje, ki so dolocene v delegiranih aktih, sprejetih na podlagi Direktive 2009/138/ES, ob upostevanju
razpolozljivih trznih podatkov in njihove skladnosti s kapitalskimi zahtevami, ki se uporabljajo za nalozbe v druge
vrednostne papirje s stalnim donosom. Komisija bi morala na podlagi take ocene po potrebi razmisliti o spremembi
delegiranega akta, ki doloca kapitalske zahteve, ki se uporabljajo za nalozbe v listinjenje. Take spremembe, ki bi
morale temeljiti na tveganju in dokazih, bi lahko vkljucevale uvedbo bolj raz¢lenjenega sklopa dejavnikov tveganja
glede na razvrstitev trans listinjenja ali razlikovanja med razli¢nimi vrstami listinjenja, ki ni listinjenje STS, glede na
njihova tveganja.

Direktivo 2009/138/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2009/138/ES

Direktiva 2009/138/ES se spremeni:

1)

v ¢lenu 2(3) se tocka (a)(iv) nadomesti z naslednjim:

,(iv) vrste trajnega zdravstvenega zavarovanja, ki trenutno ni predmet odstopa in ki obstaja na Irskem;*;
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v ¢lenu 4(1) se tocke (a), (b) in (c) nadomestijo z naslednjim:
(@) letni prihodek od bruto obracunanih premij podjetja ne presega 15000 000 EUR;

(b) skupne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije podjetja, vklju¢no z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in
namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76 ne presegajo 50 000 000 EUR;

(c) Ce je podjetje del skupine, skupne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije skupine, opredeljene kot izterljivi zneski iz
pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, ne presegajo 50 000 000 EUR;*;

¢len 6 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) pomoc se zagotovi ob nesredi ali okvari, ki vkljucuje cestno vozilo, ko se nesreca ali okvara zgodi na ozemlju
drzave ¢lanice podjetja, ki zagotavlja kritje, ali v sosednjih drzavah;*;

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  V primerih iz odstavka 1, tocki (b)(i) in (b)(ii), se pogoj, da se mora nesreca ali okvara zgoditi na ozemlju
drzave clanice podjetja, ki zagotavlja kritje, ne uporablja, kadar je upravi¢enec v¢lanjen v organizacijo, ki
zagotavlja kritje, in kadar storitev pomo¢i na cesti ali prevoza vozila na osnovi vzajemnega sporazuma opravi
podobna organizacija v zadevni drzavi brez placila dodatne premije in le ob predlozitvi ¢lanske izkaznice.”;

(c) odstavek 3 se Cria;

v ¢lenu 8 se ¢rta tocka 3;
¢len 13 se spremeni:

(a) v tocki 7 se ¢rta tocka (b);
(b) vstavijo se naslednje tocke:

,(10a) ,malo in nekompleksno podjetje’ pomeni zavarovalnico ali pozavarovalnico, vkljuéno z lastno
zavarovalnico ali lastno pozavarovalnico, ki izpolnjuje pogoje iz ¢lena 29a in je bila razvri¢ena kot
taka v skladu s ¢lenom 29b;

(10b) ,mala in nekompleksna skupina® pomeni skupino, ki izpolnjuje pogoje iz ¢lena 213a in jo je kot tako
razvrstil nadzornik skupine na podlagi odstavka 2 navedenega ¢lena;

(10c) ,zakoniti revizor' pomeni zakonitega revizorja v smislu ¢lena 2, tocka 2, Direktive 2006/43/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (*);

(10d) revizijsko podjetje’ pomeni revizijsko podjetje v smislu ¢lena 2, tocka 3, Direktive 2006/43ES;

(*)  Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne
in konsolidirane racunovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter
razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157, 9.6.2006, str. 87).%

(c) tocki 15 in 16 se nadomestita z naslednjim:

,(15) ,mati¢no podjetje’ pomeni obvladujoce podjetje iz ¢lena 22(1) in (2) Direktive 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (*) ali podjetje, ki ga nadzorni organi tejejo za mati¢no podjetje v skladu s ¢lenom 212
(2) ali ¢lenom 214(5) ali (6) te direktive;
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(16) ,hcerinsko podjetje’ pomeni odvisno podjetje iz ¢lena 22(1) in (2) Direktive 2013/34/EU, vklju¢no
z njegovimi héerinskimi podjetji, ali podjetje, ki ga nadzorni organi Stejejo za héerinsko podjetje v skladu
s Clenom 212(2) ali clenom 214(5) ali (6) te direktive;

(*)  Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih rac¢unovodskih
izkazih, konsolidiranih ratunovodskih izkazih in povezanih poro¢ilih nekaterih vrst podjetij, spremembi
Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).%

(d) v tocki 18 se besedilo ,¢lenu 1 Direktive 83/349/EGS“ nadomesti z besedilom ,¢lenu 22(1) in (2) Direktive
2013/34/EU%

(e) tocka 19 se nadomesti z naslednjim:

,(19) ,transakcije znotraj skupine’ pomeni vse transakcije, pri katerih je zavarovalnica ali pozavarovalnica,
zavarovalnica ali pozavarovalnica iz tretje drZave, zavarovalni holding ali me3ani finan¢ni holding bodisi
neposredno ali posredno odvisen od drugih podjetij znotraj iste skupine bodisi od katere koli fizi¢ne ali
pravne osebe, ki je s podjetji znotraj te skupine povezana s tesnimi povezavami, za namene izpolnjevanja
pogodbenih in drugih placljivih in neplacljivih obveznosti;*;

(f) tocka 22 se spremeni:

(i) v tocki (a) se besedilo ,tocki (14) ¢lena 4(1) Direktive 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,¢lenu 4(1), tocka
21, Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*)

(*)  Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014,
str. 349).

(ii) v tocki (b)(i) se besedilo ,Direktive 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,Direktive 2014/65/EU*;
(g) tocka 25 se spremeni:

(i) v tocki (a) se besedilo ,¢lenov 4(1), (5) in (21) Direktive 2006/48/ES“ nadomesti z besedilom ,¢lena 4(1),
tocke 1, 18 in 26, Uredbe (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (¥)

(*)  Uredba (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah
za kreditne institucije in o spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).%

(i) v tocki (c) se besedilo ,Direktive 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,Direktive 2014/65/EU;
(h) tocka 27 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se tocka (c)(ii) nadomesti z naslednjim:
,(ii) cisti prihodek v smislu ¢lena 2, tocka 5, Direktive 2013/34/EU, v viSini 13 600 000 EURY
(ii) v drugem pododstavku se besedilo ,Direktive 83/349/EGS* nadomesti z besedilom ,Direktive 2013/34/EU;
(i) dodajo se naslednje tocke:

,(41) ,regulirano podjetje’ pomeni regulirano osebo v smislu ¢lena 2, tocka 4, Direktive 2002/87[ES ali institucijo
za poklicno pokojninsko zavarovanje v smislu ¢lena 6, tocka 1, Direktive (EU) 2016/2341;
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(42) kriptosredstvo’ pomeni kriptosredstvo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 3(1), tocka 5, Uredbe (EU) 2023/1114
Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(43) ,ukrep za sorazmernost’ pomeni vsak ukrep iz ¢lena 35(5a), ¢lena 41, ¢lena 45(1b), ¢lena 45(5), ¢lena
45a(5), ¢lena 51(6), ¢lena 51a(1), ¢lena 77(8) in ¢lena 144a(4) ali vsak ukrep iz delegiranih aktov, sprejetih
na podlagi te direktive, ki se izrecno uporablja za mala in nekompleksna podjetja v skladu s ¢lenom 29¢;

(44) tveganje glede trajnostnosti pomeni okoljski, socialni ali upravljavski dogodek ali okolis¢ino, ki ima lahko
v primeru, da do nje pride, dejanski ali potencialen negativni vpliv na vrednost nalozbe ali vrednost
obveznosti;

(45) ,dejavniki trajnostnosti’ pomeni dejavnike trajnostnosti, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2, to¢ka 24, Uredbe
(EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(*)  Uredba (EU) 20231114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o trgih kriptosredstev in
spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010 in (EU) $t. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 2019/1937
(UL L 150, 9.6.2023, str. 40).

(**)  Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih
s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019, str. 1).%

(6) v ¢lenu 18(1) se doda naslednja tocka:

,(i) navede, ali je bila v drugi drzavi ¢lanici zavrnjena ali umaknjena vloga za dovoljenje za zacetek opravljanja
dejavnosti neposrednega zavarovanja ali pozavarovanja ali za zacetek opravljanja dejavnosti drugega reguliranega
podjetja ali distributerja zavarovalnih produktov, ter razloge za zavrnitev ali umik.*

(7) v ¢lenu 23(1) se doda naslednja tocka:

,(f) drzavah ¢lanicah, tretjih drzavah in, kadar se dovoljenja za zacetek in opravljanje dejavnosti zavarovanja ali
pozavarovanja izdajo na ravni geografskih obmodij znotraj tretjih drzav, zadevnih geografskih obmogjih teh
tretjih drzav, v oziroma na katerih namerava zadevna zavarovalnica ali pozavarovalnica poslovati.”;

(8)  vclenu 24(2), drugi pododstavek, se besedilo ,Direktivi 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,Direktivi 2014/65/EU*;
(9)  ¢len 25 se spremeni:
(a) tretji odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Pravno sredstvo je treba dolociti tudi za primere, v katerih nadzorni organi vloge za izdajo dovoljenja ne
obravnavajo v roku $estih mesecev ali, v primeru skupne ocene na podlagi ¢lena 26(4), v roku osmih mesecev od
datuma prejema.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

,Vsaka zavrnitev dovoljenja, vklju¢no z navedbo podjetja, ki prosi zanj, in razlogi za zavrnitev, se priglasi
Evropskemu nadzornemu organu (Evropskemu organu za zavarovanja in poklicne pokojnine) (EIOPA),
ustanovljenemu z Uredbo (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (*). EIOPA vzdrzuje posodobljeno
podatkovno bazo s takimi informacijami in dovoli dostop do nje nadzornim organom.

()  Uredba (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) in o spremembi
Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/79/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 48).%
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(10)

(12)

(13)

v ¢lenu 25a se besedilo ,Evropskemu nadzornemu organu (Evropskemu organu za zavarovanja in poklicne
pokojnine) (EIOPA), ustanovljenemu z Uredbo (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta(')“ nadomesti
z besedo ,EIOPA®;

v ¢lenu 26 se doda naslednji odstavek:

,4.  Kadar se je treba posvetovati z ve¢ nadzornimi organi na podlagi odstavka 1, lahko kateri koli zadevni
nadzorni organ v enem mesecu od datuma prejema zaprosi nadzorni organ mati¢ne drzave clanice podjetja, ki je
zaprosilo za dovoljenje, za skupno oceno vloge za izdajo dovoljenja. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice podjetja,
ki je zaprosilo za dovoljenje, pri sprejemanju konéne odlocitve uposteva ugotovitve skupne ocene.”

v ¢lenu 29 se odstavka 3 in 4 nadomestita z naslednjim:

,3.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se zahteve iz te direktive uporabljajo na nacin, ki je sorazmeren glede na naravo,
obseg in zahtevnost tveganj, ki so del poslovanja zavarovalnice ali pozavarovalnice, zlasti tistih v zvezi s podjetji, ki
so razvrcena kot mala in nekompleksna podjetja.

4.  Delegirani akti ter regulativni in izvedbeni tehni¢ni standardi, ki jih sprejme Komisija, upostevajo nacelo
sorazmernosti in tako zagotavljajo sorazmerno uporabo te direktive, zlasti v zvezi z malimi in nekompleksnimi

podjetji.

Osnutki regulativnih tehni¢nih standardov, ki jih EIOPA predlozi v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 10942010, osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih predlozi v skladu s clenom 15 navedene uredbe, ter
smernice in priporocila, ki jih izda v skladu s ¢lenom 16 navedene uredbe, zagotavljajo sorazmerno uporabo te
direktive, zlasti v zvezi z malimi in nekompleksnimi podjetji.

5. Komisija to direktivo dopolni s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih podrobno
doloci:

(a) merila iz ¢lena 29a(1), vklju¢no s pristopom za izracun vsote iz tock (a)(iv), (b)(v) in (c)(vii) navedenega ¢lena;

(b) metodologijo, ki se uporablja pri razvr$¢anju podjetij med mala in nekompleksna podjetja, ter

(c) pogoje za odobritev ali preklic nadzorne odobritve za ukrepe sorazmernosti, ki jih uporabljajo podjetja, ki niso
razvr§¢ena kot mala in nekompleksna podjetja iz clena 29d.%

vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 29a

Merila za opredelitev malih in nekompleksnih podjetij

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se podjetja razvrstijo kot mala in nekompleksna podjetja v skladu s postopkom iz
¢lena 29b, kadar dve zaporedni poslovni leti neposredno pred tako razvrstitvijo izpolnjujejo naslednja merila:

(a) za podjetja, ki opravljajo dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti Zivljenjskega in
nezivljenjskega zavarovanja, katerih zavarovalno-tehnitne rezervacije, povezane z dejavnostmi Zivljenjskega
zavarovanja, predstavljajo 20 % ali ve¢ skupnih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, vklju¢no z izterljivimi zneski iz
pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76 in katerih letni prihodek od bruto
obra¢unanih premij, povezan z dejavnostmi neZivljenjskega zavarovanja, predstavlja manj kot 40 % skupne letne
bruto obracunane premije, so izpolnjena vsa naslednja merila:

(i) podmodul tveganja obrestne mere iz ¢lena 105(5), drugi pododstavek, tocka (a), ni vigji od 5%
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, vklju¢no z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih
druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76;
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(i) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz zavarovalnih poslov, sklenjenih v drzavah ¢lanicah, ki niso
mati¢na drzava ¢lanica, v kateri je podjetje pridobilo dovoljenje v skladu s ¢lenom 14, je nizji od katerega
koli od naslednjih pragov:

(1) 20 000 000 EUR;
(2) 10 % skupnega letnega prihodka od bruto obracunanih premij;

iii) zavarovalno-tehni¢ne rezervacije iz dejavnosti Zivljenjskega zavarovanija, vklju¢no z izterljivimi zneski iz
) ) jenjskeg ) ) )
pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76, ne presegajo 1 000 000 000 EUR;

(iv) vsota naslednjega ni visja od 20 % skupnih nalozb:
(1) modul trznega tveganja iz clena 105(5);

(2) del modula tveganja nepladila nasprotne stranke iz ¢lena 105(6), ki ustreza izpostavljenostim do
listinjenj, izvedenih finan¢nih instrumentov, terjatev do posrednikov in drugih nalozbenih sredstev, ki
niso zajeta v podmodulu tveganja razpona;

(3) vse kapitalske zahteve, ki se uporabljajo za nalozbe v neopredmetena sredstva, ki niso krita z moduli
trZnega tveganja in tveganja neplacila nasprotne stranke;

(v) pozavarovanje, ki ga sprejme podjetje, ne presega 50 % njegovega skupnega letnega prihodka od bruto
obra¢unanih premij;

(vi) zahtevani solventnostni kapital je ustrezen;

(b) za podjetja, ki opravljajo dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja, in podjetja, ki opravljajo dejavnosti Zivljenjskega
in neZivljenjskega zavarovanja, katerih letni prihodek od bruto obracunanih premij, povezan z dejavnostmi
nezivljenjskega zavarovanja, predstavlja 40 % ali ve¢ njihovega celotnega letnega prihodka od bruto obracunanih
premij in katerih zavarovalno-tehni¢ne rezervacije, povezane z dejavnostmi Zivljenjskega zavarovanja,
predstavljajo manj kot 20 % njihovih skupnih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, vkljuéno z izterljivimi zneski
iz pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76, so izpolnjena vsa naslednja merila:

(i) povprecni kombinirani koli¢nik za dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja brez pozavarovanja v zadnjih treh
letih je manjsi od 100 %;

(i) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz zavarovalnih poslov, sklenjenih v drzavah ¢lanicah, ki niso
mati¢na drzava clanica, v kateri je podjetje pridobilo dovoljenje v skladu s ¢lenom 14, je nizji od katerega

koli od naslednjih pragov:
(1) 20 000 000 EUR;
(2) 10 % skupnega letnega prihodka od bruto obraunanih premij;

(iii) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja ne presega
100 000 000 EUR;

(iv) vsota letnih bruto obracunanih premij v zavarovalnih vrstah 5 do 7, 11, 12, 14 in 15 v delu A Priloge I ni
vi§ja od 30 % skupnih letnih obra¢unanih premij za posle nezivljenjskega zavarovanja;

(v) vsota naslednjega ni vi$ja od 20 % skupnih nalozb:
(1) modul trznega tveganja iz ¢lena 105(5);

(2) del modula tveganja neplacila nasprotne stranke iz ¢lena 105(6), ki ustreza izpostavljenostim do
listinjenj, izvedenih finan¢nih instrumentov, terjatev do posrednikov in drugih nalozbenih sredstev, ki
niso zajeta v podmodulu tveganja razpona;
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(3) vse kapitalske zahteve, ki se uporabljajo za nalozbe v neopredmetena sredstva, ki niso krita z moduli
trZnega tveganja in tveganja neplacila nasprotne stranke;

(vi) pozavarovanje, ki ga sprejme podjetje, ne presega 50 % njegovega skupnega letnega prihodka od bruto
obratunanih premij;

(vii) zahtevani solventnostni kapital je ustrezen;

(c) za podjetja, ki opravljajo dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega zavarovanja, katerih zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije, povezane z dejavnostmi Zivljenjskega zavarovanja, predstavljajo 20 % ali ve¢ njihovih skupnih
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, vklju¢no z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb,
kot je navedeno v ¢lenu 76, in katerih letni prihodek od bruto obracunanih premij, povezan z dejavnostmi
nezivljenjskega zavarovanja, predstavlja 40 % ali ve¢ njihovega skupnega letnega prihodka od bruto obrac¢unanih
premij, so izpolnjena vsa naslednja merila:

(i) podmodul tveganja obrestne mere iz ¢lena 105(5), drugi pododstavek, tocka (a), ni vigji od 5%
zavarovalno-tehnicnih rezervacij, vklju¢no z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih
druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76;

(ii) povprecni kombinirani koli¢nik za dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja brez pozavarovanja v zadnjih
treh letih je manjsi od 100 %;

(i) zavarovalno-tehni¢ne rezervacije iz dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja, vklju¢no z izterljivimi zneski iz
pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76 ne presegajo 1 000 000 000 EUR;

(iv) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja ne presega
100 000 000 EUR;

(v) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz zavarovalnih poslov, sklenjenih v drzavah ¢lanicah, ki niso
mati¢na drzava clanica, v kateri je podjetje pridobilo dovoljenje v skladu s ¢lenom 14, je nizji od katerega

koli od naslednjih pragov:
(1) 20 000 000 EUR;
(2) 10 % skupnega letnega prihodka od bruto obra¢unanih premij;

(vi) vsota letnih bruto obra¢unanih premij v zavarovalnih vrstah 5 do 7, 11, 12, 14 in 15 v delu A Priloge I ni
vi§ja od 30 % skupnih letnih obra¢unanih premij za posle nezivljenjskega zavarovanja;

(vii) vsota naslednjega ni vi$ja od 20 % skupnih nalozb:
(1) modul trznega tveganja iz ¢lena 105(5);

(2) del modula tveganja neplacila nasprotne stranke iz ¢lena 105(6), ki ustreza izpostavljenostim do
listinjenj, izvedenih finan¢nih instrumentov, terjatev do posrednikov in drugih nalozbenih sredstev, ki
niso zajeta v podmodulu tveganja razpona;

(3) vse kapitalske zahteve, ki se uporabljajo za nalozbe v neopredmetena sredstva, ki niso krita z moduli
trZnega tveganja in tveganja neplacila nasprotne stranke;

(viii) pozavarovanje, ki ga sprejme podjetje, ne presega 50 % njegovega skupnega letnega prihodka od bruto
obracunanih premij;

(ix) zahtevani solventnostni kapital je ustrezen.

Merila iz tock (a)(ii) in (v), tock (b)(ii) in (vi) ter tock (c)(v) in (viii) prvega pododstavka se ne uporabljajo za lastne
zavarovalnice ali lastne pozavarovalnice.
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Z odstopanjem od prvega pododstavka se lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice razvrstijo kot mala in
nekompleksna podjetja, tudi ¢e ne izpolnjujejo meril iz prvega pododstavka, pod pogojem, da izpolnjujejo obe
naslednji merili:

(a) zavarovanci in upravicenci so kar koli od naslednjega:

(i) pravni subjekti skupine, katere del je lastna zavarovalnica ali lastna pozavarovalnica,

(i) fizicne osebe, ki so upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic te skupine, ¢e posli s temi fizi¢nimi
osebami ostanejo pod 5 % zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(b) zavarovalne obveznosti in zavarovalne pogodbe, iz katerih izhajajo pozavarovalne obveznosti lastne
zavarovalnice ali lastne pozavarovalnice, ne vsebujejo nobenega obveznega zavarovanja odgovornosti do tretjih
oseb.

2. Za podjetja, ki so pridobila dovoljenje v skladu s ¢lenom 14 v zadnjih dveh poslovnih letih, se skladnost
z merili iz odstavka 1 tega ¢lena oceni glede na zadnje poslovno leto pred razvrstitvijo ali, ¢e je bilo dovoljenje
pridobljeno v zadnjih 12 mesecih, glede na poslovni nacrt iz ¢lena 23.

3. Naslednja podjetja se nikoli ne razvrstijo kot mala in nekompleksna podjetja:

(a) podjetja, ki za izracun zahtevanega solventnostnega kapitala uporabljajo odobren delni ali popolni notranji
model v skladu z zahtevami za popolne in delne notranje modele iz poglavja VI, oddelek 4, pododdelek 3;

(b) podjetja, ki so mati¢na podjetja finanénega konglomerata v smislu ¢lena 2, tocka 14, Direktive 2002/87/ES ali
skupine v smislu ¢lena 212 te direktive, za katero se uporablja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2),
tocka (a) ali (b) te direktive, razen Ce je skupina razvrscena kot mala in nekompleksna skupina;

(c) podjetja, ki so mati¢no podjetje podjetja iz ¢lena 228(1), tocke (a) do (e);

(d) podjetja, ki upravljajo skupinske pokojninske sklade v smislu ¢lena 2(3), tocki (b)(iii) in (b)(iv), ¢e vrednost
premozenja skupinskih pokojninskih skladov presega 1 000 000 000 EUR.

Clen 29b

Postopek razvrscanja za podjetja, ki izpolnjujejo merila

1.  Drzave clanice zagotovijo, da lahko podjetja, ki izpolnjujejo merila iz ¢lena 29a, obvestijo nadzorni organ
o tak$nem izpolnjevanju z namenom, da bi se razvrstila kot mala in nekompleksna podjetja.

2. Podjetje predlozi obvestilo iz odstavka 1 tega ¢lena nadzornemu organu drzave ¢lanice, ki je izdala predhodno
dovoljenje iz ¢lena 14. To obvestilo vsebuje vse naslednje:

(a) dokazila o izpolnjevanju vseh meril iz ¢lena 29a, ki se uporabljajo za navedeno podjetje;

(b) izjavo, da podjetje v naslednjih treh letih ne nacrtuje nobene strateske spremembe, ki bi povzrodila
neizpolnjevanje katerih koli meril iz ¢lena 29a;

(c) dolotitev ukrepov za sorazmernost, za katere podjetje pricakuje, da jih bo izvedlo, zlasti ¢e se namerava uporabiti
poenostavitev najboljSe ocene in ali podjetje nalrtuje uporabo poenostavljene metode za izracun
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij iz ¢lena 77(8).
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3. Nadzorni organ lahko nasprotuje razvrstitvi med mala in nekompleksna podjetja v dveh mesecih od prejema
popolnega obvestila iz odstavka 1 iz razlogov, povezanih izklju¢no s ¢imer koli od naslednjega:

(a) neizpolnjevanjem meril iz ¢lena 29a;

(b) neustreznostjo zahtevanega solventnostnega kapitala, ocenjeno brez uporabe katerega koli od prehodnih
ukrepov iz ¢lena 77a(2), ¢lena 308c, ¢lena 308d ali, kadar je to ustrezno, ¢lena 111(1), drugi pododstavek;

() dejstvom, da podjetje predstavlja vec kot 5% trga Zivljenjskih ali, kadar je ustrezno, neZivljenjskih zavarovanj
v skladu s ¢lenom 35a(1), drugi pododstavek, v mati¢ni drzavi ¢lanici podjetja.

4. Nadzorni organ v vsaki odloc¢itvi o nasprotovanju razvrstitvi med mala in nekompleksna podjetja, pisno navede
razloge za nasprotovanje in odlo¢itev sporo¢i zadevnemu podjetju.

Ce take odlocitve ni, se podjetje po koncu dvomese¢nega obdobja iz odstavka 3 razvrsti kot malo in nekompleksno
podjetje.

Ce nadzorni organ pred koncem dvomesecnega obdobja iz odstavka 3 izda odlocitev, s katero potrdi izpolnjevanje
meril, se podjetje od datuma take odlocitve razvrsti kot malo in nekompleksno podjetje.

5. Vzveziz zahtevami, ki jih nadzorni organi prejmejo v prvih Sestih mesecih od 30. januarja 2027, se obdobje iz
odstavka 3 podalj$a na $tiri mesece.

6.  Podjetje je razvric¢eno kot malo in nekompleksno podjetje, dokler taksna razvrstitev ne preneha v skladu s tem
odstavkom.

Ce malo in nekompleksno podjetje ne izpolnjuje vec katerega od meril iz ¢lena 29a(1), o tem nemudoma obvesti
nadzorni organ. Ce se tak$no neizpolnjevanje nadaljuje dve zaporedni leti, podjetje o tem obvesti nadzorni organ in
z naslednjim poslovnim letom preneha biti razvr$¢eno kot malo in nekompleksno podjetje.

Ce podjetje, ki je bilo razvriceno kot malo in nekompleksno podjetje, izpolnjuje katero od meril izkljucitve iz ¢lena
29a(3), o tem nemudoma obvesti nadzorni organ in z naslednjim poslovnim letom preneha biti razvr§c¢eno kot malo
in nekompleksno podjetje.

Clen 29¢

Uporaba ukrepov za sorazmernost s strani podjetij, ki so razvrs$€ena kot mala in nekompleksna podjetja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko podjetja, razvr¢ena kot mala in nekompleksna podjetja, uporabijo vse
ukrepe za sorazmernost.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko nadzorni organ, kadar ima resne pomisleke v zvezi s profilom tvegan;
malega in nekompleksnega podjetja, od zadevnega podjetja zahteva, da se vzdrzi uporabe enega ali ve¢ ukrepov za
sorazmernost, e je zahteva ustrezno pisno utemeljena s sklicevanjem na posebne pomisleke v zvezi s profilom
tveganj podjetja. Steje se, da je resen pomislek podan, kadar:

(a) zahtevani solventnostni kapital ni ve¢ ustrezen ali ¢e obstaja tveganje njegove neustreznosti v naslednjih treh
mesecih, po potrebi ocenjeno brez uporabe katerega koli od prehodnih ukrepov iz ¢lena 77a(2), ¢lena 308c,
¢lena 308d ali, kadar je to ustrezno, ¢lena 111(1), drugi pododstavek;

(b) sistem upravljanja podjetja v smislu ¢lena 41 ni uéinkovit ali

(c) bi lahko bistvene spremembe v profilu tveganj podjetja privedle do pomembnega neizpolnjevanja katerega od
meril iz ¢lena 29a(1).
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Clen 29d

Uporaba ukrepov za sorazmernost s strani podjetij, ki niso razvrs¢ena kot mala in nekompleksna podjetja

1. Drzave clanice zagotovijo, da lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, ki niso razvr§¢ene kot mala in
nekompleksna podjetja, uporabijo ukrepe za sorazmernost dolocene v ¢lenu 35(5a), clenu 41, ¢lenu 45(1b), clenu 45
(5), clenu 77(8) in clenu 144a(4) ter ukrepe za sorazmernost, dolocene v delegiranih aktih, sprejetih na podlagi te
direktive, ki se izrecno uporabljajo za mala in nekompleksna podjetja v skladu s ¢lenom 29c¢ in so identificirani za
namene tega Clena, le ¢e to predhodno odobri nadzorni organ.

Zavarovalnica ali pozavarovalnica nadzornemu organu predloZi pisno zahtevo za odobritev. Navedena zahteva
vsebuje:

(a) seznam ukrepov za sorazmernost, ki naj bi se uporabili, in razloge, zakaj je njihova uporaba upravicena glede na
naravo, obseg in zahtevnost tveganj, ki so del poslovanja podjetja;

(b) vse druge pomembne informacije v zvezi s profilom tveganj podjetja;

¢) izjavo, da podjetje v naslednjih treh letih ne nacrtuje nobene strateske spremembe, ki bi vplivala na profil tvegan
(¢) izjavo, da podjetj lednjih treh letih Crtuje nob ske sp be, ki bi vplivala na profil tveganj
podjetja.

2. Nadzorni organ v dveh mesecih po prejemu zahteve iz odstavka 1, drugi pododstavek, zahtevo oceni in obvesti
podjetje o odobritvi ali zavrnitvi ter o ukrepih za sorazmernost, katerih uporaba je bila odobrena. Kadar nadzorni
organ odobri uporabo ukrepov za sorazmernost pod dolo¢enimi pogoji, se v odlo¢itvi o odobritvi navedejo razlogi
za te pogoje. Odlocitev nadzornega organa, da nasprotuje uporabi enega ali ve¢ ukrepov za sorazmernost, navedenih
v zahtevi, se sporo¢i v pisni obliki, pri ¢emer so navedeni tudi razlogi za odlo¢itev nadzornega organa. Ti razlogi so
povezani s profilom tveganj podjetja.

3. Nadzorni organ lahko zahteva dodatne informacije, ki so potrebne za dokonéanje ocene iz odstavka 2.
Obdobje iz navedenega odstavka se zacasno prekine za obdobje med datumom, ko nadzorni organi prvi¢ zahtevajo
informacije, in prejemom odgovora zadevnega podjetja. Morebitne nadaljnje zahteve nadzornega organa ne
povzrodijo zacasne prekinitve ocenjevalnega obdobja.

4.V zvezi z zahtevami, ki jih nadzorni organi prejmejo pred 31. julijem 2027, je obdobje iz odstavka 2 dolgo $tiri
mesece.

5. Odobritev uporabe ukrepov za sorazmernost se lahko kadar koli spremeni ali preklice, ¢e se spremeni profil
tveganj zavarovalnice ali pozavarovalnice. Vsaka odlocitev nadzornega organa, da spremeni ali preklice to odobritev,
mora biti obrazloZena in se pisno sporoéi zadevnemu podjetju.

Clen 29

Spremljanje uporabe ukrepov za sorazmernost

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice v enem letu po razvrstitvi med mala in nekompleksna podjetja svojim
nadzornim organom porocajo o podatkih o ukrepih za sorazmernost, ki jih uporabljajo, kot del podatkov, ki jih je
treba zagotoviti za nadzor, iz ¢lena 35. Kadar nameravajo taka podjetja spremeniti seznam ukrepov za sorazmernost,
ki se uporabijo, o tem nemudoma obvestijo svoje nadzorne organe.

2. Kadar se zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo ukrepe za sorazmernost na podlagi ¢lena 29d,
odlocijo, da jih bodo prenehale uporabljati, o tem obvestijo svoje nadzorne organe.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo katere koli ukrepe za sorazmernost, ki ustrezajo obstojecim
ukrepom na podlagi te direktive, do 28. januarja 2025, lahko take ukrepe $e naprej uporabljajo brez uporabe zahtev
iz ¢lenov 29b, 29c¢ in 29d za obdobje, ki ni daljSe od tirih poslovnih let.;
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(14)

(15)

v ¢lenu 30(2) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Finan¢ni nadzor celotnega poslovanja zavarovalnice in pozavarovalnice na podlagi odstavka 1 vkljucuje preverjanje
njenega sistema upravljanja, kapitalske ustreznosti, oblikovanja zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, njenih sredstev ter
primernih lastnih sredstev v skladu s pravili, ki so dolocena, ali praksami, ki veljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici na
podlagi predpisov, sprejetih na ravni Unije.;

¢len 35 se spremeni:

(@)

G

(f)

v odstavku 1 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave ¢lanice od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevajo, da nadzornim organom predloZzijo podatke,
potrebne za nadzor, pri ¢emer je treba upostevati cilje nadzora, dolocene v ¢lenih 27 in 28, ter splosna nacela
nadzora, dolocena v ¢lenu 29, zlasti nacelo sorazmernosti.

vstavi se naslednji odstavek:

,5a.  Ob upostevanju podatkov, zahtevanih v odstavkih 1, 2 in 3, ter nalel iz odstavka 4 drzave ¢lanice
zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom predloZijo redno poro¢ilo nadzorniku, ki
vsebuje podatke o poslovanju in uspesnosti podjetja, sistemu upravljanja, profilu tveganj, vrednotenju za potrebe
solventnosti in upravljanju kapitala v obdobju porocanja.

Pogostost rednega porocila nadzorniku je:
(a) za mala in nekompleksna podjetja vsaka tri leta ali, ¢e to dovoli nadzorni organ, do vsakih pet let;
(b) za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki niso mala in nekompleksna podjetja, vsaka tri leta.

Za namene tocke (b) drugega pododstavka lahko nadzorni organ po potrebi zahteva, da nadzorovana podjetja
porocajo pogosteje.”;

odstavki 6, 7 in 8 se ¢rtajo;
odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

,9.  Komisija v skladu s ¢lenom 301a dopolni to direktivo s sprejetjem delegiranih aktov, v katerih podrobno
doloci:

(a) podatke iz odstavkov 1 do 4 tega ¢lena;

(b) merila za omejeno nadzorno porocanje lastnih zavarovalnic in lastnih pozavarovalnic ob upostevanju narave,
obsega in zahtevnosti tveganj teh posebnih vrst podjetij, da se v ustrezni meri zagotovi konvergenca
nadzornega porocanja.”;

v odstavku 10 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Da bi zagotovili enotne pogoje uporabe v zvezi s tem ¢lenom, EIOPA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih
standardov o rednem nadzornem porocanju v zvezi s predlogami za posredovanje informacij nadzornim
organom iz odstavkov 1 in 2, vklju¢no s pragi na podlagi tveganja, ki dolocajo sprozilec za zahteve glede
porocanja, kadar je to ustrezno, ali kakr$no koli izvzetje dolocenih informacij za nekatere vrste podjetij, kot so
lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice, ob upostevanju narave, obsega in zahtevnosti tveganj posebnih
vrst podjetij. EIOPA razvije resitve informacijske tehnologije, vklju¢no s predlogami in navodili za porocanje iz
odstavkov 1 in 2.%

odstavek 11 se ¢rta;
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(2) doda se naslednji odstavek:

,12. EIOPA do 29. januarja 2027 Komisiji predlozi porocilo o morebitnih ukrepih, vklju¢no z zakonodajnimi
spremembami, za oblikovanje integriranega zbiranja podatkov, da se:

(a) zmanjsajo podvajanja in nedoslednosti med okviri poro¢anja v zavarovalniskem sektorju in drugih sektorjih
finan¢ne industrije;

(b) izboljsata standardizacija podatkov ter u¢inkovitost izmenjave in uporabe podatkov o katerih pristojni organi
na ravni Unije in na nacionalni ravni Ze porocajo v katerem koli okviru Unije za porocanje, ter

(c) zmanjsajo stroski izpolnjevanja obveznosti.

EIOPA daje prednost informacijam v zvezi s porocanjem o kolektivnih nalozbenih podjemih in o izvedenih
finan¢nih instrumentih, vendar se ne omejuje nanje.

EIOPA pri pripravi porodila iz prvega pododstavka tesno sodeluje z drugimi evropskimi nadzornimi organi in
Evropsko centralno banko (ECB) ter po potrebi vklju¢i nacionalne pristojne organe.”;

(16) wvstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 35a

Izvzetja in omejitve pri kvantitativnem rednem nadzornem porocanju, ki ga odobrijo nadzorni organi

1. Kadar so vnaprej dolocena obdobja iz ¢lena 35(2), tocka (a)(i), krajsa od enega leta, lahko zadevni nadzorni
organi brez poseganja v ¢len 129(4) omejijo redno nadzorno porocanje, Ce:

(a) bi bila predlozitev teh podatkov preveliko breme glede na naravo, obseg in zahtevnost tveganj, ki so del
poslovanja podjetja;

(b) se ti podatki porocajo vsaj enkrat letno.

Omejitev rednega nadzornega porocanja se dovoli samo podjetjem, ki skupaj ne predstavljajo ve¢ kot 20 % trga
zivljenjskih oziroma nezivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj v drzavi ¢lanici, pri ¢emer trzni delez Zivljenjskih
zavarovanj in pozavarovanj temelji na bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah, trzni delez nezivljenjskih
zavarovanj in pozavarovanj pa na bruto obracunanih premijah.

Nadzorni organi pri dolo¢anju upravicenosti podjetij do teh omejitev dajo prednost malim in nekompleksnim
podjetjem.

2. Zadevni nadzorni organi lahko omejijo redno nadzorno porocanje zavarovalnic in pozavarovalnic ali jih
izvzamejo iz obveznosti porocanja po posameznih postavkah, kadar:

(a) bi bila predlozitev teh podatkov preveliko breme glede na naravo, obseg in zahtevnost tveganj, ki so del
poslovanja podjetja;

(b) predlozitev teh podatkov ni potrebna za u¢inkovit nadzor nad podjetjem;
(c) izvzetje ne spodkopava stabilnosti zadevnih finan¢nih sistemov v Uniji ter
(d) je podjetie zmozno podatke zagotoviti na zahtevo.

Izvzetje iz obveznosti porocanja po posameznih postavkah se dovoli samo podjetjem, ki skupaj ne predstavljajo ve¢
kot 20 % trga zivljenjskih oziroma neZivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj v drzavi clanici, pri ¢emer trzni delez
zivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj temelji na bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah, trzni delez
nezivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj pa na bruto obracunanih premijah.
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Nadzorni organi pri dolocanju upravi¢enosti podjetij do teh omejitev ali izvzetij dajo prednost malim in
nekompleksnim podjetjem.

3. Lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice so izvzete iz rednega nadzornega porocanja po posameznih
postavkah, kadar so vnaprej dolocena obdobja iz ¢lena 35(2), tocka (a)(i), krajsa od enega leta, e izpolnjujejo oba
naslednja pogoja:

(a) zavarovanci in upravicenci so kar koli od naslednjega:
(i) pravni subjekti skupine, katere del je lastna zavarovalnica ali lastna pozavarovalnica,

(i) fizi¢ne osebe, ki so upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic te skupine, ¢e posli s temi fizi¢nimi
osebami ostanejo pod 5 % zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(b) zavarovalne obveznosti in zavarovalne pogodbe, iz katerih izhajajo pozavarovalne obveznosti lastne
zavarovalnice ali lastne pozavarovalnice, ne vsebujejo nobenega obveznega zavarovanja odgovornosti do tretjih
oseb.

4. Za namene odstavkov 1 in 2 tega ¢lena nadzorni organi kot del postopka nadzornega pregleda v zvezi
s podjetji, ki so razvr§¢ena kot mala in nekompleksna podjetja, ocenijo, ali bi bila predlozitev podatkov preveliko
breme glede na naravo, obseg in zahtevnost tveganj podjetja, pri ¢emer upostevajo vsaj:

(a) trzna tveganja, ki so posledica nalozb podjetja;

(b) stopnjo koncentracij tveganja;

(c) mozne ucinke upravljanja sredstev podjetja na finan¢no stabilnost;

(d) sisteme in strukture podjetja za zagotavljanje podatkov za namene nadzora in pisna pravila iz ¢lena 35(5).

5. Zanamene odstavkov 1 in 2 nadzorni organi kot del postopka nadzornega pregleda v zvezi s podjetji, ki niso
razvr$cena kot mala in nekompleksna podjetja, ocenijo, ali bi bila predlozitev podatkov preveliko breme glede na
naravo, obseg in zahtevnost tveganj podjetja, pri ¢emer upostevajo vsaj odstavek 4, tocke (a) do (d), ter naslednje:

(a) obseg premij, zavarovalno-tehni¢ne rezervacije in sredstva podjetja;

(b) nestanovitnost zahtevkov in prejemkov, ki jih podjetje krije;

(c) skupno stevilo zavarovalnih vrst Zivljenjskega in nezivljenjskega zavarovanja, za katere je izdano dovoljenje;
(d) primernost sistema upravljanja podjetja;

(e) visino lastnih sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega kapitala;

ali je podjetje lastna zavarovalnica ali lastna pozavarovalnica, ki krije samo tveganja, povezana z industrijsko ali
Je podjet) p ) ganja, p )
poslovno skupino, ki ji pripada.

6.  Da bi zagotovili usklajeno in dosledno uporabo odstavkov 1 do 5 tega ¢lena, EIOPA izda smernice v skladu
s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1094/2010, v katerih podrobneje opredeli:

(a) metode za dolocanje trznih delezev iz odstavka 1, drugi pododstavek, in odstavka 2, drugi pododstavek, tega
¢lena;

(b) postopek, ki ga naj nadzorni organi uporabljajo za obvescanje zavarovalnic in pozavarovalnic o kakr$nih koli
omejitvah ali izvzetjih iz tega ¢lena.
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Clen 35b

Roki za porocanje

1. Drzave clanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice vsako leto ali manj pogosto nadzornim
organom predloZijo podatke iz ¢lena 35(1) do (4) v 16 tednih po koncu poslovnega leta podjetja.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice vsako Cetrtletje nadzornim organom predlozijo
podatke iz ¢lena 35(1) do (4) v petih tednih po koncu vsakega cetrtletja.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom predloZijo redno porocilo
nadzorniku iz ¢lena 35(5a) v 18 tednih po koncu poslovnega leta podjetja.”;

(17) v ¢lenu 36(2) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

(@) sistem upravljanja, vklju¢no z zahtevami glede sposobnosti in primernosti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 42, ter lastno
oceno tveganja in solventnosti, kot je dolo¢eno v poglavju IV, oddelek 2;%

(18) ¢len 37 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se doda naslednja tocka:

,(€) zavarovalnica ali pozavarovalnica uporablja enega od prehodnih ukrepov iz ¢lenov 308c in 308d ter so
izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i) podjetje ne bi izpolnjevalo zahtevanega solventnostnega kapitala brez uporabe prehodnega ukrepa;

(ii) podjetje nadzornemu organu ni predloZilo prvotnega nacrta postopnega uvajanja v zahtevanem
obdobju, kot je dolo¢eno v ¢lenu 308e, drugi odstavek, ali zahtevanega letnega porocila, kot je dolo¢eno
v tretjem odstavku navedenega clena.”;

(b) v odstavku 2 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,V okolis¢inah iz odstavka 1, tocki (d) in (e), je kapitalski pribitek sorazmeren z materialnimi tveganji, ki
nastanejo zaradi odstopanja oziroma neskladnosti iz navedenih tock.

(19) v ¢lenu 40 se dodata naslednja odstavka:

,Clani upravnih, upravljalnih in nadzornih organov zavarovalnice ali pozavarovalnice morajo ves ¢as imeti dober
ugled in skupaj dovolj znanja, spretnosti in izkuSenj za opravljanje svojih nalog.

Clani upravnih, upravljalnih in nadzornih organov so lahko samo osebe, ki vsaj v desetih letih pred letom, v katerem
opravljajo ali naj bi opravljali svoje dolznosti v podjetju, niso bile obsojene za nobeno hudo kaznivo dejanje ali
ponavljajoca se kazniva dejanja, povezana s pranjem denarja ali financiranjem terorizma, ali druga kazniva dejanja, ki
bi ogrozila njihov dober ugled.”

(20) ¢len 41 se spremeni:
() v odstavku 1 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Sistem upravljanja je predmet rednega notranjega pregleda. Tak notranji pregled vkljuCuje oceno ustreznosti
sestave, ucinkovitosti in notranjega upravljanja upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa ob upostevanju
narave, obsega in zahtevnosti tveganj, ki so del poslovanja podjetja.

Zavarovalnice in pozavarovalnice vzpostavijo politiko spodbujanja raznolikosti v upravnem, upravljalnem ali
nadzornem organu, vkljuéno z dolocanjem posameznih kvantitativnih ciljev v zvezi z uravnotezeno
zastopanostjo spolov.
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(21)

EIOPA izda smernice o pojmu raznolikosti, ki jih je treba upostevati pri izbiri ¢lanov upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa.”;

Cx

vstavi se naslednji odstavek:

,<2a.  Drzave ¢lanice zahtevajo, da zavarovalnice in pozavarovalnice imenujejo razline osebe za izvajanje
klju¢nih funkcij, in sicer funkcije upravljanja tveganja, aktuarske funkcije, funkcije spremljanja skladnosti in
notranje revizije, ter da se vsaka taka funkcija izvaja neodvisno od drugih funkcij, da se preprecijo navzkrizja
interesov.

Ce je bilo podjetje razvriceno kot malo in nekompleksno podjetje na podlagi ¢clena 29b ali je pridobilo
predhodno nadzorno odobritev na podlagi ¢lena 29d, lahko osebe, odgovorne za klju¢ne funkcije, in sicer
funkcije upravljanja tveganj, aktuarske funkcije in funkcije spremljanja skladnosti, opravljajo tudi katero koli
drugo klju¢no funkcijo, razen notranje revizije, katero koli drugo funkcijo ali so ¢lani upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) potencialna navzkrizja interesov se ustrezno obvladujejo;

(b) kombinacija funkcij ali kombinacija funkcije s pogojem ¢lanstva v upravnem, upravljalnem ali nadzornem
organu ne ogroza zmoznosti osebe za izvajanje njenih odgovornosti.;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Zavarovalnice in pozavarovalnice imajo pisna pravila vsaj v zvezi z upravljanjem tveganj, notranjim
nadzorom, notranjo revizijo, prejemki in, ¢e je primerno, zunanjim izvajanjem. Zagotovijo tudi, da se ta pravila
izvajajo.

Ta pisna pravila se pregledajo vsaj enkrat letno. So predmet predhodne odobritve upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa in se prilagodijo v primeru kakr$ne koli pomembne spremembe v sistemu ali na zadevnemu
podrodju. Mala in nekompleksna podjetja lahko izvajajo redkejse preglede, vsaj vsakih pet let, razen ¢e nadzorni
organ na podlagi posebnih okolis¢in tega podjetja ugotovi, da je potreben pogostejsi pregled.”;

v ¢lenu 42 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,2.  Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo nadzorni organ o kakr$nih koli spremembah identitete oseb, ki
dejansko vodijo podjetje ali opravljajo druge klju¢ne funkcije, skupaj z razlogi za spremembe in vsemi potrebnimi
podatki za oceno sposobnosti in primernosti teh novih oseb, imenovanih za upravljanje podjetja.

3. Zavarovalnice in pozavarovalnice obvestijo svoj nadzorni organ, ¢e katera koli od oseb iz odstavka 1 ne
izpolnjuje ve¢ zahtev iz odstavka 1 ali ¢e je bila zamenjana iz tega razloga.

4. Kadar oseba, ki dejansko vodi podjetje ali opravlja druge klju¢ne funkcije, ne izpolnjuje zahtev iz odstavka 1,
imajo nadzorni organi pooblastilo, da od zavarovalnice in pozavarovalnice zahtevajo, da tak§no osebo odstrani s tega
polozaja.”;

Clen 44 se spremeni:
(a) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) upravljanje operativnega tveganja, vklju¢no s kibernetsko varnostjo, kakor je opredeljena v ¢lenu 2, tocka
1, Uredbe (EU) 2019/881 Evropskega parlamenta in Sveta (¥);

()  Uredba (EU) 2019/881 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o Agenciji Evropske unije
za kibernetsko varnost (ENISA) in o certificiranju informacijske in komunikacijske tehnologije na
podrodju kibernetske varnosti ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 526/2013 (Akt o kibernetski varnosti)
(ULL 151, 7.6.2019, str. 15).%
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(i) dodajo se naslednji pododstavki:

,Kadar zavarovalnice ali pozavarovalnice uporabijo prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, njihovi
likvidnostni nacrti upostevajo uporabo prilagoditve za nestanovitnost in ocenijo, ali lahko nastanejo
likvidnostne omejitve, ki niso skladne z uporabo prilagoditve za nestanovitnost.

Zavarovalnice in pozavarovalnice pri ocenjevanju tveganj glede trajnostnosti upostevajo kratko-, srednje- in
dolgoro¢no obdobje.

Za namene ocene iz petega pododstavka nadzorni organi zagotovijo, da imajo podjetja v okviru obvladovanja
tveganj strategije, politike, postopke in sisteme za ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje tvegan;
glede trajnostnosti v kratko-, srednje- in dolgoro¢nem obdobju.*;

(b) odstavek 2a se spremeni:
(i) prvi pododstavek se spremeni:
(1) tocka (b) se spremeni:
— tocka (i) se nadomesti z naslednjim:

,(i) obcutljivost svojih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in primernih lastnih sredstev na predpo-
stavke, na katerih temelji izracun uskladitvenih prilagoditev, tudi v zvezi z izracunom temeljnega
razmika iz ¢lena 77¢(1), tocka (b);;

— tocka (iii) se ¢rta;
(2) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(c) kadar se uporabi prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, obcutljivost svojih zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij in primernih lastnih sredstev na spremembe gospodarskih razmer, ki bi vplivale
na razmik s popravkom za tveganje iz ¢lena 77d(3).

(i) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Kadar se uporabi prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, pisna pravila glede upravljanja tveganj iz clena
41(3) upostevajo prilagoditev za nestanovitnost.”;

(c) vstavijo se naslednji odstavki:

,2b.  Drzave clanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice pripravijo konkretne nacrte, ki vsebujejo
merljive cilje in procese, ter spremljajo njihovo izvajanje, da bi spremljale in obravnavale finan¢na tveganja, ki
kratko-, srednje- in dolgoro¢no izhajajo iz dejavnikov trajnostnosti, vklju¢no s tistimi, ki izhajajo iz procesa
prilagajanja in trendov na podrocju prehoda v okviru ustreznih regulativnih ciljev in pravnih aktov Unije ter
drzav ¢lanic v zvezi z dejavniki trajnostnosti, zlasti tistimi iz Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in
Sveta (*).

Pri merljivih ciljih in procesih za obravnavanje tveganj glede trajnostnosti, vklju¢enih v nalrte iz prvega
pododstavka tega odstavka, se upostevajo najnovejsa porocila in ukrepi, ki jih predpise Evropski znanstveni
svetovalni odbor za podnebne spremembe, Se posebej v zvezi z doseganjem podnebnih ciljev Unije. Kadar
podjetje razkrije podatke o zadevah v zvezi s trajnostnostjo v skladu z Direktivo 2013/34/EU, morajo biti nacrti
iz prvega pododstavka tega odstavka skladni z nacrti iz ¢lena 19a oziroma 29a navedene direktive in vkljucujejo
predvsem ukrepe v zvezi s poslovnim modelom in poslovno strategijo podjetja, ki so skladni v obeh nacrtih.
Kadar je ustrezno, morajo biti metodologije in predpostavke, ki podpirajo cilje, zaveze in strateske odlocitve, ki
jih podjetja razkrijejo javnosti, skladne z metodologijami in predpostavkami, vkljuCenimi v naérte iz prvega
pododstavka tega odstavka.
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Cilji, procesi in ukrepi za obravnavanje tveganj glede trajnostnosti, vkljuceni v nacrte iz prvega pododstavka tega
odstavka morajo biti v skladu s ¢lenom 29(3) sorazmerni z naravo, obsegom in zahtevnostjo tveganj poslovnega
modela zavarovalnic in pozavarovalnic glede trajnostnosti.

2c.  Da se zagotovi dosledna uporaba tega ¢lena, EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, ki
podrobneje dolocajo:

(a) minimalne standarde in referen¢ne metodologije za ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje tvegan;
glede trajnostnosti;

(b) elemente, ki jih morajo zajemati nacrti, ki jih je treba pripraviti v skladu z odstavkoma 2b in 2e tega ¢lena, in
ki vklju¢ujejo posebne ¢asovne okvire ter vmesne merljive cilje in mejnike, da bi spremljali in obravnavali
financna tveganja, ki izhajajo iz dejavnikov trajnostnosti, ter povezave z zahtevami iz ¢lenov 45 in 45a;

(c) nadzorne pristope v zvezi z nacrti, merljivimi cilji in postopki iz odstavkov 2b in 2e;

(d) elemente nacrtov iz odstavkov 2b in 2e tega ¢lena, ki jih je treba razkriti, vklju¢no z ustreznimi merljivimi
cilji, v skladu s ¢lenom 51.

EIOPA osnutke regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.

2d.  Podjetje vsako leto razkrije merljive cilje, vkljucene v naértih iz odstavkov 2b in 2e.

2e.  Kadar mora udeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding
s sedezem v Uniji na ravni skupine pripraviti nacrt v skladu z odstavkom 2b tega ¢lena, drzave ¢lanice zagotovijo,
da so héerinske zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki jih navedeni nacrt zajema in ki so vklju¢ene v nadzor
skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocki (a) in (b), izvzete iz priprave nalrta na individualni ravni v skladu
z odstavkom 2b tega ¢lena.

()  Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za
doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES) $t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska
podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).%

(23) clen 45 se spremeni:

(a) v odstavku 1, drugi pododstavek, se dodajo naslednje tocke:

,(d) upostevanje in analizo makroekonomskih razmer ter moznega makroekonomskega razvoja in razvoja na
finan¢nih trgih;

(¢) na obrazlozeno zahtevo nadzornega organa, upostevanje in analizo:

(i) makrobonitetnih pomislekov, ki lahko vplivajo na specificen profil tveganja, odobrene meje dovoljenega
tveganja, poslovno strategijo, sklepanje zavarovalnih poslov ali nalozbene odlocitve ter skupne potrebe
solventnosti podjetja iz tocke (a);

(ii) dejavnosti podjetja, ki bi lahko vplivale na makroekonomski razvoj in razvoj na finan¢nih trgih ter bi se
lahko potencialno spremenile v vire sistemskega tveganja;

(f) splosno sposobnost podjetja, da poravna svoje finanéne obveznosti do imetnikov polic in drugih nasprotnih
strank, ko te obveznosti zapadejo v placilo, tudi v stresnih razmerah.”;

ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj

33/91



SL UL L, 8.1.2025

(b) vstavita se naslednja odstavka:
,la.  Zanamene odstavka 1, tocki (d) in (e), makroekonomski razvoj in razvoj na finan¢nih trgih vklju¢uje vsaj:
(a) raven obrestnih mer in razmikov;
(b) raven indeksov finan¢nih trgov;
(¢) inflacijo;
(d) medsebojno povezanost z drugimi udeleZenci na finanénem trgu;

() podnebne spremembe, pandemije, druge mnozi¢ne dogodke in druge katastrofe, ki lahko vplivajo na
zavarovalnice in pozavarovalnice.

Za namene odstavka 1, tocka (e)(i), makrobonitetni pomisleki vkljucujejo vsaj verjetne neugodne prihodnje
scenarije in tveganja, povezana s kreditnim ciklom in gospodarskim upadom, ¢rednim vedenjem pri nalozbah ali
prekomernimi koncentracijami izpostavljenosti na sektorski ravni.

1b.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da je analiza, ki se zahteva na podlagi odstavka 1, tocka (d), tega clena
sorazmerna z naravo tveganj ter obsegom in zahtevnostjo dejavnosti podjetij. Drzave ¢lanice zagotovijo, da
malim in nekompleksnim podjetjem ter podjetjem, ki so pridobila predhodno nadzorno odobritev na podlagi
Clena 29d, ni treba izvesti analize iz odstavka 1, tocka (e), tega ¢lena.”;

(c) odstavek 2a se nadomesti z naslednjim:

,2a.  Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabi uskladitveno prilagoditev iz ¢lena 77b, prilagoditev za
nestanovitnost iz ¢lena 77d ali prehodne ukrepe iz ¢lena 77a(2), clenov 308c in 308d ali, ¢e je ustrezno, ¢lena
111(1), drugi pododstavek, in ¢lena 111(2a), izvaja oceno skladnosti s kapitalskimi zahtevami iz odstavka 1,
tocka (b), tega ¢lena z upostevanjem in brez upostevanja teh prilagoditev in prehodnih ukrepov.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka se zahteva po oceni, kar zadeva mehanizem postopnega
uvajanja iz ¢lena 77a, ne uporablja za valuto, za katero velja kar koli od naslednjega:

(a) delez prihodnjih denarnih tokov, povezanih z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi v navedeni
valuti, glede na vse prihodnje denarne tokove, povezane z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi,
ne presega 5 %;

(b) v zvezi s prihodnjimi denarnimi tokovi, povezanimi z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi v tej
valuti, delez prihodnjih denarnih tokov, ki se nanasajo na zapadlosti, pri katerih se ustrezna ¢asovna struktura
netvegane obrestne mere ekstrapolira, glede na vse prihodnje denarne tokove, povezane z zavarovalnimi ali
pozavarovalnimi obveznostmi, ne presega 10 %.

2b.  Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabi prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, ocena iz
odstavka 1 tega ¢lena poleg tega vkljucuje obseg odstopanja profila tveganj zadevnega podjetja od predpostavk,
na katerih temelji prilagoditev za nestanovitnost.”;

=

odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Zavarovalnice in pozavarovalnice izvedejo oceno iz odstavka 1 letno in brez odlasanja po vsaki pomembni
spremembi v njihovem profilu tveganj.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka lahko zavarovalnice in pozavarovalnice izvedejo oceno iz
odstavka 1 vsaj vsaki dve leti in brez odlasanja po vsaki pomembni spremembi v njihovem profilu tveganj, razen
e nadzorni organ na podlagi posebnih okolis¢in podjetja ugotovi, da je potrebna pogostejsa ocena, kadar je
izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

() podjetje je razvri¢eno kot malo in nekompleksno podjetje;
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(b) podjetje je lastna zavarovalnica ali lastna pozavarovalnica, ki izpolnjuje vsa naslednja merila:

(i) zavarovanci in upravi¢enci so pravni subjekti skupine, katere del je lastna zavarovalnica ali lastna
pozavarovalnica, ali fizi¢ne osebe, ki so upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic te skupine, posli
s fiziénimi osebami, ki so upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic skupine, pa ostajajo pod 5 %
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(ii) zavarovalne obveznosti in zavarovalne pogodbe, iz katerih izhajajo pozavarovalne obveznosti lastne
zavarovalnice ali lastne pozavarovalnice, ne vsebujejo nobenega obveznega zavarovanja odgovornosti do
tretjih oseb.

Izvzetje iz letne ocene podjetju ne preprecuje stalnega opredeljevanja, merjenja, upravljanja in spremljanja
tveganj ter porocanja o njih.*

dodata se naslednja odstavka:

,8.  Kadar je makrobonitetni mandat podeljen organom, ki niso nadzorni organi, drzave ¢lanice za namene
odstavka 1, tocki (d) in (e), zagotovijo, da nadzorni organi ugotovitve iz svojih makrobonitetnih ocen lastnih
ocen tveganja in solventnosti zavarovalnic in pozavarovalnic iz tega ¢lena delijo z zadevnimi nacionalnimi telesi
in organi z makrobonitetnim mandatom.

Drzave clanice zagotovijo, da nadzorni organi sodelujejo s katerimi koli nacionalnimi telesi in organi
z makrobonitetnim mandatom, da bi analizirali rezultate in po potrebi opredelili morebitne makrobonitetne
pomisleke glede tega, kako bi lahko dejavnost podjetja vplivala na makroekonomski razvoj in razvoj na finan¢nih
trgih.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organi z zadevnim podjetjem delijo vse makrobonitetne pomisleke in
zadevne vhodne parametre, pomembne za oceno.

9.  Nadzorni organ pri odlocanju, ali naj od zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki je hcerinsko podjetje,
vklju¢eno v nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocki (a) in (b), zahteva katero koli analizo iz odstavka 1,
tocka (e), tega ¢lena, preudi, ali na ravni skupine udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding
ali mesani finan¢ni holding s sedezem v Uniji izvaja katero od teh analiz, ta analiza pa zajema posebnosti tega
héerinskega podjetja.

Nacionalni nadzorni organi vsako leto EIOPA in Evropskemu odboru za sistemska tveganja (ESRB),
ustanovljenemu z Uredbo (EU) §t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (*), posljejo seznam zavarovalnic
in pozavarovalnic ter seznam skupin, za katere zahtevajo dodatne makrobonitetne ukrepe.

()  Uredba (EU) 3t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o makrobonitetnem
nadzoru nad finan¢nim sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja
(UL L 331, 15.12.2010, str. 1.

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 454

Analiza podnebnega scenarija

1.

Za namene opredelitve in ocene tveganj iz clena 45(2) zadevno podjetje oceni tudi, ali je pomembno

izpostavljeno tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami. Podjetje dokaze pomembnost svoje iz-
postavljenosti tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami, v oceni iz ¢lena 45(1).

2.

Kadar je zadevno podjetje pomembno izpostavljeno tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami,

dolo¢i vsaj dva dolgoro¢na podnebna scenarija, vkljuéno z naslednjima:

(@)

dolgoro¢ni podnebni scenarij, pri katerem se globalna temperatura povec¢a za manj kot dve stopinji Celzija;
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(b) dolgoro¢ni podnebni scenarij, pri katerem se globalna temperatura poveca za znatno ve¢ kot dve stopinji Celzija.

3. Ocena iz clena 45(1) v rednih ¢asovnih presledkih vsebuje analizo u¢inka dolgoro¢nih podnebnih scenarijev,
doloc¢enih na podlagi odstavka 2 tega ¢lena, na poslovanje podjetja. Ti ¢asovni presledki morajo biti sorazmerni
z naravo, obsegom in zapletenostjo tveganj, povezanih s podnebnimi spremembami, ki so del poslovanja podjetja, ne
smejo pa biti daljsi od treh let.

4. Dolgoro¢ni podnebni scenariji iz odstavka 2 se pregledajo vsaj vsaka tri leta in se po potrebi posodobijo.
Zavarovalnice in pozavarovalnice pri pregledu dolgoro¢nih podnebnih scenarijev upostevajo uspesnost orodij in
nacel, uporabljenih v prejsnjih podnebnih scenarijih, da bi povecale njihovo ucinkovitost.

5. Z odstopanjem od odstavkov 2, 3 in 4 malim in nekompleksnim podjetjem ni treba dolo¢iti podnebnih
scenarijev ali oceniti njihovega ucinka na poslovanje podjetja.”;

(25) ¢len 51 se nadomesti z naslednjim

,Clen 51

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: vsebina

1. Drzave ¢lanice ob upostevanju podatkov, ki se zahtevajo na podlagi ¢lena 35(3), in nacel iz odstavka 4
navedenega ¢lena od zavarovalnic in pozavarovalnic zahtevajo, da vsako leto javno razkrijejo porocilo o svoji
solventnosti in finanénem poloZzaju.

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju je sestavljeno iz dveh jasno prepoznavnih delov, ki se razkrijeta
skupaj. Prvi del je sestavljen iz podatkov, posebej namenjenih imetnikom polic in upravi¢encem, drugi del pa je
sestavljen iz podatkov, namenjenih trznim strokovnjakom.”;

la.  Del porodila o solventnosti in finanénem poloZaju, ki vsebuje podatke, namenjene imetnikom polic in
upravi¢encem, vsebuje naslednje podatke:

(a) kratek opis poslovanja in uspesnosti podjetja;
(b) kratek opis upravljanja kapitala in profila tveganj podjetja, tudi v zvezi s tveganji glede trajnostnosti, ter
(c) izjavo, ali podjetje razkrije nacrte iz ¢lena 19a ali ¢lena 29a Direktive 2013/34/EU.

1b.  Del porocila o solventnosti in finanénem poloZaju, ki vsebuje podatke, namenjene trznim strokovnjakom,
vsebuje naslednje podatke, bodisi v celoti bodisi s sklicevanjem na po naravi in obsegu enakovredne podatke, ki so
bili javno razkriti na podlagi drugih pravnih ali regulativnih zahtev:

(a) opis poslovanja in uspesnosti podjetja;
(b) opis sistema upravljanja;

(c) opis osnov in metod, uporabljenih za vrednotenje, in sicer lo¢eno za sredstva, zavarovalno-tehni¢ne rezervacije in
druge obveznosti;

(d) opis upravljanja kapitala in profila tveganj, vklju¢no vsaj z naslednjim:
(i) strukturo in zneskom lastnih sredstev ter njihovo kakovostjo;
(ii) zneski zahtevanega solventnostnega kapitala in zahtevanega minimalnega kapitala;

(i) za zavarovalnice in pozavarovalnice, pomembne za stabilnost finan¢nih sistemov v Uniji, podatki
o obcutljivosti na tveganje;
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(iv) moznostjo iz ¢lena 304, ki se uporablja za izracun zahtevanega solventnostnega kapitala;

(v) podatki, ki omogocajo ustrezno razumevanje glavnih razlik med temeljnimi predpostavkami standardne
formule in temeljnimi predpostavkami katerega koli notranjega modela, ki ga je podjetje uporabilo za
izraCun svojega zahtevanega solventnostnega kapitala;

(vi) zneskom kakr$ne koli neskladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom ali kakr$ne koli pomembne
neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom v obdobju porocanja, tudi ¢e je bila pozneje
odpravljena, z obrazlozitvijo njenega vzroka in posledic kot tudi kakr$nih koli popravnih ukrepov, ki so bili
sprejeti;

(e) navedba, ali je podjetje kakor koli pomembno izpostavljeno tveganjem, povezanim s podnebnimi spremembami,
na podlagi ocene pomembnosti iz ¢lena 45a(1) ter ali je, kadar je ustrezno, sprejelo kakrsne koli ukrepe;

(f) izjava, ali podjetje razkrije nacrte iz ¢lena 19a ali ¢lena 29a Direktive 2013/34/EU;

(g) elementi iz ¢lena 44(2¢), tocka (d).

lc.  Kadar se uporabi uskladitvena prilagoditev iz ¢lena 77b, opis iz odstavka 1b, tocka (c) ter tocki (d)(i) in (ii),
tega ¢lena opisuje tudi uskladitveno prilagoditev ter portfelj obveznosti in dodeljenih sredstev, za katera se uporabi
uskladitvena prilagoditev, pa tudi koli¢insko opredelitev u¢inka spremembe uskladitvene prilagoditve na ni¢ na
finan¢no stanje podjetja.

Opis iz odstavka 1b, tocka () ter tocki (d)(i) in (i), tega ¢lena vsebuje tudi izjavo o tem, ali podjetje uporablja
prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, in kadar se prilagoditev za nestanovitnost uporablja, razkrije naslednje
podatke:

(a) koli¢insko opredelitev u¢inka spremembe prilagoditve za nestanovitnost na ni¢ na finanéno stanje podjetja;

(b) za vsako zadevno valuto ali po potrebi drzavo prilagoditev za nestanovitnost, izra¢unano v skladu s ¢lenom 77d,
in ustrezne najboljSe ocene za zavarovalne ali pozavarovalne obveznosti.

2. Opis iz odstavka 1b, tocka (d)(i), vklju¢uje analizo vseh pomembnih sprememb v primerjavi s prej$njim
obdobjem porocanja in obrazlozitev vseh pomembnih razlik v zvezi z vrednostjo taksnih elementov v racunovodskih
izkazih ter kratek opis prenosljivosti kapitala.

Razkritje zahtevanega solventnostnega kapitala iz odstavka 1b, tocka (d)(ii), tega ¢lena loceno prikaze znesek,
izra¢unan v skladu s poglavjem VI, oddelek 4, pododdelka 2 in 3, ter kakrSen koli kapitalski pribitek, nalozen
v skladu s ¢lenom 37, ali vpliv posebnih parametrov, ki jih mora uporabljati zavarovalnica ali pozavarovalnica
v skladu s ¢lenom 110, skupaj z jedrnatimi podatki o njihovi utemeljitvi s strani zadevnega nadzornega organa.

Kadar je ustrezno, razkritje zahtevanega solventnostnega kapitala vkljucuje navedbo, da je njegov kon¢ni znesek $e
vedno predmet nadzorne ocene.

3. Od lastnih zavarovalnic se ne zahteva, da razkrijejo del, namenjen imetnikom polic in upravicencem, v del,
namenjen trznim strokovnjakom, pa morajo vkljuciti kvantitativne podatke, ki se zahtevajo z izvedbenimi tehni¢nimi
standardi iz ¢lena 56, samo Ce ta podjetja izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) zavarovanci in upraviCenci so pravni subjekti skupine, katere del je lastna zavarovalnica, ali fizi¢ne osebe, ki so
upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic te skupine, posli s fizi¢nimi osebami, ki so upravic¢ene do kritja
v okviru zavarovalnih polic skupine, pa ostajajo pod 5% zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(b) zavarovalne obveznosti lastne zavarovalnice ne vsebujejo nobenega obveznega zavarovanja odgovornosti do
tretjih oseb.
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4. Od lastnih zavarovalnic se ne zahteva, da razkrijejo del, namenjen imetnikom polic in upravi¢encem, v del,
namenjen trznim strokovnjakom, pa morajo vkljuciti kvantitativne podatke, ki se zahtevajo z izvedbenimi tehni¢nimi
standardi iz ¢lena 56, ¢e ta podjetja izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) zavarovanci in upravicenci so pravni subjekti skupine, katere del je lastna pozavarovalnica, ali fizi¢ne osebe, ki so
upravicene do kritja v okviru zavarovalnih polic te skupine, posli s fizicnimi osebami, ki so upravicene do kritja
v okviru zavarovalnih polic skupine, pa ostajajo pod 5 % zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(b) zavarovalne pogodbe, iz katerih izhajajo pozavarovalne obveznosti lastne pozavarovalnice, se ne nanasajo na
nobeno obvezno zavarovanje odgovornosti do tretjih oseb;

(c) obstojeca posojila z mati¢no druzbo ali katero koli druzbo v skupini, vklju¢no z zdruzenimi denarnimi sredstvi
skupin, ne presegajo 20 % skupnih sredstev, ki jih ima lastna pozavarovalnica, ter

(d) najvejo izgubo, ki izhaja iz bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, je mogoce oceniti deterministicno brez
uporabe stohasti¢nih metod.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 se pozavarovalnice lahko odlocijo, da ne razkrijejo dela porocila o solventnosti
in finan¢nem poloZaju, namenjenega imetnikom polic in upravi¢encem.

6.  Z odstopanjem od odstavka 1b tega ¢lena lahko mala in nekompleksna podjetja, v delu porodila o solventnosti
in finanénem polozZaju, ki ga sestavljajo podatki, namenjeni drugim trZnim strokovnjakom, razkrijejo samo
kvantitativne podatke, ki se zahtevajo z izvedbenimi tehni¢nimi standardi iz ¢lena 56, ¢e vsaka tri leta razkrijejo
celovito porocilo, ki vsebuje vse podatke, ki se zahtevajo v tem ¢lenu.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice vsako leto ali manj pogosto javno razkrijejo in
predloZijo nadzornemu organu podatke iz tega ¢lena v 18 tednih po koncu poslovnega leta podjetja.

8. Kot del porocila iz odstavka 1 tega ¢lena se od zavarovalnic in pozavarovalnic zahteva, da za namen dolocitve
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij iz ¢lena 77 razkrijejo u¢inek uporabe ¢asovne strukture netvegane obrestne mere,
dolocene brez uporabe prehodnega mehanizma za ekstrapolacijo iz ¢lena 77¢(1), tocka (aa), namesto ustrezne
Casovne strukture netvegane obrestne mere.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se zahteva po razkritju ne uporablja za valuto, za katero velja karkoli od
naslednjega:

(a) delez prihodnjih denarnih tokov, povezanih z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi v navedeni valuti,
glede na vse prihodnje denarne tokove, povezane z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi, ne presega
5 %;

(b) v zvezi s prihodnjimi denarnimi tokovi, povezanimi z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi v tej
valuti, delez prihodnjih denarnih tokov, ki se nanasajo na zapadlosti, pri katerih se ustrezna ¢asovna struktura
netvegane obrestne mere ekstrapolira, glede na vse prihodnje denarne tokove, povezane z zavarovalnimi ali
pozavarovalnimi obveznostmi, ne presega 10 %.%

(26) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 51a

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: revizijske zahteve

1. Za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki niso mala in nekompleksna podjetja, lastne zavarovalnice in lastne
pozavarovalnice, je bilanca stanja, razkrita kot del porocila o solventnosti in finanénem poloZaju v skladu
s ¢lenom 51(1), ali bilanca stanja, razkrita kot del skupnega porocila o solventnosti in finanénem polozaju v skladu
s ¢lenom 256(2), tocka (b), predmet revizije.
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(28)

2. Z odstopanjem od ¢lena 29c lahko drzave clanice razsirijo zahtevo iz odstavka 1 tega ¢lena na podjetja, ki so
razvricena kot mala in nekompleksna podjetja, lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice.

3. Drzave clanice lahko razsirijo obseg revizijskih zahtev iz odstavka 1 na druge elemente porocila o solventnosti
in finan¢nem poloZaju.

4. Revizijo izvede zakoniti revizor ali revizijsko podjetje v skladu z revizijskimi standardi, ki se uporabljajo na
podlagi ¢lena 26 Direktive 2006/43/ES. Zakoniti revizorji in revizijska podjetja pri opravljanju te naloge izpolnjujejo
dolznosti revizorjev iz ¢lena 72 te direktive.

5.V drzavah clanicah, v katerih so registrirani aktuarji na dan 28. januarja 2025 na podlagi nacionalnega prava
pooblasceni za izvajanje revizije zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izterljivih zneskov iz pozavarovanj in povezanih
postavk, lahko ti registrirani aktuarji take revizije izvajajo Se naprej, ¢e delujejo v skladu z zavezujo¢imi standardi, ki
zagotavljajo visokokakovostno revizijo in zajemajo vsaj podrocje revizijske prakse, neodvisnosti in notranjega
nadzora kakovosti pri izvajanju takih revizij, ter v skladu z dolznostmi iz ¢lena 72.

6.  Zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornemu organu skupaj s porocilom o solventnosti in finanénem
polozaju predlozijo loceno porocilo, ki vkljucuje opis narave revizije in njenih rezultatov, in ki ga pripravi zakoniti
revizor ali revizijsko podjetje.;

¢len 52 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se dodata naslednji tocki:

,(€) skupno Stevilo zavarovalnic in pozavarovalnic, raz¢lenjeno po malih in nekompleksnih podjetjih ter drugih
podjetij, ki uporabljajo poenostavitve ali ukrepe za sorazmernost, ter Stevilo podjetij, ki uporabljajo
specifi¢ne ukrepe za sorazmernost;

(f) Stevilo skupin, razclenjeno po malih in nekompleksnih skupinah ter drugih skupinah, ki uporabljajo
poenostavitve ali ukrepe za sorazmernost, ter Stevilo skupin, ki uporabljajo specifi¢ne ukrepe za
sorazmernost.”;

G

v odstavku 2 se doda naslednja tocka:

,(f) za vsako drzavo ¢lanico Stevilo zavarovalnic in pozavarovalnic ter $tevilo skupin, raz¢lenjeno po malih in
nekompleksnih podjetjih oziroma skupinah in drugih podjetjih oziroma skupinah, ki uporabljajo
poenostavitve ali ukrepe za sorazmernost, ter Stevilo podjetij ali skupin, ki uporabljajo specificne
poenostavitve in druge ukrepe za sorazmernost.”;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. EIOPA zagotovi podatke iz odstavka 2 Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji, in sicer skupaj
s porocilom, ki navaja stopnjo nadzorne konvergence pri uporabi kapitalskih pribitkov in pri uporabi ukrepov za
sorazmernost med nadzornimi organi v razli¢nih drzavah ¢lanicah.

4. EIOPA oceni ucinke uporabe meril iz ¢lena 29a(1) za opredelitev malih in nekompleksnih podjetij ter meril
iz ¢lena 213a(l) za opredelitev malih in nekompleksnih skupin, vsaj v zvezi s cilji zascite imetnikov polic,
finan¢ne stabilnosti in enakih konkurenénih pogojev. EIOPA porocilo o svojih ugotovitvah predlozi Komisiji
31. januarja 2030. V porodilu se po potrebi preuci moznost spremembe teh meril.*;

v ¢lenu 53 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

“

4. Odstavka 1 in 2 tega ¢lena se ne uporabljata za podatke iz ¢lena 51(1a), tocka (b), ter ¢lena 51(1b), tocki (d) in

©

)
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(29) v ¢lenu 56 se doda naslednji odstavek:

,EIOPA razvije resitve informacijske tehnologije za postopke, oblike in predloge iz drugega odstavka ter tudi za
navodila.”;

(30) v ¢lenu 58(3) se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:
,(@) reguliran ali se nahaja zunaj Unije ali

(b) fizicna ali pravna oseba, ki ni predmet nadzora na podlagi te direktive, Direktive 2009/65/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (*), Direktive 2013/36/EU ali Direktive 2014/65/EU.

*)  Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju zakonov in drugih
pskega p july jevan) g
predpisov o kolektivnih nalozbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) (UL L 302,
17.11.2009, str. 32).%

(31) v ¢lenu 60(1), tocka (a), se besedilo ,tocke 2 ¢lena 1a, Direktive 85/611/EGS” nadomesti z besedilom ,¢lena 2(1),
tocka (b), Direktive 2009/65/ES;

(32) v ¢lenu 62, prvi odstavek, se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,Ce je verjetno, da bo vpliv, ki ga izvajajo osebe iz ¢lena 57, skodoval dobremu in preudarnemu upravljanju
zavarovalnice ali pozavarovalnice, drzave ¢lanice zahtevajo od nadzornega organa mati¢ne drzave ¢lanice zadevnega
podjetja, v katerem te osebe imajo, Zelijo pridobiti ali povecajo kvalificirani delez, da sprejme ustrezne ukrepe,
s katerimi se odpravi navedeno stanje.;

(33) v clenu 63, drugi odstavek, se besedilo ,Direktivi 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,Direktivi 2014/65/EU*;
(34) v ¢lenu 64 se doda naslednji odstavek:

,Prvi, drugi in tretji odstavek tega ¢lena nadzornim organom ne preprecujejo, da bi izid stresnih testov, izvedenih
v skladu s ¢lenom 34(4) te direktive ali ¢lenom 32 Uredbe (EU) $t. 1094/2010, objavili ali da bi ga posredovali
EIOPA, z namenom, da bi ta objavil rezultate stresnih testov, izvedenih po vsej Uniji.;

(35) v ¢lenu 68(1) se za prvim pododstavkom vstavi naslednji pododstavek:

,Clen 64, prvi odstavek, in ¢len 67 ne preprecujeta izmenjave podatkov med nadzornimi organi in davénimi organi
v isti drzavi ¢lanici, kolikor tako izmenjavo dovoljuje nacionalno pravo. Kadar ti podatki izvirajo iz druge drzave
¢lanice, se izmenjajo le z izrecnim soglasjem organa, od katerega izvirajo.*

(36) v clenu 70 se odstavek 1 spremeni:
(a) v tocki (a) se besede ,Evropsko centralno banko (ECB)“ nadomestijo z besedo ,ECB*

(b) v tocki (c) se besedilo ,Evropskemu odboru za sistemska tveganja (ESRB), ustanovljenemu z Uredbo (EU)
§t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (') nadomesti z besedo ,ESRB

(37) v ¢lenu 72(1) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave clanice zagotovijo vsaj, da so osebe, pooblas¢ene v smislu Direktive 2006/43/ES, ki v zavarovalnici ali
pozavarovalnici opravljajo z zakonom predpisane revizije iz ¢lena 34 ali 35 Direktive 2013/34/EU ali ¢lena 73
Direktive 2009/65/ES, ali kak$no drugo zakonsko nalogo, dolzne nadzornim organom nemudoma porocati o vseh
dejstvih ali odlocitvah, ki zadevajo navedeno podjetje, za katere izvejo pri opravljanju svoje naloge in ki bi lahko
povzrocili kar koli od naslednjega:*;

(38) c¢len 77 se spremeni:

(a) v odstavku 5 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:
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,Ce zavarovalnice in pozavarovalnice loceno vrednotijo najboljSo oceno in marzo za tveganje, se marza za
tveganje izracuna z dolocitvijo stroskov zagotavljanja zneska primernih lastnih sredstev, enakovrednega ¢asovno
prilagojenemu  zahtevanemu solventnostnemu kapitalu, ki je potreben za podporo zavarovalnih in
pozavarovalnih obveznosti v Casu njihove veljavnosti. Prilagoditev zahtevanega solventnostnega kapitala se
izvede na podlagi eksponentnega in ¢asovno omejenega dejavnika.;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

,6.  Za mero stroskov kapitala iz odstavka 5 se od 30. januarja 2027 predpostavlja, da je enaka 4,75 %.
Komisija redni pregled iz odstavka 5, drugi pododstavek, opravi najprej 31. januarja 2032.

7. Kadar zavarovalne in pozavarovalne pogodbe vkljucujejo finanéne opcije in jamstva, metode, uporabljene
za izracun najbolj$e ocene, ustrezno odrazajo, da je sedanja vrednost denarnih tokov, ki izhajajo iz teh pogodb,
lahko odvisna tako od pricakovanega izida prihodnjih dogodkov in razvoja kot tudi od morebitnih odstopanj
dejanskega izida od pri¢akovanega v nekaterih scenarijih.

8. Ne glede na odstavek 7 lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so razvri¢ene kot mala in nekompleksna
podjetja, in podjetja, ki so pridobila predhodno nadzorno odobritev, uporabijo preudarno deterministi¢no
vrednotenje najboljse ocene za obveznosti iz Zivljenjskih zavarovanj z opcijami in jamstvi, ki se ne Stejejo za
pomembne.*;

¢len 77a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 77a

Ekstrapolacija ustrezne ¢asovne strukture netvegane obrestne mere

1.  Pri dolocanju ustrezne Casovne strukture netvegane obrestne mere iz ¢lena 77(2) se uporabijo podatki, ki
izhajajo iz ustreznih finan¢nih instrumentov, in zagotovi skladnost z njimi. Pri tem dolo¢anju se upostevajo ustrezni
finan¢ni instrumenti tistih zapadlosti, pri katerih so trgi za te finan¢ne instrumente razviti, likvidni in pregledni. Za
zapadlosti po prvi tocki glajenja se ustrezna netvegana obrestna mera ekstrapolira v skladu s tretjim pododstavkom.
Prva tocka glajenja za valuto je najdalj$a zapadlost, za katero so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) trgi za finan¢ne instrumente s to zapadlostjo so razviti, likvidni in pregledni;

(b) odstotek neporavnanih obveznic te ali daljse zapadlosti med vsemi neporavnanimi obveznicami, denominiranimi
v tej valuti, je dovolj visok.

Ekstrapolirani del ustrezne ¢asovne strukture netvegane obrestne mere temelji na terminskih tecajih, ki nemoteno
konvergirajo od veljavnega terminskega tecaja s prve tocke glajenja do kon¢nega terminskega tecaja (UFR).

Ekstrapolirani terminski tecaj je enak tehtanemu povprecju likvidnega terminskega tecaja in UFR. Likvidni terminski
tecaj temelji na enem terminskem tecaju ali sklopu tovrstnih tecajev v zvezi z najdaljsimi zapadlostmi, za katere je
mogoce spremljati ustrezen finan¢ni instrument na razvitem, likvidnem in preglednem trgu. Za zapadlosti vsaj 40 let
po prvi tocki glajenja je utez UFR vsaj 77,5 %.

Ekstrapolirani del ustreznih netveganih obrestnih mer uposteva podatke iz finan¢nih instrumentov, ki niso
obveznice, pri katerih so trgi za te finan¢ne instrumente razviti, likvidni in pregledni.

2. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko po predhodni odobritvi svojega nadzornega organa uporabijo
mehanizem postopnega uvajanja iz drugega pododstavka.

Mehanizem postopnega uvajanja iz prvega pododstavka sestavljajo:

(a) na dan 30. januar 2027 se dolocijo parametri, ki dolocajo hitrost konvergence terminskih obrestnih mer
h kon¢nemu terminskemu tecaju ekstrapolacije, tako da je Casovna struktura netvegane obrestne mere dovolj
podobna ¢asovni strukturi netvegane obrestne mere na ta datum, doloceni v skladu s pravili za ekstrapolacijo, ki
se uporabljajo na dan 29. januar 2027;
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(b) parametri, ki dolocajo hitrost konvergence terminskih obrestnih mer h konénemu terminskemu tecaju
ekstrapolacije, se linearno zmanj$ajo na zacetku vsakega koledarskega leta, tako da se koncni parametri
ekstrapolacije uporabljajo od 1. januarja 2032.

Mehanizem postopnega uvajanja iz prvega pododstavka tega odstavka ne vpliva na dolocitev razvitosti, likvidnosti in
preglednosti finan¢nih trgov ter prve tocke glajenja iz odstavka 1.

Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo prvi in drugi pododstavek tega odstavka, v delu svojega porocila
o svoji solventnosti in finanénem polozaju, ki vsebuje podatke, namenjene trznim strokovnjakom, iz ¢lena 51(1b),
javno razkrijejo:

(a) dejstvo, da za ekstrapolacijo uporabljajo mehanizem postopnega uvajanja ter

(b) koli¢insko opredelitev u¢inka neuporabe mehanizma postopnega uvajanja na svoj finan¢ni polozaj.

3. Ne glede na odstavek 1 se 28. januarja 2025 za prvo tocko glajenja za euro uporabi 20-letna zapadlost.”;
v ¢lenu 77b(1) se doda naslednji pododstavek:

,Za namene prvega pododstavka, tocka (i), se pogodba o skupinskem Zivljenjskem zavarovanju Steje za eno samo
pogodbo.*

¢len 77d se spremeni:
(a) odstavki 1 do 4 se nadomestijo z naslednjimi:

,1.  Drzave C¢lanice zagotovijo, da lahko zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabita prilagoditev za
nestanovitnost za ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere za izra¢un najboljSe ocene iz ¢lena
77(2) ob predhodni odobritvi nadzornih organov, ¢e so izpolnjeni vsaj naslednji pogoji:

(a) prilagoditev za nestanovitnost za dano valuto se uporabi pri izra¢unu najboljSe ocene vseh zavarovalnih in
pozavarovalnih obveznosti podjetja, denominiranih v navedeni valuti, ¢e ustrezna Casovna struktura
netvegane obrestne mere, ki se uporablja za izracun najboljSe ocene za te obveznosti, ne vkljucuje
uskladitvene prilagoditve iz ¢lena 77b;

(b) podjetje nadzornemu organu ustrezno dokaze, da ima vzpostavljene ustrezne postopke za izracun
prilagoditve za nestanovitnost na podlagi odstavkov 3 in 4 tega ¢lena.

la.  Ne glede na odstavek 1 tega ¢lena lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so pred 29. januarjem 2026
uporabljale prilagoditev za nestanovitnost za ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere za izracun
najboljse ocene iz ¢lena 77(2), brez predhodne odobritve nadzornega organa Se naprej uporabljajo prilagoditev
za nestanovitnost, ¢e izpolnjujejo pogoje za predhodno odobritev na podlagi odstavka 1 tega clena od
30. januarja 2027.

1b.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi pooblastilo, da od zavarovalnice ali pozavarovalnice
zahtevajo, da te prenchajo uporabljati prilagoditev za nestanovitnost za ustrezno ¢asovno strukturo netvegane
obrestne mere za izra¢un najbolj$e ocene iz ¢lena 77(2), ¢e podjetje ne izpolnjuje ve¢ pogojev za predhodno
odobritev, doloceno v nacionalnem pravu v skladu z odstavkom 1 tega clena. Ko podjetje zaéne ponovno
izpolnjevati te pogoje, lahko nadzorne organe zaprosi za predhodno odobritev za uporabo prilagoditve za
nestanovitnost za ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere za izracun najboljse ocene na podlagi
odstavka 1 tega ¢lena.

lc.  Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko ob predhodni odobritvi nadzornega organa za valutni razmik
s popravkom za tveganje iz odstavka 3 uporabijo prilagoditev, specifiéno za posamezno podjetje, kadar:

(a) ta razmik s popravkom za tveganje v §tirih obdobjih Cetrtletnega porocanja pred datumom porocanja presega
razmik s popravkom za tveganje, izra¢unan na podlagi portfelja nalozb podjetja v dolzniske instrumente, ter
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(b) so podatki, ki so vezani na zadevna sredstva podjetja in jih podjetje sporoci v skladu s ¢lenom 35(1) do (4),
dovolj kakovostni, da je mogoce to prilagoditev stabilno in zanesljivo izracunati.

Prilagoditev ustreza nizji vrednosti od 105 % ali razmerja med razmikom s popravkom za tveganje, izra¢unanim
na podlagi nalozbenega portfelja podjetja v dolzniske instrumente, in razmikom s popravkom za tveganje,
izra¢unanem na podlagi referen¢nega portfelja za zadevno valuto. Razmik s popravkom za tveganje na podlagi
portfelja nalozb podjetja v dolzniske instrumente se izracuna na enak nacin kot razmik s popravkom za tveganje
na podlagi referencnega portfelja za zadevno valuto, z razliko, da se uporabijo podatki, specifi¢ni za posamezno
podjetje, o utezeh in povpreéni zapadlosti ustreznih podrazredov v portfelju nalozb, ki jih podjetje v tej valuti
izvede v dolzniske instrumente.

Kadar se uporabi prilagoditev, se prilagoditev za nestanovitnost ne poveca z makroprilagoditvijo za
nestanovitnost iz odstavka 4.

Ce se zaradi prilagoditve v dveh zaporednih obdobjih cetrtletnega porocanja poveca valutni razmik s popravkom
za tveganje iz odstavka 3, jo zavarovalnice in pozavarovalnice takoj prenchajo uporabljati.

2. Zavsako zadevno valuto prilagoditev za nestanovitnost za ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne
mere temelji na razmiku med obrestno mero, ki bi jo bilo mogoce dobiti iz referen¢nega portfelja nalozb
v dolzniske instrumente za to valuto, in stopnjami ustrezne ¢asovne strukture osnovne netvegane obrestne mere
za to valuto.

Referencni portfelj nalozb v dolzniske instrumente za valuto je reprezentativen za sredstva, ki so denominirana
v tej valuti ter v katera zavarovalnice in pozavarovalnice vlagajo za kritje najboljse ocene za zavarovalne in
pozavarovalne obveznosti v tej valuti.

3. Znesek prilagoditve za nestanovitnost za netvegane obrestne mere za valuto se izra¢una na naslednji nacin:
VA =85% - CSSR_ - RCS

au au cu
pri Cemer je:
(a) VA prilagoditev za nestanovitnost za valuto cu;
(b) CSSR , kolicnik obcutljivosti na kreditne razmike zavarovalnice ali pozavarovalnice za valuto cu;
(©) RCS_ razmik s popravkom za tveganje za valuto cu.

au

VA , se uporabi za ustrezne netvegane obrestne mere Casovne strukture, ki se ne izracunajo z ekstrapolacuo
v skladu s clenom 77a. Kadar ekstrapolirani del ustreznih netveganih obrestnih mer uposteva podatke iz
financnih instrumentov, ki niso obveznice, na podlagi clena 77a(1), se VA  uporablja tudi za netvegane obrestne
mere, ki izhajajo iz teh finan¢nih instrumentov. Ekstrapolacija ustrezne netvegane obrestne mere Casovne
strukture temelji na teh prilagojenih netveganih obrestnih merah.

CSSR _ ne sme biti negativen in ne sme biti visji od ena. Njegove vrednosti so nizje od ena, kadar je obcutljivost
sredstev zavarovalnice ali pozavarovalnice v valuti na spremembe kreditnih razmikov niZja od obcutljivosti
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij navedenega podjetja v tej valuti na spremembe obrestnih mer.

RSC_, se izracuna kot razlika med razmikom iz odstavka 2 in delezem tega razmika, ki se lahko pripise realisticni
oceni pri¢akovanih izgub ali nepriakovanega kreditnega tveganja ali drugega tveganja pri sredstvih.

Delez razmika, ki se lahko pripiSe realisti¢ni oceni pricakovanih izgub, nepricakovanega kreditnega tveganja ali
katerega koli drugega tveganja, se izracuna kot odstotek razmikov. Ce se razmiki povecajo, se ta odstotek
zmanjsa, pri njem pa se razlikuje med naslednjimi tremi primeri:

(a) razmiki ne presegajo svojega dolgoro¢nega povpredja;
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(b) razmiki presegajo svoje dolgoro¢no povpredje, vendar ga ne presegajo dvakrat;
() razmiki dvakrat presegajo svoje dolgorocno povpredje.
Popravek za tveganje nikoli ne sme presegati ustreznega odstotka dolgoro¢nih povpre¢nih razmikov.

Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, ki imajo sedez v drzavi ¢lanici
z valuto, vezano na euro, ki izpolnjuje podrobna merila za prilagoditve, potrebne za valute, vezane na euro,
zaradi lazjega izracuna podmodula deviznega tveganja, kot je doloceno na podlagi ¢lena 111(1), tocka (p), pri
izra¢unavanju prilagoditve za nestanovitnost za netvegane obrestne mere za valuto, vezano na euro, in
prilagoditve za nestanovitnost za netvegane obrestne mere za euro izracunajo enotni CSSR_ za svojo lokalno
valuto in euro, pri ¢emer upostevajo sredstva in obveznosti, denominirane v eurih in njihovi lokalni valuti.

4. Brez poseganja v odstavek lc se za euro prilagoditev za nestanovitnost poveca z makroprilagoditvijo za
nestanovitnost. Makroprilagoditev za nestanovitnost se izracuna na naslednji nacin:

VA =85% - CSSR

Euro,macro Euro

0) - o,

Euro’

-max(RCS_ - 1.3 - RCS
pri Cemer je:

(@) VA makroprilagoditev za nestanovitnost za drzavo co;

Euro,macro

(b) CSSR, koli¢nik obcutljivosti na kreditne razmike zavarovalnice ali pozavarovalnice za euro;
() RCS,_, razmik s popravkom za tveganje za drzavo co;

(d) RCS_ razmik s popravkom za tveganje za euro;

Euro

(e) o, faktor prilagoditve za drzavo za drzavo co.

CSSR, se izracuna kot kolicnik obcutljivosti na kreditne razmike zavarovalnice ali pozavarovalnice za euro
v skladu z odstavkom 3.

RCS, se izracuna enako kot razmik s popravkom za tveganje za euro na podlagi odstavka 3, le da temelji na
referencnem portfelju, ki je reprezentativen za sredstva, v katera zavarovalnice in pozavarovalnice vlagajo za
kritje najboljSe ocene za zavarovalne in pozavarovalne obveznosti proizvodov, ki so v prodaji na zavarovalniskem
trgu te drzave in denominirani v eurih.

RCS, . se izracuna kot razmik s popravkom za tveganje za euro v skladu z odstavkom 3.

Faktor prilagoditve za drzavo iz prvega pododstavka, tocka (e), se izra¢una na naslednji nacin:
o, = max(min/o}(((RCS_* — 0.6 %) | 0.3 %);1);0)

Pri ¢emer je RSC_* razmik s popravkom za tveganje za drzavo co iz prvega pododstavka, tocka (c), pomnoZen
z odstotkom nalozb v dolzniske instrumente glede na skupna sredstva, ki jih imajo zavarovalnice in
pozavarovalnice z dovoljenjem v drZzavi co.

4a.  Za izraun razmika, na katerem temelji prilagoditev za nestanovitnost, za vsako valuto in vsako drzavo
mora biti razmik iz odstavkov 2 in 4 vrednost tehtane vsote povprecnega valutnega razmika za drzavne
obveznice in povpre¢nega valutnega razmika za obveznice, ki niso drzavne obveznice, posojila in listinjenja. Za
namene tega izracuna morata biti ustrezni uteZi razmerje med vrednostjo drzavnih obveznic, vkljucenih
v referen¢ni portfelj sredstev za zadevno valuto ali drZavo, in vrednostjo vseh sredstev, vkljucenih v ta referen¢ni
portfelj, ter razmerje med vrednostjo obveznic, razen drzavnih obveznic, posojil in listinjenj, vkljucenih
v referen¢ni portfelj sredstev za zadevno valuto ali drzavo, in vrednostjo vseh sredstev, vkljucenih v ta referen¢ni
portfelj.”;
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(42)

¢len 77e se spremeni:

(@)

odstavek 1 se spremeni:
(i) vstavita se naslednji tocki:

»(aa) za namen razkritij na podlagi ¢lena 51(8) ustrezno ¢asovno strukturo netvegane obrestne mere brez
uskladitvene prilagoditve ali prilagoditve za nestanovitnost, ki je dolocena brez uporabe mehanizma
postopnega uvajanja za ekstrapolacijo iz ¢lena 77a(2);

(ab) niz scenarijev, ki se uporabijo za preudarno deterministi¢no vrednotenje najboljse ocene za obveznosti
iz Zivljenjskih zavarovanj v skladu s clenom 77(8);%

(i) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) za vsako zadevno valuto in nacionalni zavarovalniski trg razmik s popravkom za tveganje iz ¢lena
77d(3) oziroma (4);%

(ili) doda se naslednja tocka:

,(d) za vsako zadevno drzavo ¢lanico odstotek nalozb v dolzniske instrumente glede na skupna sredstva, ki
jih imajo zavarovalnice in pozavarovalnice z dovoljenjem v drzavi, kot je navedeno v ¢lenu 77d(4).%

vstavi se naslednji odstavek:

,1a.  EIOPA vsaj enkrat letno za vsako zadevno valuto in vsako zapadlost, pri kateri so trgi za zadevne finan¢ne
instrumente ali obveznice s to zapadlostjo razviti, likvidni in pregledni, dolo¢i in objavi odstotek obveznic s to ali
daljSo zapadlostjo med vsemi obveznicami, denominiranimi v tej valuti, kot je navedeno v ¢lenu 77a(1).

v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Za zagotovitev enotnih pogojev za izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in osnovnih lastnih sredstev lahko
Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi za vsako zadevno valuto dolo¢i tehni¢ne podatke iz odstavka 1 tega
¢lena in prvo tocko glajenja na podlagi ¢lena 77a(1). V teh izvedbenih aktih se lahko uporabijo podatki, ki jih
EIOPA objavi na podlagi odstavka 1 tega ¢lena.”;

v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,V zvezi z valutami, pri katerih razmik s popravkom za tveganje iz odstavka 1, to¢ka (c), ni dolocen v izvedbenih
aktih iz odstavka 2, se za izracun najboljSe ocene ne uporabi prilagoditev za nestanovitnost za ustrezno ¢asovno
strukturo netvegane obrestne mere. Za drzave clanice, katerih valuta je euro in pri katerih razmik s popravkom
za tveganje iz odstavka 1, tocka (c), ter odstotek iz odstavka 1, tocka (d), nista dolo¢ena v izvedbenih aktih iz
odstavka 2, se prilagoditvi za nestanovitnost ne doda nobena makroprilagoditev za nestanovitnost.”;

doda se naslednji odstavek:

,4.  Za namene odstavka 2 tega ¢lena se prva tocka glajenja za valuto, dolo¢ena v izvedbenem aktu, ne
spremeni, razen ¢e ocena odstotkov obveznic z zapadlostjo, ki je enaka ali ve¢ja od dolocene zapadlosti, med
vsemi obveznicami, denominiranimi v tej valuti, pokaze druga¢no prvo tocko glajenja na podlagi ¢lena 77a(1) in
odstotek iz delegiranih aktov iz ¢lena 86(1), tocka (b)(iii), vsaj dve zaporedni leti.”

¢len 86 se spremeni:

(@)

odstavek 1 se spremeni:
(i) vstavi se naslednja tocka:

»(aa) preudarno deterministi¢no vrednotenje iz ¢lena 77(8) in pogoje, pod katerimi se lahko to vrednotenje
uporabi za vrednotenje najboljSe ocene zavarovalno-tehni¢nih rezervacij z opcijami in jamstvi;*;
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(i) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) metodologije, nacela in tehnike za dolocanje ustrezne ¢asovne strukture netvegane obrestne mere, ki bo
uporabljena za izra¢un najboljse ocene iz ¢lena 77(2), zlasti:

(i) formulo za ekstrapolacijo iz ¢lena 77a(1), vklju¢no s parametri, ki dolocajo hitrost konvergence
ekstrapolacije;

(ii) metodo za dolocitev razvitosti, likvidnosti in preglednosti trgov finan¢nih instrumentov iz ¢lena
77a(1);

(ili) odstotke, povezane z valuto, pod katerimi se delez obveznic z zapadlostjo, daljSo ali enako dani
zapadlosti, med vsemi obveznicami $teje kot nizek za namene ¢lena 77a(1);

(iv) mehanizem postopnega uvajanja iz ¢lena 77a(2);
(iii) tocka (i) se nadomesti z naslednjim:
,() metode in predpostavke za izracun prilagoditve za nestanovitnost iz ¢lena 77d, vklju¢no z naslednjim:
(i) formulo za izrac¢un koli¢nika obcutljivosti na kreditne razmike iz ¢clena 77d(3) in (4);

(ii) za vsak zadevni razred sredstev odstotek razmika, ki predstavlja delez razmika, ki se lahko pripise
realisti¢ni oceni pri¢akovanih izgub ali nepri¢akovanega kreditnega ali katerih koli drugih tveganj, ki se
izra¢unajo, kot je navedeno v ¢lenu 77d(3); tak odstotek se s povecanjem razmikov zmanjsa, pri éemer se
upostevajo vsaj naslednji trije primeri:

(1) razmiki ne presegajo svojega dolgoro¢nega povpredja;
(2) razmiki presegajo svoje dolgorocno povprecje, vendar ga ne presegajo dvakrat;
(3) razmiki dvakrat presegajo svoje dolgoro¢no povpregje.
Popravek za tveganje nikoli ne sme presegati ustreznega odstotka dolgoro¢nih povpre¢nih razmikov.
(b) vstavita se naslednja odstavka:

,la.  Komisija lahko dopolni to direktivo s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, s katerimi
doloc¢i merila za sredstva, ki so primerna za vkljucitev v portfelj sredstev iz ¢lena 77b(1), tocka (a).

1b.  Kadar se pri rednem pregledu mere stroskov kapitala iz ¢lena 77(5) ugotovi, da predpostavljena vrednost
ni ve¢ ustrezna, lahko Komisija sprejme delegirani akt, s katerim spremeni predpostavljeno vrednost mere
stroskov kapitala iz ¢lena 77(6). Komisija lahko predpostavljeno vrednost mere stroskov kapitala doloci le na
ravni, ki ni nizja od 4 % in ni visja od 5 %.

(c) vstavi se naslednji odstavek:

,2a.  EIOPA za zagotovitev enotnih pogojev uporabe ¢lena 77(8) pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih
standardov, ki dolo¢ajo metodologijo za dolocitev niza scenarijev, ki se uporabijo za preudarno deterministi¢no
vrednotenje najbolj$e ocene za obveznosti iz Zivljenjskih zavarovanj iz navedenega odstavka. EIOPA te osnutke
izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega
odstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.%
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(44)

(45)

(46)

v ¢lenu 92 se odstavka la in 2 nadomestita z naslednjim:

,la.  Komisija dopolni to direktivo s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih doloci
obravnavanje udelezb v smislu ¢lena 212(2), tretji pododstavek, v finan¢nih in kreditnih institucijah v zvezi
z dolo¢itvijo lastnih sredstev, vklju¢no s pristopi za odbitke pomembnih udelezb v kreditnih in finan¢nih institucijah
od osnovnih lastnih sredstev zavarovalnice ali pozavarovalnice.

Ne glede na odbitke udelezb od lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega solventnostnega
kapitala, kot je doloc¢eno v delegiranem aktu, sprejetem na podlagi prvega pododstavka tega odstavka, lahko
nadzorni organi za namene dolocitve osnovnih lastnih sredstev iz clena 88 zavarovalnici ali pozavarovalnici
dovolijo, da ne odbije vrednosti svoje udelezbe v kreditni ali finan¢ni instituciji, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) zavarovalnica ali pozavarovalnica je v enem od naslednjih polozajev:

(i) kreditna ali finan¢na institucija in zavarovalnica ali pozavarovalnica pripadata isti skupini, kakor je
opredeljena v ¢lenu 212, za katero se uporablja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c),
za povezano kreditno ali finan¢no institucijo pa se ne uporablja odbitek iz ¢lena 228(5), ali

(i) nadzorni organi zahtevajo ali dovolijo, da zavarovalnice ali pozavarovalnice uporabljajo tehni¢ne metode
izracunavanja v skladu s Prilogo I, del II, k Direktivi 2002/87ES, kreditna ali finan¢na institucija pa je na
podlagi navedene direktive vkljucena v isti dopolnilni nadzor kot zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(b) nadzorni organi so zadovoljni z ravnjo integriranega upravljanja, upravljanja tveganja in notranjega nadzora
v zvezi s podjetji, ki spadajo na podrocje nadzora skupine iz tocke (a)(i) ali na podrocje dopolnilnega nadzora iz
tocke (a)(ii);

(¢) udelezba v kreditni ali finanéni instituciji je kapitalska nalozba strateske narave, kot je doloceno v delegiranem
aktu, sprejetem na podlagi ¢lena 111(1), tocka (m).

2. Udelezbe v finan¢nih in kreditnih institucijah iz odstavka la zajemajo:

(a) udelezbe, ki jih imajo zavarovalnice in pozavarovalnice v:
(i) kreditnih in finanénih institucijah v smislu ¢lena 4(1), toc¢ka 1 oziroma 26, Uredbe (EU) §t. 575/2013,
(i) investicijskih podjetjih v smislu ¢lena 4(1), tocka 1, Direktive 2014/65/EU;

(b) instrumente dodatnega temeljnega kapitala iz ¢lena 52 Uredbe (EU) $t. 575/2013 in instrumente dodatnega
kapitala iz ¢lena 63 navedene uredbe ter instrumente dodatnega temeljnega kapitala in instrumente dodatnega
kapitala v smislu ¢lena 9 Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*), ki jih imajo zavarovalnice
in pozavarovalnice v zvezi s subjekti iz tocke (a) tega odstavka, v katerih imajo udelezbo.

() Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1)

v ¢lenu 95 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,V ta namen se zavarovalnice in pozavarovalnice, kadar je primerno, sklicujejo na seznam postavk lastnih sredstev iz
clena 97(1).%

v ¢lenu 96 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:
,Brez poseganja v ¢len 95 in ¢len 97(1) se za namene te direktive uporabljajo naslednje razvrstitve:

(1) presezna sredstva, ki spadajo v ¢len 91(2), se razvrstijo v stopnjo 1;
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(2) akreditivi in jamstva, ki jih ima neodvisni skrbnik v skrbnistvu za zavarovalne upnike in ki jih zagotovijo kreditne
institucije z dovoljenjem v skladu z Direktivo 2013/36/EU, se razvrstijo v stopnjo 2;

(3) kakr$ne koli prihodnje terjatve, ki jih imajo lahko ladjarske druzbe za vzajemno zavarovanje ali ladjarske druzbe,
ki delujejo po nacelu vzajemnosti, s spremenljivimi prispevki in ki zavarujejo samo tveganja, razvr$cena
v zavarovalne vrste 6, 12 in 17 iz dela A Priloge I, do svojih ¢lanov s pozivom za dodatne prispevke v naslednjih
12 mesecih, se razvrstijo v stopnjo 2.

(47) v ¢lenu 105 se doda naslednji odstavek:

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a za dopolnitev te
direktive, da se v modulu trznega tveganja iz odstavka 5 tega ¢lena in modulu tveganja neplacila nasprotne stranke iz
odstavka 6 tega ¢lena uposteva tveganje, ki ga predstavljajo kriptosredstva.”;

(48) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 105a

Dolgoroc¢ne kapitalske nalozbe

1. Z odstopanjem od ¢lena 101(3) in kot del podmodula tveganja lastniskih vrednostnih papirjev iz ¢lena 105(5),
drugi pododstavek, tocka (b), drzave ¢lanice zavarovalnicam in pozavarovalnicam, ki izpolnjujejo pogoje iz drugega
pododstavka tega odstavka, dovolijo, da za dolo¢eno podskupino kapitalskih nalozb, ki se posedujejo z dolgoro¢no
perspektivo, uporabijo kapitalsko zahtevo v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena.

Za namene prvega pododstavka se lahko podsklop kapitalskih nalozb obravnava kot dolgoro¢ne kapitalske nalozbe,
Ce zavarovalnica ali pozavarovalnica nadzornemu organu ustrezno dokaze, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) podsklop kapitalskih nalozb je jasno opredeljen in upravljan loceno od drugih dejavnosti podjetja;

(b) za vsak portfelj dolgoro¢nih kapitalskih nalozb se oblikuje politika za dolgoro¢no upravljanje nalozb, ki odraza
zavezo podjetja, da bo celovito izpostavljenost lastniskim vrednostnim papirjem v podskupini kapitalskih nalozb
v povpre¢ju ohranilo ve¢ kot pet let. Upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja izrecno potrdi politike
upravljanja nalozb in te politike se pogosto pregledujejo na podlagi dejanskega upravljanja portfeljev, podjetje pa
o njih poroca v sklopu lastne ocene tveganj in solventnosti iz ¢lena 45;

(c) podsklop kapitalskih nalozb sestavljajo samo lastniski vrednostni papirji podjetij, ki kotirajo na borzi v drzavah
Evropskega gospodarskega prostora (EGP) ali Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD), ali
tovrstni lastniski vrednostni papirji podjetij s sedezem v drzavah ¢lanicah EGP ali OECD, ki ne kotirajo na borzi;

(d) zavarovalnica ali pozavarovalnica se lahko stalno in v stresnih razmerah izogne prisilni prodaji kapitalskih nalozb
znotraj podskupine za obdobje petih let;

(e) obvladovanje tveganja, upravljanje sredstev in obveznosti ter nalozbene politike zavarovalnice ali pozavaro-
valnice odraZajo namero podjetja imeti podsklop kapitalskih nalozb tako dolgo, kot je zdruzljivo z zahtevo iz
tocke (b), in sposobnost podjetja, da izpolni zahtevo iz tocke (d);

(f) podsklop kapitalskih nalozb je primerno razpren na nacin, ki preprecuje pretirano zanasanje na katerega koli
posameznega izdajatelja ali skupino podjetij in pretirano kopicenje tveganj v portfelju dolgoro¢nih kapitalskih
nalozb kot celoti z enakim profilom tveganj;

(2) podsklop kapitalskih nalozb ne vkljucuje udelezb.
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2. Kadar so lastniski vrednostni papirji v evropskih dolgoro¢nih investicijskih skladih ali v nekaterih vrstah
kolektivnega nalozbenega podjema, vkljuéno z alternativnimi investicijskimi skladi, ki so v delegiranih aktih,
sprejetih na podlagi te direktive, opredeljeni kot vrednostni papirji z nizjim profilom tveganj, se lahko pogoji iz
odstavka 1 ocenijo na ravni skladov in ne na ravni temeljnih sredstev v teh skladih.

3. Zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki podsklop kapitalskih nalozb obravnavajo kot dolgoroc¢ne kapitalske
nalozbe v skladu z odstavkom 1, ne smejo preiti nazaj na pristop, ki ne vklju¢uje dolgoro¢nih kapitalskih nalozb.

Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki posamezen podsklop kapitalskih nalozb obravnava kot dolgoro¢ne
kapitalske nalozbe, ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz odstavka 1, o tem nemudoma obvesti nadzorni organ in sprejme
ukrepe, potrebne za ponovno vzpostavitev skladnosti.

V enem mesecu od datuma prve ugotovitve neskladnosti s pogoji iz odstavka 1 zavarovalnica ali pozavarovalnica
nadzornemu organu predlozi potrebne podatke in ukrepe, ki jih mora podjetje sprejeti, da v Sestih mesecih od
datuma prve ugotovitve neskladnosti ponovno vzpostavi skladnost s temi pogoji.

Kadar podjetje ne more ponovno vzpostaviti skladnosti v Sestih mesecih od datuma prve ugotovitve neskladnosti, za
obdobje dveh let in pol ali dokler skladnost s pogoji iz odstavka 1 ni ponovno vzpostavljena — katero koli od teh
obdobij je daljSe — nobene kapitalske nalozbe ve¢ ne razvrica kot dolgorocno kapitalsko nalozbo v skladu s tem
¢lenom.

4. Kapitalska zahteva za dolgorocne kapitalske nalozbe je enaka izgubi osnovnih lastnih sredstev, ki bi nastala
zaradi takoj$njega 22-odstotnega zmanjsanja vrednosti nalozb, ki se obravnavajo kot dolgoro¢ni lastniski vrednostni

papirji.

5. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 301a, da bi to direktivo dopolnila s podrobnejso
dologitvijo:

(a) pogojev iz odstavka 1, drugi pododstavek, tega ¢lena;
(b) vrst kolektivnega nalozbenega podjema iz odstavka 2 tega ¢lena;

(c) podatkov, ki morajo biti vklju¢eni v porocilo o solventnosti in finanénem polozaju iz ¢lena 51(1) ter v redno
porocilo nadzorniku iz ¢lena 35(5a).

v lenu 106 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Simetri¢na prilagoditev standardni kapitalski zahtevi lastniskih vrednostnih papirjev, ki krije tveganje
v povezavi s spremembami ravni cen lastniskih vrednostnih papirjev, ne privede do uporabe kapitalske zahteve
lastniskih vrednostnih papirjev, ki je za ve¢ kot 13 odstotnih tock niZja ali visja od standardne kapitalske zahteve
lastniskih vrednostnih papirjev.;

¢len 109 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 109

Poenostavitve v standardni formuli

1. Zavarovalnice in pozavarovalnice lahko uporabijo poenostavljen izraun za specificen modul tveganja ali
podmodul tveganja, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) narava, obseg in zahtevnost tveganj, s katerimi se soocajo, upraviuje uporabo poenostavljenega izracuna;
(b) od zavarovalnice ali pozavarovalnice bi bilo nesorazmerno zahtevati, da uporabi standardizirani izracun;

(c) napaka v primerjavi s standardiziranim izratunom ne povzro¢i bistveno napa¢ne navedbe zahtevanega
solventnostnega kapitala, razen v primerih, ko poenostavljeni izracun vodi do zahtevanega solventnostnega
kapitala, ki presega zahtevani solventnostni kapital, ki izhaja iz standardiziranega izra¢una.
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Ne glede na prvi pododstavek lahko mala in nekompleksna podjetja uporabijo poenostavljen izrac¢un za specifi¢en
modul tveganja ali podmodul tveganja, kadar lahko nadzornemu organu vsaj vsakih pet let ustrezno dokazejo, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) vsak posamezni modul tveganja ali podmodul tveganja, za katerega naj bi se uporabil poenostavljen izracun, brez
uporabe poenostavitve predstavlja manj kot 2 % osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala;

(b) vsota vseh modulov tveganja ali podmodulov tveganja, za katere naj bi se uporabil poenostavljen izracun, brez
uporabe poenostavitve predstavlja manj kot 10 % osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala.

Za namene tega odstavka se poenostavljeni izracuni kalibrirajo v skladu s ¢lenom 101(3).

2. Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica izracuna, da zahtevani solventnostni kapital in modul tveganja ali
podmodul tveganja ne predstavlja ve¢ kot 5% osnovnega zahtevanega solventnostnega kapitala iz ¢lena 103,
tocka (a), lahko podjetje brez poseganja v odstavek 1 tega ¢lena in v ¢len 102(1) uporablja poenostavljen izracun za
navedeni modul tveganja ali podmodul tveganja v obdobju najve¢ treh let po tem izracunu zahtevanega
solventnostnega kapitala.

3. Zanamene odstavka 2 vsota deleZev glede na osnovni zahtevani solventnostni kapital vsakega modula tveganja
ali podmodula tveganja, za katerega se uporabljajo poenostavljeni izracuni na podlagi navedenega odstavka, ne
presega 10 %.

Delez modula tveganja ali podmodula tveganja glede na osnovni zahtevani solventnostni kapital iz prvega
pododstavka tega odstavka je ta delez, kot je bil izra¢unan zadnji¢, ko je bil modul tveganja ali podmodul tveganja
izra¢unan brez poenostavljenega izra¢una na podlagi odstavka 2.

(51) ¢len 111 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) tocki (l) in (m) se nadomestita z naslednjim:

,() poenostavljene izra¢une, namenjene specificnim modulom tveganja in podmodulom tveganja iz ¢lena
109(1) ter modulom tveganja in podmodulom nebistvenega tveganja iz ¢lena 109(2), kot tudi merila, ki
jih morajo izpolnjevati zavarovalnice in pozavarovalnice, vklju¢no z lastnimi zavarovalnicami in lastnimi
pozavarovalnicami, da lahko uporabijo poenostavitve, kot je doloceno v ¢lenu 109(1);

(m) pristop, ki se uporablja v povezavi s kvalificiranimi delezi v smislu ¢lena 13, tocka 21, pri izracunu
zahtevanega solventnostnega kapitala, zlasti pri izratunu podmodula tveganja lastniskih vrednostnih
papirjev iz ¢lena 105(5), ob upostevanju verjetnega zmanjsanja nestanovitnosti vrednosti navedenih
kvalificiranih delezev zaradi strateske narave teh nalozb in vpliva, ki ga ima zavarovalnica ali
pozavarovalnica na navedena podjetja, v katera se vlaga;*;

(i) dodajo se naslednji pododstavki:

,Za namene prvega pododstavka, tocka (c), tega odstavka metode, predpostavke in standardni parametri za
podmodul tveganja obrestne mere iz ¢lena 105(5), drugi pododstavek, tocka (a), odrazZajo tveganje, da se
utegnejo obrestne mere $e znizati, tudi ¢e so Ze nizke ali negativne, izra¢un podmodula tveganja obrestne
mere pa je v celoti skladen z ekstrapolacijo obrestnih mer v skladu s ¢lenom 77a. Ne glede na prvi stavek tega
pododstavka se ne zahteva, da se pri izratunu podmodula tveganja obrestne mere uposteva tveganje, da
obrestne mere padejo pod negativno spodnjo mejo, kadar se dolo¢i negativna spodnja meja, tako da je
verjetnost, da obrestne mere v ustreznih valutah in po zapadlostih niso vedno nad negativno spodnjo mejo,
dovolj majhna.

Za namene prvega pododstavka, tocka (h), tega odstavka se metode in prilagoditve, ki se uporabljajo za
odrazanje zmanjSane mozZnosti za razpritev tveganja zavarovalnic in pozavarovalnic v povezavi
z namenskimi sredstvi, ne uporabljajo za portfelje sredstev, ki niso namenska sredstva, in so namenjeni za
kritje ustrezne najboljSe ocene zavarovalnih ali pozavarovalnih obveznosti iz ¢lena 77b(1), tocka (a).;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

,2a.  Kadar Komisija na podlagi odstavka 1, prvi pododstavek, tocka (c), tega ¢lena, sprejme delegirane akte,
s katerimi dopolni to direktivo z dolo¢itvijo metod, predpostavk in standardnih parametrov, ki naj se uporabijo
za izra¢un podmodula tveganja obrestne mere iz ¢lena 105(5), drugi pododstavek, tocka (a), da bi se izboljsala
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(54)

obcutljivost kapitalskih zahtev v skladu z razvojem obrestnih mer, se lahko spremembe podmodula tveganja
obrestne mere uvedejo postopoma v prehodnem obdobju do petih let. Tako postopno uvajanje je obvezno in se
uporablja za vse zavarovalnice in pozavarovalnice.”;

(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  EIOPA do 29. januarja 2030 in nato vsakih pet let izvede oceno ustreznosti metod, predpostavk in
standardnih parametrov, uporabljenih pri izracunu zahtevanega solventnostnega kapitala na podlagi standardne
formule. Uposteva zlasti uspesnost vseh razredov sredstev in finan¢nih instrumentov, vedenje vlagateljev glede
teh razredov sredstev in finan¢nih instrumentov ter razvoj dogodkov pri oblikovanju mednarodnih standardov
na podro¢ju finan¢nih storitev. Pri pregledu se lahko da prednost nekaterim razredom sredstev. Komisija na
podlagi te ocene, ki jo izvede EIOPA, po potrebi poda predloge za spremembo te direktive ali delegiranih ali
izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te direktive.

Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo postopno uvajanje iz odstavka 2a tega clena, v delu svojega
porodila o svoji solventnosti in finanénem poloZaju, ki vsebuje podatke, namenjene trznim strokovnjakom, iz
¢lena 51(1b), javno razkrijejo:

(i) dejstvo, da uporabljajo postopno uvajanje iz odstavka 2a tega ¢lena, in

(i) koli¢insko opredelitev u¢inka neuporabe postopnega uvajanja iz odstavka 2a tega ¢lena na njihov finan¢ni
polozaj.”;

v ¢lenu 112 se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

7. Zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom po prejemu odobritve s strani nadzornih organov za
uporabo notranjega modela vsaki dve leti zagotovijo oceno zahtevanega solventnostnega kapitala, doloceno po
standardni formuli iz pododdelka 2. Nadzorni organi lahko s sklepom, v katerem so navedeni razlogi, od
zavarovalnice ali pozavarovalnice zahtevajo pogostej$e porocanje.”;

v ¢lenu 122 se doda naslednji odstavek:

,5.  Drzave c¢lanice lahko zavarovalnicam in pozavarovalnicam dovolijo, da v svojem notranjem modelu
upostevajo ucinek gibanj kreditnega razmika na prilagoditev za nestanovitnost, izracunano v skladu s ¢lenom 77d,
samo ce:

(a) metoda za upostevanje ucinka gibanj kreditnega razmika na prilagoditev za nestanovitnost za valuto ne uposteva
prilagoditve razmika s popravkom za tveganje, specificne za posamezno podjetje, na podlagi ¢lena 77d(1¢),
v primeru eura pa tudi ne moZnega poveCanja prilagoditve za nestanovitnost z makroprilagoditvijo za
nestanovitnost na podlagi ¢lena 77d(4);

(b) zahtevani solventnostni kapital ni nizji od naslednjega:

(i) teoreticnega zahtevanega solventnostnega kapitala, izra¢unanega kot zahtevani solventnostni kapital, razen
da se ucinek gibanj kreditnega razmika na prilagoditev za nestanovitnost uposteva v skladu z metodologijo,
ki jo uporablja EIOPA za namene objave tehni¢nih podatkov na podlagi ¢lena 77e(1), tocka (c);

(i) teoreticnega zahtevanega solventnostnega kapitala, izratunanega v skladu s tocko (i) te tocke, razen da se
reprezentativni portfelj za valuto iz ¢lena 77d(2), drugi pododstavek, dolo¢i na podlagi sredstev, v katera
zavarovalnica ali pozavarovalnica vlaga, namesto na podlagi sredstev vseh zavarovalnic ali pozavarovalnic
z zavarovalnimi ali pozavarovalnimi obveznostmi, denominiranimi v tej valuti.

Za namene prvega pododstavka, tocka (b), dolocitev reprezentativnega portfelja za dano valuto temelji na sredstvih
podjetja, ki so denominirana v tej valuti in se uporabljajo za kritje najboljSe ocene zavarovalnih in pozavarovalnih
obveznosti, denominiranih v tej valuti.”;

¢len 132 se spremeni:

(@) v odstavku 3, drugi pododstavek, se besedilo ,Direktivi 85/611/EGS“ nadomesti z besedilom ,Direktivi
2009/65/ES*
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(b) dodajo se naslednji odstavki:

,5.  Zavarovalnice in pozavarovalnice pri odlocanju o svoji naloZbeni strategiji upostevajo mozen
makroekonomski razvoj in razvoj na finan¢nih trgih.

Zavarovalnice in pozavarovalnice pri odlocanju o svoji nalozbeni strategiji upostevajo tudi u¢inke tveganj glede
trajnostnosti na svoje nalozbe ter morebitni dolgoro¢ni ucinek svojih nalozbenih odlocitev na dejavnike
trajnostnosti.

6.  Zavarovalnice in pozavarovalnice na zahtevo nadzornega organa pri odlocanju o svoji nalozbeni strategiji
upostevajo makrobonitetne pomisleke in ocenijo, v koliksni meri lahko njihova nalozbena strategija vpliva na
makroekonomski razvoj in razvoj na finanénih trgih ter v kolik$ni meri se lahko spremeni v vir sistemskega
tveganja, in te vidike vkljucijo v svoje nalozbene odlocitve.

7. Za namene odstavkov 5 in 6 tega clena imajo makroekonomski razvoj in razvoj na financnih trgih ter
makrobonitetni pomisleki enak pomen kot v ¢lenu 45.

8. Nadzorni organ pri odlo¢anju, ali naj zavarovalnici ali pozavarovalnici, ki je héerinsko podjetje, vkljuc¢eno
v nadzor skupine v skladu s clenom 213(2), tocki (a) in (b), predlozi zahtevo iz odstavka 6 tega ¢lena, preui, ali
na ravni skupine udeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mesani financ¢ni holding
s sedezem v Uniji izvaja oceno iz odstavka 6 tega Clena, ki zajema posebnosti tega héerinskega podjetja.”;

(55) v clenu 133(3) se besedilo ,direktive 85/611/EGS* nadomesti z besedilom ,Direktive 2009/65/ES;
(56) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 136a

Poslabsanje solventnostnega stanja

1. Nadzorni organi imajo pooblastila, da po obvestilu na podlagi ¢lena 136 ali po ugotovitvi poslabsanja
finan¢nega stanja na podlagi ¢lena 36(3), kadar se solventnostno stanje podjetja poslabsa, sprejmejo ukrepe,
potrebne za odpravo tega poslabsanja.

2. Ukrepi iz odstavka 1 morajo biti sorazmerni s tveganjem in sorazmerni s pomembnostjo poslabsanja razmer.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi pooblastila za sprejemanje vsaj naslednjih ukrepov:

(a) zahteve, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja posodobi preventivni nacrt sanacije, pripravljen
v skladu s ¢lenom 5 Direktive (EU) 2025/1 Evropskega parlamenta in Sveta (*), kadar se okolii¢ine razlikujejo od
predpostavk iz navedenega nacrta;

(b) zahteve, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja sprejme ukrepe iz preventivnega nacrta sanacije,
pripravljenega v skladu s ¢lenom 5 Direktive (EU) 2025/1; kadar se nacrt posodobi na podlagi tocke (a) tega
odstavka, morajo sprejeti ukrepi vklju¢evati morebitne posodobljene ukrepe;

(c) zahteve, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja, ki nima preventivnega nacrta sanacije iz ¢lena 5
Direktive (EU) 2025/1, ugotovi vzroke za neskladnost ali verjetno neskladnost z regulativnimi zahtevami ter
opredeli ustrezne ukrepe in ¢asovni okvir za izpolnitev teh regulativnih zahtev;

(d) zahteve, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja zacasno ustavi ali omeji variabilne prejemke in
bonuse, izplacila iz naslova instrumentov lastnih sredstev ali vracila ali zacasno prodajo postavk lastnih sredstev.

()  Direktiva (EU) 2025/1 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2024 o vzpostavitvi okvira za
sanacijo in re$evanje zavarovalnic in pozavarovalnic ter spremembi direktiv 2002/47[ES, 2004/25]ES,
2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 ter uredb (EU) $t. 1094/2010, (EU) s§t. 648/2012, (EU)
§t. 806/2014 in (EU) 2017/1129 (UL L, 2025/1, 8.1.2025, ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/o0j).%
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(57)

(59)

¢len 138(4) se spremeni:

(a) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,V primeru izjemnih tezkih razmer, ki vplivajo na zavarovalnice in pozavarovalnice, ki imajo pomemben delez na
trgu ali v prizadetih vrstah poslovanja, kot jih razglasi EIOPA, lahko nadzorni organ za prizadeta podjetja
podaljsa obdobje iz odstavka 3, drugi pododstavek, za najve¢ sedem let, ob upostevanju vseh relevantnih
dejavnikov, tudi povpre¢nega trajanja zavarovalno-tehni¢nih rezervacij.”;

(b) v drugem pododstavku se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,Brez poseganja v pooblastila EIOPA iz ¢lena 18 Uredbe (EU) 3t. 1094/2010 EIOPA za namene tega odstavka na
zahtevo zadevnega nadzornega organa in, kadar je primerno, po posvetovanju z ESRB razglasi obstoj izjemnih
tezkih razmer.”;

¢len 139 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 139

Neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom

1.  Zavarovalnice in pozavarovalnice takoj obvestijo nadzorni organ, ¢e ugotovijo neskladnost z zahtevanim
minimalnim kapitalom ali ¢e obstaja tveganje neskladnosti v naslednjih treh mesecih.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se zahteva po obves¢anju nadzornega organa uporablja ne glede na to,
ali zavarovalnica ali pozavarovalnica ugotovi neskladnost z zahtevanim minimalnim kapitalom ali tveganje
neskladnosti med izra¢unom zahtevanega minimalnega kapitala na podlagi ¢lena 129(4) ali med izracunom
zahtevanega minimalnega kapitala med dvema datumoma, ko se tak izra¢un poro¢a nadzornemu organu na podlagi
Clena 129(4).

2. Venem mesecu od ugotovitve neskladnosti z zahtevanim minimalnim kapitalom ali od ugotovitve tveganja
neskladnosti zadevna zavarovalnica ali pozavarovalnica predlozi nadzornemu organu v odobritev realni kratkoro¢ni
finan¢ni nacrt, kako v roku treh mesecev od take ugotovitve povrniti primerna osnovna lastna sredstva najmanj na
raven zahtevanega minimalnega kapitala ali zniZati svoj profil tveganj, da se zagotovi skladnost z zahtevanim
minimalnim kapitalom.

3. Ce se v dveh mesecih po prejemu podatkov iz odstavka 1 ne zacéne postopek prenehanja, nadzorni organ
mati¢ne drzave ¢lanice preu¢i moznost omejitve ali prepovedi prostega razpolaganja s sredstvi zavarovalnice ali
pozavarovalnice. Nadzorne organe drzav ¢lanic gostiteljic o tem ustrezno obvesti. Ti organi na zahtevo nadzornega
organa maticne drzave ¢lanice sprejmejo enake ukrepe. Nadzorni organ mati¢ne drzave clanice doloci sredstva, ki jih
taksni ukrepi zajemajo.

4. EIOPA lahko pripravi smernice za ukrepe, ki bi jih morali sprejeti nadzorni organi, kadar ugotovijo neskladnost
z zahtevanim minimalnim kapitalom ali tveganje neskladnosti iz odstavka 1.%

¢len 141 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 141

Nadzorna pooblastila v primeru poslabsanja finan¢nega poloZaja

1. Kadar nadzorni organi za katere koli od ukrepov iz ¢lenov 136a, 138 in 139 menijo, da so neucinkoviti ali niso
zadostni za obravnavanje slabsanja solventnostnega stanja podjetja, imajo ti nadzorni organi pooblastila, da
sprejmejo vse potrebne ukrepe za za$éito interesov imetnikov polic v primeru zavarovalnih pogodb ali obveznosti, ki
izhajajo iz pozavarovalnih pogodb.
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2. Ti ukrepi morajo biti sorazmerni in tako odrazati stopnjo in trajanje slabsanja solventnostnega stanja zadevne
zavarovalnice ali pozavarovalnice.;

(60) v ¢lenu 144 se doda naslednji odstavek:

,4.  V primeru odvzema dovoljenja drzave ¢lanice zagotovijo, da za zavarovalnice in pozavarovalnice Se naprej
veljajo splosna pravila in cilji zavarovalniskega nadzora iz naslova I, poglavije III, vsaj dokler se ne za¢ne kakrsen koli
postopek prenehanja.;

(61) v naslov I se vstavi naslednje poglavje:

POGLAVJE Vlla

Makrobonitetna orodja

Clen 144a

Upravljanje likvidnostnega tveganja

1. Drzave clanice zagotovijo, da se z upravljanjem likvidnostnega tveganja zavarovalnic in pozavarovalnic iz
¢lena 44(2), drugi pododstavek, tocka (d), zagotovi, da te ohranijo ustrezno likvidnost za poravnavo svojih finan¢nih
obveznosti do imetnikov polic in drugih nasprotnih strank, ko zapadejo v placilo, tudi v stresnih razmerah.

2. Za namene odstavka 1 drzave clanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice pripravijo in
posodabljajo nacrt za upravljanje likvidnostnega tveganja, ki zajema analizo kratkoro¢ne likvidnosti in v katerem so
predvideni vhodni in izhodni denarni tokovi v zvezi z njihovimi sredstvi in obveznostmi. Zavarovalnice in
pozavarovalnice na zahtevo nadzornih organov razirijo naért upravljanja likvidnostnega tveganja Se na analizo
srednjero¢ne in dolgoro¢ne likvidnosti. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice oblikujejo in
posodabljajo niz kazalnikov likvidnostnega tveganja za opredelitev, spremljanje in obravnavanje morebitnih
likvidnostnih tezav.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice nadzornim organom predloZijo nacrt za
upravljanje likvidnostnega tveganja, kot del podatkov iz ¢lena 35(1).

4. Drzave clanice zagotovijo, da malim in nekompleksnim podjetjem in podjetjem, ki so pridobila predhodno
odobritev nadzornega organa na podlagi ¢lena 29d, ni treba pripraviti nacrta za upravljanje likvidnostnega tveganja
iz odstavka 2 tega ¢lena.

5. Drzave clanice zagotovijo, da lahko zavarovalnice in pozavarovalnice, kadar uporabijo uskladitveno
prilagoditev iz clena 77b ali prilagoditev za nestanovitnost iz ¢lena 77d, zdruzijo nacrt za upravljanje likvidnostnega
tveganja iz odstavka 2 tega ¢lena z nacrtom, ki se zahteva v skladu s ¢lenom 44(2), Cetrti pododstavek.

Clen 144b

Nadzorna pooblastila za odpravo likvidnostnih ranljivosti v izjemnih okoliS¢inah

1. Nadzorni organi v okviru postopka rednega nadzornega pregleda spremljajo likvidnostni polozaj zavarovalnic
in pozavarovalnic. Kadar ugotovijo pomembna likvidnostna tveganja, o tem obvestijo zadevno zavarovalnico ali
pozavarovalnico. Zavarovalnica ali pozavarovalnica pojasni, kako namerava obravnavati ta likvidnostna tveganja.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi potrebna pooblastila, da od podjetij zahtevajo, da okrepijo
svoj likvidnostni polozaj, kadar se ugotovijo pomembna likvidnostna tveganja ali pomanjkljivosti. Taksna pooblastila
se uporabijo, kadar so podani zadostni dokazi, da obstajajo pomembna likvidnostna tveganja, in zavarovalnica ali
pozavarovalnica ni sprejela u¢inkovitih popravnih ukrepov.
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Nadzorni organ vsaj enkrat na Sest mesecev pregleda ukrepe, ki jih sprejme na podlagi tega odstavka, in jih odpravi,
ko podjetje sprejme ucinkovite popravne ukrepe.

Nadzorni organ po potrebi z EIOPA deli dokaze o ranljivostih v smislu likvidnostnih tvegan;.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so nadzorni organi v zvezi s posameznimi podjetji, ki se soo¢ajo s pomembnimi
likvidnostnimi tveganji, ki lahko neposredno ogrozijo zai¢ito imetnikov polic ali stabilnost finan¢nega sistema,
pooblaséeni, da zacasno:

(a) omejijo ali zacasno ustavijo izplacila dividend delni¢arjem in drugim podrejenim upnikom;

(b) omejijo ali zacasno ustavijo druga placila delnicarjem in drugim podrejenim upnikom;

(c) omejijo ali zacasno ustavijo odkup lastnih delnic ter vracilo ali izplacilo postavk lastnih sredstev;

(d) omejijo ali zacasno ukinejo bonuse ali druge variabilne prejemke;

(e) zacasno ukinejo pravice do izplacila odkupne vrednosti za imetnike polic Zivljenjskega zavarovanja (v nadaljnjem
besedilu: pravice do izplacila odkupne vrednosti).

Pooblastilo za zacasno ukinitev pravic do izplacdila odkupne vrednosti se izvaja le v izjemnih okoli$¢inah, ki zadevajo
podjetje, kot skrajni ukrep in kadar je to v skupnem interesu imetnikov polic in upravi¢encev podjetja. Nadzorni
organ pred izvajanjem tega pooblastila uposteva morebitne nenamerne uéinke na finan¢ne trge, in na pravice
imetnikov polic in upravicencev iz podjetja, tudi v ¢ezmejnem okviru. Nadzorni organi objavijo razloge za uporabo
tega pooblastila.

Uporaba katerega koli ukrepa iz prvega pododstavka traja najve¢ tri mesece. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrep
lahko podaljsa, ¢e so razlogi, ki ga upravicujejo, Se vedno prisotni, in da se ne uporablja ve¢, ko ti razlogi niso ve¢
prisotni.

Brez poseganja v ¢len 144c(6) drzave clanice zagotovijo, da zadevne zavarovalnice in pozavarovalnice, dokler
nadzorni organi ne odpravijo zacasne ukinitve pravic do izplacila odkupne vrednosti, ne:

(a) izplacajo kakrsnega koli dobicka ali drugih placil delnicarjem ali drugim podrejenim upnikom;

(b) izvajajo odkupa lastnih delnic ali vracajo ali izplacujejo postavk kakrsnih koli lastnih sredstev ali

(¢) placujejo bonusov ali drugih variabilnih prejemkov ¢lanom upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov,
nosilcem klju¢nih funkcij ali visjemu vodstvu.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi potrebna pooblastila za izvr$evanje zahtev iz Cetrtega
pododstavka.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so telesa in organi z makrobonitetnim mandatom, kadar niso tudi nadzorni organi,
ustrezno in pravocasno obvesceni o nameri nadzornega organa, da uporabi pooblastila iz tega odstavka, in da so
vkljuceni v ocenjevanje morebitnih nenamernih u¢inkov iz drugega pododstavka.

Drzave clanice zagotovijo, da nadzorni organi obvestijo EIOPA in ESRB vsaki¢, ko se za obravnavanje tveganja za
stabilnost finan¢nega sistema izvajajo pooblastila iz tega odstavka.

4. Priizvajanju pooblastila iz odstavka 3 tega ¢lena, nadzorni organi ustrezno upostevajo merila sorazmernosti iz
Clena 29(3).
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Kadar EIOPA po posvetovanju z ESRB meni, da je izvajanje pooblastil iz odstavka 3 s strani pristojnega organa
pretirano, zadevnemu nadzornemu organu izda mnenje, da bi bilo treba odlocitev tega nadzornega organa
pregledati. To mnenje se ne objavi.

5. Pri izvajanju pooblastila iz odstavka 3 tega ¢lena, nadzorni organi upostevajo dokaze, ki izhajajo iz postopka
nadzornega pregleda, ter v prihodnost usmerjeno oceno solventnosti in finanénega polozaja zadevnih podjetij
v skladu z oceno iz ¢lena 45(1), drugi pododstavek, tocki (a) in (b).

6.  Pooblastila iz odstavka 3 se lahko izvajajo v zvezi z zadevnimi podjetji, ki poslujejo v zadevni drzavi ¢lanici,
kadar izjemne okolis¢ine iz odstavka 3 vplivajo na celoten zavarovalniski trg ali njegov znaten del.

Drzave ¢lanice imenujejo organ za izvajanje pooblastil iz prvega pododstavka.

Kadar imenovani organ ni nadzorni organ, dr7ava ¢lanica zagotovi ustrezno usklajevanje in izmenjavo podatkov med
razli¢nimi organi. Od vseh organov se zlasti zahteva, da tesno sodelujejo in izmenjajo vse podatke, ki bi bili lahko
potrebni za ustrezno opravljanje nalog, naloZenih organu, imenovanem na podlagi tega odstavka.

7. Drzave clanice zagotovijo, da organ iz odstavka 6, drugi pododstavek, pravocasno obvesti EIOPA, kadar je
sprejet ukrep za obravnavo tveganja za stabilnost finan¢nega sistema pa tudi ESRB, o uporabi pooblastil iz
odstavka 6.

Obvestilo vkljucuje opis uporabljenega ukrepa, njegovo trajanje ter razloge za uporabo pooblastila, vklju¢no
z razlogi, zakaj se je ukrep Stel za u¢inkovitega in sorazmernega glede na svoje negativne u¢inke na imetnike polic.

8. Da se zagotovi dosledna uporaba tega ¢lena, EIOPA po posvetovanju z ESRB pripravi smernice, v katerih
podrobneje dolo¢i:

(a) ukrepe za odpravo pomanjkljivosti pri upravljanju likvidnostnega tveganja ter obliko, aktivacijo in kalibracijo
pooblastil, ki jih nadzorni organi lahko izvajajo za okrepitev likvidnostnega polozZaja podjetij, kadar se ugotovijo
likvidnostna tveganja in jih ta podjetja ne odpravijo ustrezno;

(b) obstoj izjemnih okolis¢in, ki upravic¢ujejo zacasno ukinitev pravic do izplacila odkupne vrednosti;

(c) pogoje za zagotovitev dosledne uporabe zacasne ukinitve pravic do izplacila odkupne vrednosti kot skrajni ukrep
po vsej Uniji in vidike, ki jih je treba upostevati za enako in ustrezno zas¢ito imetnikov polic v vseh mati¢nih
jurisdikcijah in jurisdikcijah gostiteljicah.

Clen 144c¢

Nadzorni ukrepi za ohranitev finanénega poloZaja podjetij med izjemnimi pretresi na ravni sektorja

1. Brez poseganja v ¢len 141 drzave clanice zagotovijo, da so nadzorni organi pooblaiCeni za sprejemanje
ukrepov za ohranitev finanénega polozaja posameznih zavarovalnic ali pozavarovalnic v obdobjih izjemnih
pretresov na ravni sektorja, ki lahko ogrozijo finan¢ni polozaj zadevnega podjetja ali stabilnost finan¢nega sistema.

2.V obdobjih izjemnih pretresov na ravni sektorja imajo nadzorni organi pooblastilo, da od podjetij s posebno
ranljivim profilom tveganj zahtevajo, da sprejmejo vsaj naslednje ukrepe:

(a) omejijo ali zacasno ustavijo izplacila dividend delni¢arjem in drugim podrejenim upnikom;

(b) omejijo ali zacasno ustavijo druga placila delnicarjem in drugim podrejenim upnikom;
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(c) omejijo ali zacasno ustavijo odkup lastnih delnic ter vracilo ali izplacilo postavk lastnih sredstev;

(d) omejijo ali zacasno ukinejo bonuse ali druge variabilne prejemke.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so ustrezna nacionalna telesa in organi z makrobonitetnim mandatom, ustrezno
obves¢eni o nameri nacionalnega nadzornega organa, da uporabi pooblastila iz tega ¢lena, in da so ustrezno
vkljueni v oceno izjemnih pretresov na ravni sektorja v skladu s tem odstavkom.

3. Pri izvajanju pooblastila iz odstavka 2 tega ¢lena nadzorni organi ustrezno upostevajo merila sorazmernosti iz
¢lena 29(3) ter morebitne odobrene meje dovoljenega tveganja podjetja in pragove njegovega sistema upravljanja
tvegan;j.

4. Pri izvajanju pooblastila iz odstavka 2 tega ¢lena nadzorni organi upostevajo dokaze, ki izhajajo iz postopka
nadzornega pregleda, ter v prihodnost usmerjeno oceno solventnosti in finanénega polozaja zadevnih podjetij
v skladu z oceno iz ¢lena 45(1), drugi pododstavek, tocki (a) in (b).

5. Uporaba ukrepov iz odstavka 2 traja, dokler so prisotni razlogi, ki upravicujejo ukrepe. Ti ukrepi se pregledajo
vsaj vsake tri mesece in se odpravijo takoj, ko razlogi, ki upravi¢ujejo ukrepe, niso ve¢ prisotni.

6. Za namene tega Clena se vedje transakcije znotraj skupine iz ¢lena 245(2), vkljuéno z izpla¢ilom dividend
znotraj skupine, zacasno ustavijo ali omejijo le, Ce ogrozajo solventnost ali likvidnostni polozaj skupine ali vsaj enega
od podjetij v skupini. Nadzorni organi povezanih podjetij se posvetujejo z nadzornikom skupine pred zacasno
ustavitvijo ali omejitvijo transakcij s preostankom skupine.

7. Da se zagotovi dosledna uporaba tega ¢lena, EIOPA po posvetovanju z ESRB pripravi osnutek regulativnih
tehni¢nih standardov, da opredeli merila za opredelitev izjemnih pretresov na ravni sektorja. EIOPA te osnutke
regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1094/2010.

Clen 144d
Uporaba dodatnih makrobonitetnih orodij

1. Za zagotovitev dosledne uporabe makrobonitetnih orodij iz ¢lena 45(1), tocka (e), ¢lena 132(6) in ¢lena
144a(2) EIOPA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov o merilih, ki jih morajo nadzorni organi
upostevati pri opredelitvi zavarovalnic ali pozavarovalnic in skupin, od katerih se zahteva, da:

(a) izvedejo dodatne makrobonitetne analize iz ¢lena 45(1), tocka (), ob upostevanju okoli§¢in iz odstavka 9
navedenega ¢lena;

(b) vklju¢ijo makrobonitetne vidike v skladu z nacelom preudarne osebe iz ¢lena 132(6) ob upostevanju okolis¢in iz
odstavka 8 navedenega ¢lena;

(c) pripravijo in vzdrZujejo nalrt za upravljanje likvidnostnega tveganja, ki zajema analizo srednje- in dolgoro¢ne
likvidnosti, v skladu s ¢lenom 144a(2).

EIOPA osnutke regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1094/2010.
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2. Za zagotovitev dosledne uporabe makrobonitetnih orodij iz ¢lena 144a(2) EIOPA pripravi osnutke regulativnih
tehni¢nih standardov, ki dolo¢ajo vsebino in pogostost posodabljanja na¢rtov za upravljanje likvidnostnega tveganja,
pri ¢emer uposteva morebitno kombinacijo naértov iz odstavka 5 navedenega ¢lena. EIOPA te osnutke regulativnih
tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1094/2010.

3. Zanamene odstavka 1, tocki (a) in (b), morajo biti merila, ki se upostevajo, sorazmerna z naravo, obsegom in
kompleksnostjo tveganj, ter zlasti s stopnjo medsebojne povezanosti s finan¢nimi trgi ter ¢ezmejno naravo
zavarovalnih dejavnosti in nalozb zavarovalnic in pozavarovalnic.

4. Za namene odstavka 1, tocka (c), morajo biti merila, ki se upostevajo, sorazmerna z naravo, obsegom in
kompleksnostjo tveganj, ter zlasti s sestavo portfeljev sredstev in obveznosti, naravo in spremenljivostjo zavarovalnih
obveznosti ter izpostavljenostjo pri¢akovanih denarnih tokov sredstev trznim nihanjem.

(62) v ¢lenu 145 se odstavek 2 spremeni:

(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) ime osebe, ki ima zadostna pooblastila, da zavezuje zavarovalnico v odnosu do tretjih oseb;;

(b) drugi pododstavek se crta;

(63) clen 149 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 149

Spremembe narave tveganj ali obveznosti

1.  Postopek iz ¢lenov 147 in 148 se uporablja za vsako spremembo informacij iz ¢lena 147, ki jo nalrtuje
zavarovalnica.

2. Ce se spremeni poslovanije, ki ga opravlja zavarovalnica v okviru svobode opravljanja storitev, in to bistveno
vpliva na njen profil tveganj ali zavarovalne dejavnosti v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah gostiteljicah, zavarovalnica
o tem takoj obvesti nadzorni organ mati¢ne drzave clanice. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice nemudoma
obvesti nadzorne organe zadevnih drzav clanic gostiteljic.”;

(64) naslov poglavja VIII, oddelek 2A, se nadomesti z naslednjim:

,Obvescanje, pomembne ¢ezmejne dejavnosti in platforme za sodelovanje*;

(65) v ¢lenu 152a se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice obvesti EIOPA in nadzorni organ zadevne drzave ¢lanice gostiteljice, e
ugotovi, da se finan¢ni polozaj zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki izvaja dejavnosti na podlagi svobode opravljanja
storitev ali pravice do ustanavljanja, poslab3uje ali da se v zvezi z njo pojavljajo druga tveganja — vklju¢no s tistimi, ki
zadevajo varstvo potrodnikov —, ki imajo lahko ¢ezmejni ucinek. Prav tako lahko nadzorni organ drzave ¢lanice
gostiteljice obvesti EIOPA in nadzorni organ zadevne mati¢ne drzave clanice, kadar ima resne in utemeljene
pomisleke v zvezi z varstvom potro$nikov. Nadzorni organi lahko zadevo predlozijo EIOPA in zaprosijo za njegovo
pomo¢, ¢e ni mogoce najti dvostranske resitve.”;
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(66)

vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 152aa

Pomembne ¢ezmejne dejavnosti

1.V tem oddelku ,pomembne ¢ezmejne dejavnosti’ pomeni zavarovalne in pozavarovalne dejavnosti, ki jih
zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki ni razvr§¢ena kot malo in nekompleksno podjetje, opravlja v dani drzavi ¢lanici
gostiteljici v okviru pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev in ki izpolnjuje katero koli od naslednjih
zahtev:

(a) skupni letni prihodek od bruto obracunanih premij, ki ustreza dejavnostim, ki jih podjetje opravlja v tej drzavi
¢lanici gostiteljici v okviru pravice do ustanavljanja in svobode opravljanja storitev, presega 15000 000 EUR;

(b) nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice meni, da so dejavnosti, ki se izvajajo v okviru pravice do ustanavljanja
ali svobode opravljanja storitev, pomembne za trg drzave c¢lanice gostiteljice.

2. Za namene odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena EIOPA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov,
v katerih podrobneje opredeli pogoje in merila, ki se uporabljgjo pri dolocanju, katere zavarovalnice ali
pozavarovalnice so relevantne za trg drzave clanice gostiteljice.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.

3. Za namene odstavka 1, tocka (b), ¢e nadzorni organ drzave clanice gostiteljice meni, da so dejavnosti, ki se
izvajajo v okviru pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev, relevantne za trg drzave lanice gostiteljice,
o tem obvesti nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice in pri tem navede ustrezne razloge.

4. Kadar se nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice ne strinja z relevantnostjo dejavnosti, ki se izvajajo v okviru
pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev, o tem v enem mesecu obvesti nadzorni organ drzave ¢lanice
gostiteljice in pri tem navede ustrezne razloge. V primeru nesoglasja glede relevantnosti dejavnosti, ki se izvajajo
v okviru pravice do ustanavljanja ali svobode opravljanja storitev, lahko nadzorni organi zadevo predlozijo EIOPA in
ga prosijo za pomo¢ v skladu s ¢clenom 19 Uredbe (EU) §t. 1094/2010. V tem primeru lahko EIOPA ravna v skladu
s pooblastili, ki so mu podeljena v navedenem ¢lenu.

Clen 152ab
Okrepljeno sodelovanje pri nadzoru in izmenjava informacij med nadzornimi organi mati¢ne drzave in

drzave gostiteljice v zvezi s pomembnimi ezmejnimi dejavnostmi

1.V primeru pomembnih ¢ezmejnih dejavnosti nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice in nadzorni organ drzave
¢lanice gostiteljice sodelujeta, da ocenita, ali zavarovalnica jasno razume in skrbno upravlja tveganja, s katerimi se
sooca ali bi se lahko soocila v drzavi ¢lanici gostiteljici.

Sodelovanje mora biti sorazmerno tveganjem, ki jih prinasajo pomembne ¢ezmejne dejavnosti, in obsega vsaj
naslednje vidike:

(a) sistem upravljanja, vkljuéno s sposobnostjo upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa, da razume
posebnosti ¢ezmejnega trga, orodja za upravljanje tveganj, vzpostavljeni notranji nadzor in postopke za
zagotavljanje skladnosti za ¢ezmejno poslovanje;

(b) zunanje izvajanje in distribucijska partnerstva;
(c) poslovno strategijo in obravnavo zahtevkov;

(d) varstvo potrodnikov.
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2. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice pravocasno obvesti nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice o izidu
postopka nadzornega pregleda v zvezi s pomembnimi ¢ezmejnimi dejavnostmi, kadar so bile ugotovljene morebitne
tezave glede skladnosti z zakoni in drugimi predpisi, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici gostiteljici ali mati¢ni drzavi
¢lanici, ali pomembne tezave, povezane z vidiki iz odstavka 1, drugi pododstavek, in te tezave vplivajo ali bi lahko
vplivale na opravljanje dejavnosti v drzavi ¢lanici gostiteljici.

Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice nadzornemu organu drzave c¢lanice gostiteljice, v kateri podjetje vsaj enkrat
letno ali, na zahtevo nadzornega organa zadevne drzave ¢lanice gostiteljice, pogosteje opravlja pomembne ¢ezmejne
dejavnosti, zagotovi naslednje informacije:

(a) zahtevani solventnostni kapital in zahtevani minimalni kapital, kot ju sporo¢i zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(b) zneske primernih lastnih sredstev za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala oziroma zahtevanega
minimalnega kapitala, kot jih sporo¢i zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(c) navedbo morebitnih pomislekov nadzornega organa mati¢ne drzave ¢lanice v zvezi z izra¢unom zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij s strani zavarovalnice ali pozavarovalnice ter v zvezi s postavkami iz tock (a) in (b).

Nadzorni organ mati¢ne drzave clanice nemudoma obvesti nadzorni organ drzave clanice gostiteljice, v kateri
podjetje opravlja pomembne ¢ezmejne dejavnosti, e v naslednjih treh mesecih ugotovi poslabsanje financnega
polozaja ali tveganje neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom ali zahtevanim minimalnim kapitalom.

Nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice, v kateri zavarovalnica ali pozavarovalnica opravlja pomembne ¢ezmejne
dejavnosti, lahko na nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice tega podjetja naslovi ustrezno utemeljeno zahtevo za
prejemanje informacij, ki niso navedene v prvem, drugem in tretjem pododstavku, ¢e so povezane s solventnostjo,
sistemom upravljanja ali poslovnim modelom tega podjetja. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice te podatke
zagotovi pravocasno.

3. Kadar nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice informacij iz odstavka 2 tega ¢lena ne zagotovi pravocasno, lahko
nadzorni organ zadevne drzave clanice gostiteljice zadevo predlozi EIOPA in zahteva njegovo pomo¢ v skladu
s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.

4. Ce zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki opravlja pomembne ¢ezmejne dejavnosti, ne izpolnjuje ali je verjetno,
da v naslednjih treh mesecih ne bo izpolnjevala zahtevanega solventnostnega kapitala ali zahtevanega minimalnega
kapitala, lahko nadzorni organ drzave c¢lanice gostiteljice, v kateri to podjetje opravlja pomembne cezmejne
dejavnosti, od nadzornega organa matine drzave clanice zahteva, da izvedeta skupni inspekcijski pregled
zavarovalnice ali pozavarovalnice na kraju samem, pri ¢emer pojasni razloge za taksno zahtevo.

Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice privoli v zahtevo iz prvega pododstavka ali jo zavrne v enem mesecu od
njenega prejema.

5. Kadar se nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice strinja z izvedbo skupnega inspekcijskega pregleda na kraju
samem, povabi EIOPA k sodelovanju pri tem inspekcijskem pregledu.

Po zakljucku skupnega indpekcijskega pregleda na kraju samem zadevna nadzorna organa v dveh mesecih sprejmeta
skupne ugotovitve, tudi o najustreznej$ih nadzornih ukrepih. Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice te skupne
ugotovitve uposteva pri odlocanju o ustreznih nadzornih ukrepih.

Kadar nadzorna organa ne moreta sprejeti skupne ugotovitve glede skupnega inspekcijskega pregleda na kraju
samem, lahko kateri koli od njiju v dveh mesecih po izteku obdobja iz drugega pododstavka tega odstavka ter brez
poseganja v nadzorne ukrepe in pooblastila, ki jih sprejme nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice za obravnavanje
neskladnosti z zahtevanim solventnostnim kapitalom oziroma neskladnosti ali verjetne neskladnosti z zahtevanim
minimalnim kapitalom, zadevo predloZzi EIOPA in zahteva njegovo pomo¢ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010. Po izteku dvomesecnega obdobja iz tega pododstavka ali Ce je bil dosezen dogovor o skupnih
ugotovitvah med nadzornima organoma v skladu z drugim pododstavkom tega odstavka, se zadeva ne predlozi
EIOPA.
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Ce je v dvomesecnem obdobju iz tretjega pododstavka tega odstavka kateri koli zadevni nadzorni organ predlozil
zadevo EIOPA v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) $t. 1094/2010, nadzorni organ mati¢ne drzave clanice odlozi
sprejetje konénih ugotovitev skupnega in$pekcijskega pregleda na kraju samem in pocaka na morebitno odlocitev, ki
jo lahko v skladu s clenom 19(3) navedene uredbe sprejme EIOPA, ter sprejme ugotovitve v skladu s to odlo¢itvijo.
Vsi zadevni nadzorni organi priznajo te ugotovitve kot dokoncne.

6. Kadar nadzorni organ maticne drzave clanice zavrne izvedbo skupnega inspekcijskega pregleda na kraju
samem, nadzornemu organu drzave ¢lanice gostiteljice pisno pojasni razloge za tak$no zavrnitev.

Kadar se nadzorni organi ne strinjajo z razlogi za zavrnitev, lahko zadevo predlozijo EIOPA in zahtevajo njegovo
pomo¢ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 1094/2010 v enem mesecu po obvestilu o odlocitvi nadzornega organa
mati¢ne drzave ¢lanice. V tem primeru lahko EIOPA ravna v skladu s pooblastili, ki so mu podeljena v navedenem
¢lenu.

¢len 152b se spremeni:

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Brez poseganja v ¢len 35 Uredbe (EU) $t. 1094/2010 zadevni nadzorni organi na zahtevo EIOPA ali
katerega koli nadzornega organa pravocasno zagotovijo vse potrebne informacije, da se omogo¢i pravilno
delovanje platforme za sodelovanje.”;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

,5.  Zahteve glede okrepljenega nadzornega sodelovanja in izmenjave informacij med nadzornimi organi
mati¢ne drzave in drzave gostiteljice v skladu s ¢lenom 152ab se uporabljajo tudi za nadzorne organe, ki
sodelujejo v platformi za sodelovanje od vzpostavitve taksne platforme za sodelovanje na podlagi odstavka 1 ali
2 tega clena, in ne glede na to, ali zavarovalnica ali pozavarovalnica opravlja pomembne cezmejne dejavnosti.
Taksne informacije se izmenjuje tudi z EIOPA, kadar se vzpostavijo platforme za sodelovanje na podlagi odstavka
1 tega c¢lena.

6. Kadar se dva ali ve¢ zadevnih organov platforme za sodelovanje ne strinja glede postopka ali vsebine
ukrepa, ki ga je treba sprejeti, ali neukrepanja v zvezi z zavarovalnico ali pozavarovalnico, in kadar obstajajo resni
pomisleki glede negativnih ucinkov na imetnike polic, lahko EIOPA na zahtevo katerega koli zadevnega organa
pomaga organom pri doseganju sporazuma v skladu s ¢lenom 19(1) Uredbe (EU) $t. 1094/2010.

Kadar obstajajo resni pomisleki glede negativnih u¢inkov na imetnike polic v drzavah ¢lanicah, ki niso mati¢na
drzava ¢lanica, in znaki resnih pomanjkljivosti v zavarovalnici ali pozavarovalnici, v zvezi s katero pristojni
nadzorni organ ni sprejel popravnih ukrepov ali jih ni sprejel dovolj, lahko EIOPA od nadzornega organa mati¢ne
drzave clanice zahteva, da opravi indpekcijski pregled zavarovalnice ali pozavarovalnice na kraju samem.
Nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice nemudoma za¢ne in3pekcijski pregled na kraju samem ter k sodelovanju
povabi EIOPA in druge zadevne nadzorne organe. Uporablja se ¢len 152ab(5), drugi, tretji in Cetrti pododstavek.

7. Kadar se dva ali vec ustreznih organov platforme za sodelovanje ne strinjajo glede izmenjave informacij na
podlagi odstavka 4 ali 5 tega ¢lena, jim lahko EIOPA na zahtevo katerega koli ustreznega organa pomaga pri
doseganju sporazuma v skladu s ¢lenom 19(1) Uredbe (EU) §t. 1094/2010.

8.  Kadar EIOPA meni, da je to primerno glede na interes za$ite imetnikov polic ali za namene finanéne
stabilnosti, lahko objavi informacije o ugotovitvah, priporocilih ali ukrepih, ki izhajajo iz nadzornega dela
v okviru platforme za sodelovanje.

Kadar namerava EIOPA objaviti ime zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice, EIOPA to podjetje nemudoma
obvesti, da namerava objaviti njegovo ime in mu zagotovi dovolj ¢asa za predlozZitev pisnih pripomb in vseh
ustreznih informacij ali argumentov EIOPA in drugim nadzornim organom platforme za sodelovanje. EIOPA
ustrezno oceni poloZaj zadevnega podjetja in ga ustrezno uposteva pri odlocanju o objavi imena tega podjetja.
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EIOPA ne objavi imena zadevnega podjetja, kadar bi taka objava ogrozila preiskavo v teku ali bi mu, kolikor je to
mogoce ugotoviti, povzrocila nesorazmerno skodo.*

(68) ¢len 153 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 153

Casovni okvir in jezik zahtev po podatkih

1. Nadzorni organ drzave (lanice gostiteljice lahko zahteva podatke, ki jih je upravicen zahtevati v zvezi
s poslovanjem zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki deluje na ozemlju zadevne drzave ¢lanice, od nadzornega organa
mati¢ne drzave Clanice tega podjetja. Ti podatki se zagotovijo v 20 delovnih dneh od datuma prejema zahteve, in
sicer v uradnem jeziku ali jezikih drzave ¢lanice gostiteljice ali v drugem jeziku, ki ga sprejme nadzorni organ drzave
¢lanice gostiteljice.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko v ustrezno utemeljenih primerih, kadar zahtevani podatki
nadzornemu organu mati¢ne drzave ¢lanice niso takoj na voljo in jih je tezko zbrati, rok iz navedenega pododstavka
podaljsa za 20 delovnih dni.

2. Kadar nadzorni organ mati¢ne drzave ¢lanice ne zagotovi podatkov v ustreznem roku iz odstavka 1, lahko
nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice zahtevo naslovi neposredno na zavarovalnico ali pozavarovalnico. V tem
primeru nadzorni organ drzave ¢lanice gostiteljice o zahtevi po podatkih obvesti nadzorni organ mati¢ne drzave
Clanice, preden zahtevo naslovi na podjetje. Od zavarovalnice ali pozavarovalnice se zahteva, da te podatke
nemudoma zagotovi.”;

(69) ¢len 212 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:

(i) v tocki (a) se besedilo ,clen 12(1) Direktive 83/349/EGS“ nadomesti z besedilom ,¢len 22(7) Direktive
2013/34/EU%;

(ii) v tocki (b) se besedilo ,¢len 12(1) Direktive 83/349/EGS“ nadomesti z besedilom ,¢len 22(7) Direktive
2013/34/EU%;

(ifi) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
,(c) ,skupina’ pomeni skupino podjetij, ki:

(i) jo sestavljajo udelezeno podjetje, njegova héerinska podjetja, subjekti, v katerih imajo udelezeno
podjetje ali njegova héerinska podjetja udelezbo, in podjetja, ki jih udelezeno podjetje ali njegova
héerinska podjetja upravljajo skupaj z enim ali ve¢ podjetji, ki niso del skupine, ter podjetja, ki so
med seboj povezana na nacin, kot je dolo¢eno v ¢lenu 22(7) Direktive 2013/34/EU, in njihova
povezana podjetja;

(ii) temelji na pogodbenem ali drugacnem oblikovanju moc¢nih in trajnostnih finan¢nih povezav med
temi podjetji in ki lahko vsebuje vzajemna podjetja oziroma tak$na, ki delujejo po nacelu
vzajemnosti, pod pogojem, da:

— eno od teh podjetij na podlagi centraliziranega usklajevanja u¢inkovito izvaja prevladujo¢ vpliv
pri odlocitvah, tudi finan¢nih, vseh drugih podjetij v skupini, in

— je za vzpostavitev ali razpustitev takih finan¢nih razmerij za namene tega naslova potrebna
predhodna odobritev nadzornika skupine,

pri Cemer je podjetje, ki opravlja centralizirano usklajevanje mati¢no podjetje, ostala podjetja pa
héerinska podjetja, ali

(iii) je sestavljena iz kombinacije tock (i) in (ii);*;

62/91 ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj



UL L, 8.1.2025

SL

(iv) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

,(f) ,zavarovalni holding' pomeni podjetje, ki izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(i) podjetje je mati¢no podjetje;

(ii) podjetje ni kreditna institucija, zavarovalnica, pozavarovalnica, investicijsko podjetje ali institucija za
poklicno pokojninsko zavarovanje;

(ili) podjetje ni meSani finan¢ni holding ali finan¢ni holding v smislu ¢lena 4, tocka (20), Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(iv) vsaj eno héerinsko podjetje tega podjetja je zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(v) ne glede na lastni izkazan poslovni namen je glavna dejavnost podjetja kar koli od naslednjega:

(1) pridobivanje in upravljanje delezev v zavarovalnicah ali pozavarovalnicah;

(2) zagotavljanje pomoznih storitev za glavno dejavnost ene ali ve¢ povezanih zavarovalnic ali
pozavarovalnic;

(3) opravljanje dejavnosti iz tock 2 do 12 in tocke 15 v Prilogi I k Direktivi 2013/36/EU ali
opravljanje ene ali ve¢ storitev ali poslov iz Priloge I, oddelek B, k Direktivi 2014/65/EU v zvezi
s finan¢nimi instrumenti iz Priloge I, oddelek C, k Direktivi 2014/65/EU;

=

(vi) ve¢ kot 50 % vsaj enega od naslednjih kazalnikov je stalno povezanih s héerinskimi podjetji, ki so
zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnice ali pozavarovalnice tretjih drzav, zavarovalni
holdingi ali meSani finan¢ni holdingi, holdingi zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih drzav ali
podjetja, ki ponujajo pomozne storitve za glavno dejavnost ene ali ved zavarovalnic ali
pozavarovalnic skupine, pa tudi z dejavnostmi, ki jih izvajajo podjetja sama in ki niso povezana
s pridobivanjem ali upravljanjem delezev v hcerinskih podjetjih, ki so zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali zavarovalnice ali pozavarovalnice tretjih drzav, kadar so te dejavnosti iste vrste
kot dejavnosti, ki jih izvajajo zavarovalnice ali pozavarovalnice:

(1) lastniski kapital podjetja na podlagi njegovega konsolidiranega izkaza;

(2) sredstva podjetja na podlagi njegovega konsolidiranega izkaza;

(3) prihodki podjetja na podlagi njegovega konsolidiranega izkaza;

(4) osebje podjetja na podlagi njegovega konsolidiranega izkaza;

(5) kateri koli drugi kazalnik, za katerega nacionalni nadzorni organ meni, da je relevanten;;

(v) vstavi se naslednja tocka:

,(fa) Jholding zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih drzav’ pomeni mati¢no podjetje, ki ni zavarovalni
holding ali mesani finan¢ni holding v smislu ¢lena 2, tocka 15, Direktive 2002/87ES, katerega glavna
dejavnost je pridobivanje in upravljanje delezev v héerinskih podjetjih, kadar so ta h&erinska podjetja
izkljuéno ali predvsem zavarovalnice ali pozavarovalnice tretje drzave;*;
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(b) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Za namene tega naslova nadzorni organi za mati¢no podjetje Stejejo tudi vsako podjetje, ki po mnenju
nadzornih organov dejansko izvaja prevladujoci vpliv na drugo podjetje, tudi takrat, ko se ta vpliv izvaja prek
centraliziranega usklajevanja na odlocitve drugega podjetja.;

(c) dodajo se naslednji odstavki:

,3.  Zanamene tega naslova nadzorni organi za skupino v smislu odstavka 1, tocka (c), $tejejo tudi dve ali ve¢
podjetij, ki se po mnenju nadzornih organov upravljajo enotno.

Kadar nimajo vsa podjetja iz prvega pododstavka tega odstavka sedeza v isti drzavi ¢lanici, drzave clanice
zagotovijo, da lahko le nadzorni organ, ki deluje kot nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, po posvetovanju
z drugimi zadevnimi nadzornimi organi, sklene, da tak$na podjetja tvorijo skupino, ¢e meni, da se navedena
podjetja upravljajo enotno.

4. Nadzorni organi pri opredelitvi odnosa med vsaj dvema podjetjema iz odstavkov 2 in 3 upostevajo vse
naslednje dejavnike:

(a) nadzor ali zmoznost fizicne osebe ali podjetja, da vpliva na odlo¢itve podjetja, vkljuéno s finan¢nimi,
predvsem zaradi deleza kapitala ali glasovalnih pravic, zastopanja v upravnem, upravljalnem ali nadzornem
organu ali ker je med osebami, ki dejansko vodijo podjetje ali imajo druge kljucne, kriti¢ne ali pomembne
funkcije;

(b) moc¢no odvisnost podjetja od drugega podjetja ali pravne ali fizicne osebe zaradi obstoja pomembnih
finan¢nih ali nefinanénih transakcij ali poslov, vkljutno z zunanjim izvajanjem in izmenjavo osebja med
podjetji;

(c) dokaze o usklajevanju finan¢nih ali nalozbenih odlo¢itev med dvema ali ve¢ podjetji, vklju¢no s skupnimi
nalozbami v povezana podjetja;

(d) dokaze o usklajenih in skladnih strategijah, operacijah ali postopkih med dvema ali ve¢ podjetji, vkljuéno
v zvezi z distribucijskimi kanali zavarovalniskih produktov, zavarovalniskimi produkti ali znamkami,
komunikacijo ali trzenjem.

5.  Kadar je skupina opredeljena na podlagi odstavka 2 ali 3 tega ¢lena, nadzorni organ, ki deluje kot
nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, podjetju, dolocenemu kot mati¢no podjetje v skladu s ¢lenom 214(5)
ali (6), in zadevnim nadzornim organom zagotovi podrobno razlago dejavnikov, na podlagi katerih je bila
skupina opredeljena.

Za zagotovitev dosledne uporabe tega ¢lena EIOPA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov za
dopolnitev ali podrobnejso opredelitev dejavnikov, ki jih nadzorni organi preucijo za opredelitev razmerja med
vsaj dvema podjetjema iz odstavkov 2 in 3. EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji
do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
drugega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1094/2010.%

(70) ¢len 213 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
,2.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nadzor skupine izvaja, kadar skupina vkljucuje kar koli od naslednjega:

(a) zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki so udelezena podjetja pri vsaj eni zavarovalnici, pozavarovalnici,
zavarovalnici tretje drzave ali pozavarovalnici tretje drzave, v skladu s ¢leni 218 do 258;
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(b) zavarovalnice ali pozavarovalnice, katerih mati¢no podjetje je zavarovalni holding ali me$ani finan¢ni holding
s sedezem v Uniji v skladu s ¢leni 218 do 258;

(c) zavarovalnice ali pozavarovalnice, katerih mati¢no podjetje je zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding
s sedezem v tretji drzavi ali zavarovalnica ali pozavarovalnica tretje drzave v skladu s ¢leni 260 do 263;

(d) zavarovalnice ali pozavarovalnice, katerih mati¢no podjetje je meSani zavarovalni holding, v skladu
s ¢lenom 265.%

(b) v odstavku 5 se besedilo ,Direktivi 2006/48/ES“ nadomesti z besedilom ,Direktivi 2013/36/EU%
vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 213a

Uporaba ukrepov za sorazmernost na ravni skupine

1. Skupine v smislu ¢lena 212, nad katerimi se izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocki (a) in (b),
njihov nadzornik skupine razvrsti kot male in nekompleksne skupine po postopku iz odstavka 2 tega ¢lena, Ce
v zadnjih dveh poslovnih letih neposredno pred tak$no razvrstitvijo na ravni skupine izpolnjujejo vsa naslednja
merila:

(a) kadar vsaj ena zavarovalnica ali pozavarovalnica v okviru skupine ni podjetje za neZivljenjsko zavarovanje, so
izpolnjena vsa naslednja merila:

(i) podmodul tveganja obrestne mere iz ¢lena 105(5), drugi pododstavek, tocka (a), izra¢unan na podlagi
konsolidiranih podatkov, ni vi§ji od 5% konsolidiranih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij skupine, vkljuéno
z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, kot je navedeno v ¢lenu 76, razen
podjetij, za katera se uporablja metoda 2, ki je dolo¢ena v ¢lenu 233;

(ii) skupne konsolidirane zavarovalno-tehni¢ne rezervacije iz dejavnosti Zivljenjskega zavarovanja skupine,
skupaj z izterljivimi zneski iz pozavarovalnih pogodb in namenskih druzb, ne presegajo 1 000 000 000 EUR;

(b) kadar vsaj ena zavarovalnica ali pozavarovalnica v okviru skupine ni podjetje za Zivljenjsko zavarovanje, so
izpolnjena vsa naslednja merila:

(i) povpre¢ni kombinirani koli¢nik za dejavnosti neZivljenjskega zavarovanja brez pozavarovanja v zadnjih treh
poslovnih letih je manjsi od 100 %;

(i) letni prihodek od bruto obracunanih premij skupine ne presega 100 000 000 EUR;

(iii) vsota letnih bruto obra¢unanih premij v zavarovalnih vrstah 5 do 7 ter 11, 12, 14 in 15 dela A Priloge I ni
vi$ja od 30 % skupnih letnih obra¢unanih premij za dejavnosti nezivljenjskega zavarovanja skupine;

(c) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz zavarovalnih poslov, ki jih sklenejo zavarovalnice in
pozavarovalnice v okviru skupine, ki imajo sedeze v drzavah ¢lanicah, ki niso drzava ¢lanica nadzornika
skupine, je niZji od katerega koli od naslednjih pragov:

(i) 20000 000 EUR;
(ii) 10 % skupnega letnega prihodka skupine od bruto obracunanih premij;

(d) letni prihodek od bruto obracunanih premij iz zavarovalnih poslov, ki jih sklene skupina v drzavah ¢lanicah, ki
niso drzava clanica nadzornika skupine, je nizji od katerega koli od naslednjih pragov:

(i) 20000 000 EUR;

(ii) 10 % skupnega letnega prihodka skupine od bruto obracunanih premij;
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(e) vsota naslednjega ni vi§ja od 20 % skupnih nalozb, izra¢unanih na podlagi konsolidiranih podatkov:
(i) modul trznega tveganja iz ¢lena 105(5);

(ii) del modula tveganja neplacila nasprotne stranke iz ¢lena 105(6), ki ustreza izpostavljenostim do listinjenj,
izvedenih finan¢nih instrumentov, terjatev do posrednikov in drugih nalozbenih sredstev, ki niso zajeta
v podmodulu tveganja razpona;

(iii) vse kapitalske zahteve, ki se uporabljajo za nalozbe v neopredmetena sredstva, ki niso krita z moduli trZnega
tveganja in tveganja neplacila nasprotne stranke;

(f) pozavarovanje, ki ga sprejmejo podjetja skupine, ne presega 50 % skupnega letnega prihodka skupine od bruto
obratunanih premij;

(g) razlika iz ¢lena 230(1), kadar se uporablja metoda 1, iz ¢lena 233(1), kadar se uporablja metoda 2, ali iz ¢lena
233a(1), kadar se uporablja kombinacija metod, je pozitivna;

(h) kadar se uporablja metoda 2 ali kombinacija metod 1 in 2, je vsako podjetje, za katero se uporablja metoda 2,
malo in nekompleksno podjetje.

Merila iz prvega pododstavka, tocke (a)(i) in tocke (¢) se ne uporabljajo za skupine, za katere se uporablja samo
metoda 2.

2. Clen 29b se smiselno uporablja na ravni konéne mati¢ne zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnega
holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga.

3. Skupine, za katere nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocki (a) in (b), velja manj kot dve leti, pri
ocenjevanju, ali izpolnjujejo merila iz odstavka 1 tega ¢lena, upostevajo le zadnje poslovno leto.

4. Naslednje skupine se nikoli ne razvrstijo kot male in nekompleksne skupine:
(a) skupine, ki so finan¢ni konglomerati v smislu ¢lena 2, tocka 14, Direktive 2002/87ES;
(b) skupine, v katerih je vsaj eno hcerinsko podjetje podjetje iz ¢lena 228(1);

(c) skupine, ki za izracun zahtevanega solventnostnega kapitala skupine uporabljajo odobren delni ali popolni
notranji model.

5. Smiselno se uporabljajo ¢leni 29¢, 29d in 29e.

6. Komisija to direktivo dopolni s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih podrobno
doloci:

(a) merila iz odstavka 1, vklju¢no s pristopom za izraun vsote iz prvega pododstavka, tocka (e), navedenega
odstavka;

(b) metodologijo, ki se uporablja pri razvr$¢anju skupin kot male in nekompleksne skupine, ter

(c) pogoje za odobritev ali preklic nadzorne odobritve za ukrepe sorazmernosti, ki jih uporabljajo skupine, ki niso
razvr$cene kot male in nekompleksne skupine.

Clen 213b

Ovire za nadzor skupine

1. V primerih iz ¢lena 213(2), tocka (b), zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding zagotovi, da:
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(a) so notranje ureditve in razdelitev nalog znotraj skupine ustrezne za izpolnjevanje dolocb tega naslova in so
predvsem ucinkovite za:

(i) usklajevanje vseh hcerinskih podjetij zavarovalnega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga, vklju¢no
z ustrezno razdelitvijo nalog med temi podjetji, kadar je to potrebno;

(ii) preprecevanje ali upravljanje navzkrizij znotraj skupine ter

(ili) uveljavljanje politik na ravni skupine, ki jih za celotno skupino dolo¢i zavarovalni holding ali mesani
finan¢ni holding;

(b) strukturna organizacija skupine, katere del je zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding, ne ovira ali
drugace preprecuje ucinkovitega nadzora skupine in njenih hcerinskih zavarovalnic in pozavarovalnic, ob
upostevanju predvsem:

(i) polozaja zavarovalnega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga v ve¢plastni skupini;

(i) lastniske strukture ter

(ili) vloge zavarovalnega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga v skupini.

2. Kadar pogoji iz odstavka 1, tocka (a), niso izpolnjeni, je nadzornik skupine pooblai¢en, da od zavarovalnega
holdinga ali meSanega financnega holdinga zahteva, da spremeni notranjo ureditev in razdelitev nalog znotraj
skupine.

Kadar pogoji iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena, niso izpolnjeni, nadzornik skupine doloci ustrezne nadzorne ukrepe
za zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding, da se zagotovi ali ponovno vzpostavi, odvisno od primera,
neprekinjenost in celovitost nadzora skupine ter skladnost z zahtevami iz tega naslova. Konkretno, drzave ¢lanice
zagotovijo, da imajo nadzorni organi, kadar ravnajo v vlogi nadzornikov skupin v skladu s ¢lenom 247, pooblastilo,
da od zavarovalnega holdinga ali mesanega financnega holdinga zahtevajo, da skupino strukturira tako, da lahko
zadevni nadzorni organ ucinkovito izvaja nadzor skupine. Nadzorni organi to pooblastilo izvajajo le v izjemnih
okolis¢inah po posvetovanju z EIOPA in po potrebi drugimi zadevnimi nadzornimi organi ter zavarovalnemu
holdingu ali mesanemu finan¢nemu holdingu predlozijo utemeljitev.

3.V primerih iz ¢lena 213(2), tocki (a) in (b), te direktive se, kadar je strukturna organizacija skupine, ki jo
sestavljajo podjetja, ki so med seboj povezana v razmerju, kot je dolo¢eno v ¢lenu 22(7) Direktive 2013/34/EU, in
z njimi povezana podjetja, ali ki je opredeljena na podlagi ¢lena 212(3) te direktive, taksna, da ovira ali preprecuje
ucinkovit nadzor te skupine ali preprecuje, da bi ta skupina izpolnjevala dolocbe iz tega naslova, za skupino uvedejo
ustrezni nadzorni ukrepi, da se zagotovi ali ponovno vzpostavi, odvisno od primera, neprekinjenost in celovitost
nadzora skupine ter skladnost s tem naslovom. Konkretno, drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi,
kadar ravnajo v vlogi nadzornikov skupin v skladu s ¢clenom 247 te direktive, pooblastilo, da zahtevajo ustanovitev
zavarovalnega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga s sedezem v Uniji ali ustanovitev podjetja v Uniji, ki prek
centraliziranega usklajevanja dejansko izvaja prevladujo¢ vpliv na odlocitve, tudi finanéne, zavarovalnic ali
pozavarovalnic, ki so del skupine. V tem primeru je ta zavarovalni holding, mesani finan¢ni holding ali podjetje, ki
dejansko izvaja centralizirano usklajevanje, odgovoren za izpolnjevanje dolocb iz tega naslova.”;

¢len 214 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Izvajanje nadzora skupin v skladu s ¢lenom 213 ne pomeni, da morajo nadzorni organi izvajati nadzor
nad posameznimi zavarovalnicami tretjih drZav, pozavarovalnicami tretjih drzav ali meSanimi zavarovalnimi

holdingi.
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Samo za namen zagotavljanja skladnosti s tem naslovom lahko izvajanje nadzora skupine vkljucuje neposredni
nadzor in izvajanje nadzornih pooblastil s strani nadzornih organov nad zavarovalnimi holdingi in mesanimi
finan¢nimi holdingi.”;

Cx

v odstavku 2 se za prvim pododstavkom vstavi naslednji pododstavek:

,Pri ocenjevanju, ali ima podjetje zanemarljiv vpliv na cilje nadzora skupine na podlagi prvega pododstavka,
tocka (b), nadzornik skupine zagotovi, da so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) velikost podjetja v smislu skupnih sredstev in zavarovalno-tehni¢nih rezervacij je majhna v primerjavi
z drugimi podjetji v skupini in skupino kot celoto;

(b) izkljucitev podjetja iz obsega nadzora skupine ne bi bistveno vplivala na solventnost skupine;

(c) kvalitativna in kvantitativna tveganja, vklju¢no s tistimi, ki izhajajo iz transakcij znotraj skupine, ki jih
podjetje predstavlja ali bi jih lahko predstavljalo celotni skupini, so nepomembna.”;

(c) dodajo se naslednji odstavki:

,3. Ce bi izkljucitev enega ali ve¢ podjetij iz obsega nadzora skupine v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena
pomenila, da se ne bi uporabljal nadzor skupine na podlagi ¢lena 213(2), tocke (a), (b) in (c), se nadzornik
skupine pred sprejetjem odlocitve o izkljucitvi posvetuje z EIOPA in po potrebi z drugimi zadevnimi nadzornimi
organi. Taksna odlocitev se sprejme le v izjemnih okoli§¢inah in se ustrezno utemelji EIOPA in po potrebi drugim
zadevnim nadzornim organom. Nadzornik skupine vsaj vsako leto ponovno oceni, ali je njegova odlocitev Se
vedno ustrezna. Kadar ni ve¢ ustrezna, nadzornik skupine obvesti EIOPA in po potrebi druge zadevne nadzorne
organe, da bo zacel izvajati nadzor skupine.

Preden se kon¢no mati¢no podjetje izkljuci iz nadzora skupine na podlagi odstavka 2, prvi pododstavek, tocka
(b), se nadzornik skupine posvetuje z EIOPA in po potrebi z drugimi zadevnimi nadzornimi organi ter oceni vpliv
izvajanja nadzora skupine na ravni vmesnega udeleZenega podjetja na solventnostno stanje skupine. Takina
izkljucitev predvsem ni mogoca, ¢e bi bistveno izboljsala solventnostno stanje skupine.

Da bi zagotovili usklajeno in dosledno uporabo tega odstavka, EIOPA izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe
(EU) 8t. 1094/2010, da se nadalje opredelijo izjemne okolii¢ine iz prvega pododstavka tega odstavka ali primeri,
v katerih bi bilo upraviceno izkljuciti kon¢no mati¢no podjetje, vkljuéno z zavarovalnimi holdingi, iz obsega
nadzora skupine.

4. Brez poseganja v odstavka 2 in 3 tega ¢lena se okvir skupine, za katero se uporablja nadzor skupine na
podlagi ¢lena 213(2), dolo¢i v skladu s ¢lenom 212.

Kadar je skupina, nad katero se izvaja nadzor skupine na podlagi ¢lena 213(2), tocke (a), (b) in (c), opredeljena
v skladu s ¢lenom 212(2) in (3) ter kadar je mati¢no podjetje ali héerinsko podjetje te skupine tudi kon¢no
udelezeno podjetje druge skupine v smislu ¢lena 212(1), tocka (c), se Steje, da je ta druga skupina vkljucena
v okvir skupine, opredeljene v skladu s ¢lenom 212(2) in (3).

Nadzorni organi lahko uporabijo ¢len 212(2) in (3), za razsiritev okvira skupine v smislu ¢lena 212(1), tocka (c).

5. Kadar se nad skupino, opredeljeno v skladu s ¢lenom 212(3), izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213
(2), tocke (a), (b) in (c), skupina dolo¢i eno od podjetij, ki se upravljajo enotno, kot mati¢no podjetje, ki naj bo
odgovorno za izpolnjevanje dolocb iz tega naslova. Druga podjetja iz ¢lena 212(3), prvi pododstavek, se Stejejo
za héerinska podjetja.

6.  Kadar bi dolo¢itev mati¢nega podjetja v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena pomenila znatne ovire za izvajanje
nadzora skupine, predvsem v primerih, ko podjetje nima sedeza na ozemlju drzave ¢lanice nadzornega organa, ki
deluje kot nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, ali kadar bi dolocitev povzrocila, da skupina ne bi mogla
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ucinkovito izpolnjevati zahtev iz tega naslova, drzave ¢lanice zagotovijo, da je nadzorni organ, ki deluje kot
nadzornik skupine, pooblaséen, da po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi zahteva dolocitev
drugega mati¢nega podjetja. Nadzorni organ, ki deluje kot nadzornik skupine, skupini in drugim zadevnim
nadzornim organom ustrezno utemelji odlocitev o dolo¢itvi drugega mati¢nega podjetja.

Kadar skupina, ki je opredeljena v skladu s ¢lenom 212(3) in nad katero se izvaja nadzor skupine v skladu
s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c), ne dolo¢i mati¢nega podjetja v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena, nadzorni
organ, ki deluje kot nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi
organi dolo¢i mati¢no podjetje, ki bo odgovorno za izpolnjevanje dolocb iz tega naslova. Druga podjetja v taksni
skupini se Stejejo za héerinska podjetja.

Nadzorni organ, ki deluje kot nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, pri dolocanju mati¢nega podjetja
v skladu s prvim ali drugim pododstavkom tega odstavka uposteva naslednje dejavnike:

(a) znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij vsakega podjetja;
(b) letne bruto obracunane premije vsakega podjetja;
(c) Stevilo povezanih zavarovalnic ali pozavarovalnic vsakega podjetja.

Nadzorni organi vsaj vsako leto ocenjujejo, ali je dolocitev $e vedno ustrezna. V nasprotnem primeru nadzorni
organ, ki deluje kot nadzornik skupine v skladu s ¢lenom 247, po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi
organi dolo¢i drugo mati¢no podjetje. To drugo mati¢no podjetje je odgovorno za izpolnjevanje dolocb iz tega
naslova.”;

¢len 220 se spremeni:

(@)

v odstavku 1 se besedilo ,iz ¢lenov 221 do 233“ nadomesti z besedilom ,iz ¢lenov 221 do 233a*

(b) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ce nadzorni organi prevzamejo vlogo nadzornika dolocene skupine, pa jim njihove drzave ¢lanice dovolijo, da
po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi in samo skupino odlocijo, da se za to skupino uporabi
metoda 2 v skladu s ¢lenoma 233 in 234 ali kombinacija metod 1 in 2 v skladu s ¢lenoma 233a in 234, Ce
uporaba izklju¢no metode 1 ne bi bila primerna.”;

doda se naslednji odstavek:

,3.  Brez poseganja v obravnavo podjetij iz ¢lena 228(1) se lahko nadzorni organi odlocijo za uporabo metode
2 na podlagi odstavka 2, drugi pododstavek, tega ¢lena samo pri zavarovalnicah in pozavarovalnicah,
zavarovalnicah in pozavarovalnicah tretjih drzav, zavarovalnih holdingih, me$anih finan¢nih holdingih ter
holdingih zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih drzav.”;

¢len 221 se spremeni:

(@)

vstavi se naslednji odstavek:

,<la.  Z odstopanjem od odstavka 1 tega Clena, izkljuéno za namen ¢lena 228, ne glede na to, ali se uporablja
metoda 1 ali metoda 2, ,sorazmerni delez‘ pomeni delez vpisanega kapitala, ki ga ima, neposredno ali posredno,
udelezeno podjetje v povezanem podjetju.;

(b) v odstavku 2 se doda naslednja tocka:

,(d) ¢e je nadzorni organ ugotovil, da dve ali ve¢ zavarovalnic ali pozavarovalnic tvori skupino na podlagi ¢lena
212(3), saj se upravljajo enotno.”;
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(75) ¢len 222 se spremeni:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Vsota lastnih sredstev iz odstavkov 2 in 3 ne sme preseli prispevka povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

,60.  Za namene ¢lena 230(1), ¢lena 233(2) in ¢lena 233a(1), tocka (a), se postavka lastnih sredstev, ki jo izda
udelezeno podjetje, ne Steje kot prosta obremenitev v smislu ¢lena 93(2), drugi pododstavek, tocka (c), ce
imetniku te postavke ni mogoce zavrniti njenega vracila v primeru prenehanja povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki je héerinsko podjetje.”;

(76) ¢len 226 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
. Posredniski holdingi*;
(b) doda se naslednji odstavek:

3. Zanamene odstavkov 1 in 2 se tudi holdingi zavarovalnic in pozavarovalnic tretjih drzav obravnavajo kot
zavarovalnice ali pozavarovalnice.”;

(77) v ¢lenu 227(1), prvi pododstavek, se za besedilom ,clenom 233“ vstavi besedilo ,in ¢lenom 233a%
(78) ¢len 228 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 228

Obravnava specifi¢nih povezanih podjetij iz drugih finan¢nih sektorjev

1. Ne glede na metodo, ki se v skladu s ¢lenom 220 te direktive uporabi za izra¢un solventnosti skupine,
udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica uposteva prispevek naslednjih podjetij k primernim lastnim sredstvom
skupine in k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine:

(a) kreditnih institucij v smislu ¢lena 4(1), tocka 1, Uredbe (EU) §t. 575/2013 ali investicijskih podjetij v smislu ¢lena
4(1), tocka 2, navedene uredbe;

(b) druzb za upravljanje KNPVP v smislu clena 2(1), tocka (b), Direktive 2009/65/ES in investicijskih druzb
z dovoljenjem na podlagi ¢lena 27 navedene direktive pod pogojem, da niso pooblastile druzbe za upravljanje
v skladu z navedeno direktivo;

(c) upraviteljev alternativnih investicijskih skladov (UAIS) v smislu ¢lena 4(1), tocka (b), Direktive 2011/61/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(d) podjetij, ki niso regulirana podjetja in opravljajo eno ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, e te
dejavnosti predstavljajo pomemben del njihove celotne dejavnosti;

(e) institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje v smislu ¢lena 6, tocka 1, Direktive (EU) 2016/2341.

2. Prispevek podjetij iz odstavka 1 tega ¢lena k primernim lastnim sredstvom skupine se izra¢una kot vsota
sorazmernega deleza lastnih sredstev vsakega podjetja, pri ¢emer se ta lastna sredstva izracunajo na naslednji nacin:

(a) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (a), tega ¢lena v skladu z ustreznimi sektorskimi predpisi, kakor
so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 7, Direktive 2002/87ES;
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(b) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena v skladu s ¢lenom 2(1), to¢ka (I), Direktive
2009/65]ES;

(c) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (c), tega ¢lena v skladu s ¢lenom 4(1), tocka (ad), Direktive
2011/61[EU;

(d) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (d), tega ¢lena v skladu z ustreznimi sektorskimi predpisi, kakor
so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 7, Direktive 2002/87[ES, e so regulirane osebe v smislu ¢lena 2, tocka 4,
navedene direktive;

(e) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (e), tega ¢lena razpolozljivi minimalni kapital, izra¢unan v skladu
s ¢lenom 16 Direktive (EU) 2016/2341.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se znesek lastnih sredstev vsakega povezanega podjetja, ki ustreza
nerazdeljivim rezervam in drugim postavkam, za katere nadzornik skupine ugotovi, da imajo zmanj$ano
absorpcijsko kapaciteto, ter prednostne delnice, podrejeni ra¢uni podrejenih ¢lanov druzbe za vzajemno zavarovanje,
podrejene obveznosti in terjatve za odloZeni davek, ki so vkljucene v lastna sredstva, ki presegajo kapitalske zahteve,
izra¢unane v skladu z odstavkom 3, ne upostevajo, razen ¢e lahko udeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica
nadzorniku skupine ustrezno utemelji, da so te postavke lahko na razpolago za kritje zahtevanega solventnostnega
kapitala skupine. Pri dolocanju sestave preseznih lastnih sredstev udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica
uposteva, da se dolocene zahteve nekaterih povezanih podjetij izpolnijo samo z navadnim lastniskim temeljnim
kapitalom ali dodatnim temeljnim kapitalom v smislu Uredbe (EU) §t. 575/2013.

3. Prispevek povezanih podjetij iz odstavka 1 k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine se izracuna kot
vsota sorazmernega deleza kapitalske zahteve ali teoreti¢ne kapitalske zahteve vsakega povezanega podjetja. Ta
kapitalska zahteva ali teoreti¢na kapitalska zahteva se izra¢una na naslednji nacin:

(a) za povezana podjetja iz odstavka 1, tocka (a), tega ¢lena v skladu z naslednjim:

(i) za vsako investicijsko podjetje, za katero veljajo kapitalske zahteve v skladu z Uredbo (EU) 2019/2033, vsota
zahteve iz ¢lena 11 navedene uredbe, posebnih kapitalskih zahtev iz ¢lena 39(2), tocka (a), Direktive (EU)
2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (**) ali lokalnih kapitalskih zahtev v tretjih drzavah;

(i) za vsako kreditno institucijo vi§ja od naslednjih vrednosti:

(1) vsota zahteve iz ¢lena 92(1), tocka (c), Uredbe (EU) $t. 575/2013, vklju¢no z ukrepi iz ¢lenov 458 in 459
navedene uredbe, posebnih kapitalskih zahtev za upravljanje tveganj, ki niso tveganje prevelikega
finan¢nega vzvoda, iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blazilniku iz ¢lena 128,
tocka 6, navedene direktive ali lokalnih kapitalskih zahtev v tretjih drzavah;

(2) vsota zahtev iz ¢lena 92(1), tocka (d), Uredbe (EU) st. 575/2013, vklju¢no z ukrepi iz ¢lenov 458 in 459
navedene uredbe, posebnih kapitalskih zahtev za upravljanje tveganja prevelikega finanénega vzvoda iz
¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po blazilniku koli¢nika finan¢nega vzvoda iz ¢lena 92(1a)
Uredbe (EU) st. 575/2013 ali lokalnih kapitalskih zahtev v tretjih drzavah, ce se te zahteve izpolnijo
s temeljnim kapitalom;

(b) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena v skladu s ¢lenom 7(1), tocka (a), Direktive
2009/65ES;

(c) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (c), tega ¢lena v skladu s ¢lenom 9 Direktive 2011/61/EU;

(d) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (d), tega clena kapitalska zahteva, ki bi jo povezano podjetje
moralo izpolnjevati na podlagi ustreznih sektorskih predpisov, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 7, Direktive
2002/87[ES, &e bi bilo regulirana oseba v smislu ¢lena 2, tocka 4, navedene direktive;
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(e) za vsako povezano podjetje iz odstavka 1, tocka (), tega ¢lena, zahtevani minimalni kapital, izra¢unan v skladu
s ¢lenom 17 Direktive (EU) 2016/2341, oziroma skupne kapitalske zahteve, naloZene na podlagi nacionalnega
prava drzave clanice, v kateri je povezano podjetje registrirano ali ima dovoljenje, kar je vigje.

4. Kadar ve¢ povezanih podjetij iz odstavka 1 tega ¢lena tvori podskupino, za katero velja kapitalska zahteva na
konsolidirani podlagi v skladu z eno od direktiv ali uredb iz odstavka 3 tega ¢lena, tudi v primeru, ko je finan¢ni
holding v smislu ¢lena 4(1), tocka 20, Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali mesani finan¢ni holding héerinsko podjetje
skupine, lahko nadzornik skupine zahteva izrac¢un prispevka teh povezanih podjetij k primernim lastnim sredstvom
skupine kot sorazmerni delez lastnih sredstev te podskupine namesto uporabe odstavka 2, tocke (a) do (e), tega clena,
za vsako posamezno podjetje, ki pripada tej podskupini. V tem primeru udeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica
izracuna tudi prispevek teh povezanih podjetij k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine kot sorazmerni
delez kapitalske zahteve te podskupine namesto uporabe odstavka 3, tocke (a) do (e), tega ¢lena, za vsako posamezno
podjetje, ki pripada tej podskupini. V izracun lastnih sredstev in kapitalske zahteve podskupine se vkljucijo vse
finan¢ne institucije v smislu ¢lena 4(1), tocka 26, Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter druzbe za pomozne storitve v smislu
tocke 18 navedenega odstavka, vkljuéene v podskupino.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se odstavka 2 in 3 tega ¢lena uporabljata za specificno podskupino na
podlagi njenega konsolidiranega polozaja v smislu ¢lena 4(1), tocka 47, Uredbe (EU) st. 575/2013 ali ¢lena 4(1),
tocka 11, Uredbe (EU) 2019/2033 ali na podlagi njenega konsolidiranega izkaza, kot je ustrezno.

5. Ne glede na odstavke 1 do 4 drzave ¢lanice svojim nadzornim organom, kadar ti prevzamejo vlogo nadzornika
dolocene skupine, dovolijo, da na zahtevo udelezenega podjetja ali na lastno pobudo odloéijo, da morebitno
udelezbo iz odstavka 1, tocke (a) do (d), odstejejo od lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za solventnost skupine
udelezenega podjetja.”;

()  Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih
investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) $t. 1060/2009 in (EU)
§t. 1095/2010 (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).

(**) Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem nadzoru
investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU,
2014/59/EU in 2014/65[EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).%

(79) v ¢lenu 229 se doda naslednji odstavek:

,Kadar bi odbitek iz prvega odstavka izboljsal solventnostno stanje skupine v primerjavi s stanjem, v katerem se
podjetje ohrani v okviru izrauna solventnosti skupine, se odbitek ne uporabi.”;

(80) v naslovu III, poglavje II, oddelek 1, pododdelek 3, se doda naslednji ¢len:

,Clen 229a

Poenostavljeni izracuni

1.  Za namene clena 230 lahko nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi zadevnimi nadzornimi organi
udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici dovoli uporabo poenostavljenega pristopa za udelezbe v povezanih
podjetjih, ki so nepomembne.

Udelezeno podjetje nadzorniku skupine ustrezno utemelji uporabo poenostavljenega pristopa iz prvega pododstavka
za eno ali ve¢ povezanih podjetij, pri Cemer uposteva naravo, obseg in zapletenost tveganj povezanega podjetja ali
podjetij.

Drzave ¢lanice od udelezenega podjetja zahtevajo, da vsako leto oceni, ali je uporaba poenostavljenega pristopa Se
vedno upraviena, ter v svojem porocilu o solventnosti in finanénem poloZaju na ravni skupine iz ¢lena 256(1) javno
razkrije seznam in velikost povezanih podjetij, za katera se uporablja ta poenostavljeni pristop.
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2. Zanamene odstavka 1 udelezena zavarovalnica in pozavarovalnica nadzorniku skupine ustrezno dokaze, da je
uporaba poenostavljenega pristopa za udelezbe v enem ali ve¢ povezanih podjetjih dovolj preudarna, da se preprei
podcenjevanje tveganj, ki izhajajo iz tega podjetja ali iz teh podjetij, pri izracunu solventnosti skupine.

Kadar se poenostavljeni pristop uporablja za zavarovalnico ali pozavarovalnico tretje drzave, ki ima sedez v drzavi, ki
ni enakovredna ali zacasno enakovredna v smislu ¢lena 227, to ne privede do prispevka povezanega podjetja
k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine, ki je nizji od kapitalske zahteve tega povezanega podjetja, kot jo
dolo¢i zadevna tretja drzava.

Poenostavljeni pristop se ne uporablja za povezano zavarovalnico ali pozavarovalnico tretje drzave, kadar udelezena
zavarovalnica ali pozavarovalnica nima zanesljivih informacij o kapitalski zahtevi, kot je dolo¢ena v tej tretji drzavi.

3. Zanamene odstavka 1 se povezana podjetja Stejejo za nepomembna, Ce knjigovodska vrednost vsakega od njih
predstavlja manj kot 0,2 % sredstev skupine, izratunanih na podlagi konsolidiranih podatkov, in vsota knjigovodskih
vrednosti vseh takih podjetij predstavlja manj kot 0,5 % sredstev skupine, izra¢unanih na podlagi konsolidiranih
podatkov.”;

¢len 230 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Solventnost skupine udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice se izra¢una na osnovi konsolidiranih
racunovodskih izkazov.

Solventnost skupine udeleZene zavarovalnice ali pozavarovalnice je razlika med:

(a) vsoto lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala, izratunanega na
podlagi konsolidiranih podatkov, in prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1) k primernim lastnim
sredstvom skupine, pri ¢emer se ta prispevek izra¢una v skladu s ¢lenom 228(2) ali (4);

(b) vsoto zahtevanega solventnostnega kapitala na ravni skupine, izratunanega na podlagi konsolidiranih
podatkov, in prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1) k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine,
pri ¢emer se ta prispevek izra¢una v skladu s ¢lenom 228(3) ali (4).

Za namene drugega pododstavka tega odstavka se delezi v povezanih podjetjih iz ¢lena 228(1) ne vkljucijo
v konsolidirane podatke.

Naslov I, poglavje VI, oddelek 3, pododdelki 1, 2 in 3, ter naslov I, poglavje VI, oddelek 4, pododdelki 1, 2 in 3 se
uporabljajo pri izra¢unavanju lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani solventnostni kapital, in
zahtevanega solventnostnega kapitala na ravni skupine, ki temelji na konsolidiranih podatkih.*;

(b) odstavek 2 se spremeni:
(i) v drugem pododstavku se doda naslednja tocka:

,(c) sorazmernega deleza lokalnih kapitalskih zahtev, po katerih bi bilo dovoljenje odvzeto, za povezane
zavarovalnice in pozavarovalnice tretjih drzav.”;

(i) doda se naslednji pododstavek:

,Kadar lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala, izratunana na
podlagi konsolidiranih podatkov, presegajo zahtevani solventnostni kapital na ravni skupine, izratunan na
podlagi konsolidiranih podatkov, in minimalni konsolidirani zahtevani solventnostni kapital skupine ni
ustrezen, se smiselno uporablja ¢len 138(1) do (4), ¢len 139(1) in (2) pa se ne uporablja. Za namene tega
pododstavka se sklicevanje na ,zahtevani solventnostni kapital’ v ¢lenu 138 razume kot sklicevanje na
,minimalni zahtevani konsolidirani solventnostni kapital skupine’.;
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(82) v ¢lenu 232, prvi pododstavek, uvodno besedilo, se besedilo ,iz tock (a) do (d) ¢lena 37(1)“ nadomesti z besedilom iz
¢lena 37(1), tocke (a) do ()

(83) ¢len 233 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) vrednostjo v udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici povezanih podjetij iz ¢lena 220(3) in ¢lena 228(1)
ter skupnim zahtevanim solventnostnim kapitalom skupine, kot doloca odstavek 3 tega ¢lena.”;

(b) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) sorazmernega deleza udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice v lastnih sredstvih, ki izpolnjujejo
pogoje za zahtevani solventnostni kapital vsake posamezne povezane zavarovalnice ali pozavarovalni-
ce;’;

(i) doda se naslednja tocka:

,(c) prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1) k primernim lastnim sredstvom skupine, pri ¢emer se ta
prispevek izra¢una v skladu s ¢lenom 228(2) ali ¢lenom 228(4).%

(c) odstavek 3 se spremeni:
(i) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) sorazmernega deleza zahtevanega solventnostnega kapitala vsake posamezne povezane zavarovalnice ali
pozavarovalnice;;

(i) doda se naslednja tocka:

,(c) prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1) k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine, pri
Cemer se ta prispevek izracuna v skladu s ¢lenom 228(3) ali ¢lenom 228(4).

(84) wvstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 233a

Kombinacija metod 1 in 2
1. Solventnost skupine udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice je razlika med:
(a) vsoto naslednjega:

(i) za podjetja, za katera se uporablja metoda 1, lastnih sredstev, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega
solventnostnega kapitala, izracunanega na podlagi konsolidiranih podatkov;

(ii) za vsako povezano zavarovalnico ali pozavarovalnico, za katero se uporablja metoda 2, sorazmernega deleza
udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice v lastnih sredstvih, ki izpolnjujejo pogoje za zahtevani
solventnostni kapital povezane zavarovalnice ali pozavarovalnice;

(ili) prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1), izracunanega v skladu s ¢lenom 228(2) ali ¢lenom 228(4), ter
(b) vsoto naslednjega:

(i) za podjetja, za katera se uporablja metoda 1, konsolidiranega zahtevanega solventnostnega kapitala skupine,
izra¢unanega v skladu s ¢lenom 230(2) na podlagi konsolidiranih podatkov;
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(ii) za vsako povezano zavarovalnico ali pozavarovalnico, za katero se uporablja metoda 2, sorazmernega deleza
njenega zahtevanega solventnostnega kapitala;

(ili) prispevka povezanih podjetij iz ¢lena 228(1), izra¢unanega v skladu s ¢lenom 228(3) ali ¢lenom 228(4).

2. Za namene odstavka 1, tocka (a)(i), in odstavka 1, tocka (b)(i), tega ¢lena se delezi v povezanih podjetjih iz
¢lena 228(1) ne vkljucijo v konsolidirane podatke.

3. Za namene odstavka 1, tocka (a)(i), in odstavka 1, tocka (b)(i), tega ¢lena se delezi v povezanih podjetjih iz
¢lena 220(3), za katere se uporablja metoda 2, ne vkljucijo v konsolidirane podatke.

Za namene odstavka 1, tocka (b)(i), tega ¢lena se vrednost delezev v podjetjih iz ¢lena 220(3), za katera se uporablja
metoda 2, ki presega sorazmerni delez njihovega zahtevanega solventnostnega kapitala, vklju¢i v konsolidirane
podatke pri izra¢unavanju ob¢utljivosti sredstev in obveznosti na spremembe v ravni ali nestanovitnosti menjalnih
tecajev (valutno tveganje). Vendar se ne predpostavlja, da je vrednost teh delezev ob¢utljiva na spremembe v ravni ali
nestanovitnosti trznih cen delnic (tveganje lastniskih vrednostnih papirjev).

4. Clen 233(4) se smiselno uporablja za namene odstavka 1, tocki (a)(ii) in (b)(ii), tega ¢lena.

5. Clen 231 se smiselno uporablja v primeru vloge za dovoljenje za izratun konsolidiranega zahtevanega
solventnostnega kapitala skupine in zahtevanega solventnostnega kapitala zavarovalnic in pozavarovalnic v skupini
na podlagi notranjega modela, ki jo predlozijo zavarovalnica ali pozavarovalnica in njena povezana podjetja ali ki jo
skupaj predloZijo povezana podjetja zavarovalnega holdinga.

6.  Minimalni zahtevani konsolidirani solventnostni kapital skupine se izracuna v skladu s ¢lenom 230(2).

Minimalni konsolidirani zahtevani solventnostni kapital skupine se krije s primernimi osnovnimi lastnimi sredstvi,
kot so dolo¢ena v skladu s ¢lenom 98(4) in izra¢unana na podlagi konsolidiranih podatkov. Za namene tega izra¢una
se delezi v povezanih podjetjih iz ¢lena 228(1) ne vkljucijo v konsolidirane podatke.

Da se ugotovi, ali tak$na primerna lastna sredstva izpolnjujejo pogoje za kritje minimalnega konsolidiranega
zahtevanega solventnostnega kapitala skupine, se smiselno uporabljajo nacela iz ¢lenov 221 do 229a. Smiselno se
uporablja ¢len 139(1) in (2).

Kadar lastna sredstva, ki izpolnjujejo pogoje za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala, izracunana na podlagi
konsolidiranih podatkov, presegajo zahtevani solventnostni kapital na ravni skupine, izra¢unan na podlagi
konsolidiranih podatkov, in minimalni konsolidirani zahtevani solventnostni kapital skupine ni ustrezen, se smiselno
uporablja ¢len 138(1) do (4), ¢len 139(1) in (2) pa se ne uporablja. Za namene tega pododstavka se sklicevanje na
,zahtevani solventnostni kapital’ v ¢lenu 138 razume kot sklicevanje na ,minimalni zahtevani konsolidirani
solventnostni kapital skupine®.

7. Pri ugotavljanju, ali znesek, izracunan v odstavku 1, tocka (b)(ii), tega ¢lena ustrezno uposteva profil tvegan;
skupine v zvezi s podjetji iz ¢lena 220(3), za katera se uporablja metoda 2, zadevni nadzorni organi namenijo
posebno pozornost morebitnim posebnim tveganjem na ravni skupine, ki ne bi bila ustrezno krita, ker jih je tezko
izmeriti.

Kadar profil tveganj skupine v zvezi s podjetji iz ¢lena 220(3), za katera se uporablja metoda 2, znatno odstopa od
predpostavk, na katerih temelji skupni zahtevani solventnostni kapital skupine iz ¢lena 233(3), se lahko za znesek,
izra¢unan v odstavku 1, tocka (b)(ii), tega ¢lena dolo¢i kapitalski pribitek.

Smiselno se uporablja ¢len 37(1) do (5) skupaj z delegiranimi akti in izvedbenimi tehni¢nimi standardi, sprejetimi
v skladu s ¢lenom 37(6), (7) in (8).
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(86)

Clen 233b

Dolgoro¢ni lastniski vrednostni papirji na ravni skupine

Kadar se uporablja metoda 1 ali kombinacija metod, se udeleZenim zavarovalnicam in pozavarovalnicam,
zavarovalnim holdingom in mesanim finanénim holdingom dovoli uporaba ¢lena 105a za podsklop kapitalskih
nalozb.

Komisija to direktivo dopolni s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih podrobno doloci:

(a) pristop, ki se uporabi pri ocenjevanju izpolnjevanja pogojev iz clena 105a(1) in pri izra¢unu zneska lastniskih
vrednostnih papirjev, ki se obravnavajo kot dolgoro¢ne kapitalske nalozbe, kadar se uporablja metoda 1 ali
kombinacija metod;

(b) informacije, ki jih je treba vkljuciti v porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju na ravni skupine iz ¢lena
256(1) ali skupno porocilo o solventnosti in finan¢nem polozaju iz ¢len 256(2) ter v redno porocilo nadzorniku
na ravni skupine iz ¢lena 256b(1) ali skupno redno porocilo nadzorniku iz ¢lena 256b(2).%

¢len 234 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 234

Delegirani akti za tehni¢na nacela in metode iz ¢lenov 220 do 229 za poenostavljeni pristop iz ¢lena 229a in
uporabo ¢lenov 230 do 233a

Komisija to direktivo dopolni s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih podrobno doloci:

(a) tehni¢na nacela in metode iz ¢lenov 220 do 229;

(b) tehni¢ne podrobnosti poenostavljenega pristopa iz ¢lena 229a(1) in merila, na podlagi katerih lahko nadzorni
organi odobrijo uporabo poenostavljenega pristopa;

(c) uporabo ¢lenov 230 do 233a, ki odraza gospodarsko naravo posebnih pravnih struktur.

Komisija lahko to direktivo dopolni s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a, v katerih doloci merila,
na podlagi katerih lahko nadzornik skupine odobri uporabo poenostavljenega pristopa iz ¢lena 229a(2).

v ¢lenu 244(3) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Da se opredeli ob¢utna koncentracija tveganja, o kateri se poroca, nadzornik skupine po posvetovanju z drugimi
zadevnimi nadzornimi organi in skupino dolo¢i primerne pragove, ki temeljijo na zahtevanem solventnostnem
kapitalu, zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah, primernih lastnih sredstvih, drugih kvantitativnih ali kvalitativnih
merilih, ki temeljijo na tveganju in se $tejejo kot primerna, ali kombinaciji nastetega.;

¢len 245 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se besedilo ,odstavkoma 2 in 3“ nadomesti z besedilom ,odstavki 2, 3 in 3a“

(b) vstavi se naslednji odstavek:

»3a.  Poleg transakcij znotraj skupine v smislu ¢lena 13, tocka (19), lahko nadzorni organi za namene
odstavkov 2 in 3 tega ¢lena, kadar je to upraviceno, od skupin zahtevajo, da porocajo tudi o transakcijah znotraj
skupine, ki vklju¢ujejo podjetja, ki niso zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalnice in pozavarovalnice
tretjih drzav, zavarovalni holdingi in mesani finan¢ni holdingi.*;
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(88)

¢len 246 se spremeni:

(@)

=

(d)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Zahteve iz naslova I, poglavje IV, oddelek 2, se smiselno uporabljajo na ravni skupine. Sistem upravljanja
skupine zajema udeleZene zavarovalnice ali pozavarovalnice, mati¢ne zavarovalne holdinge ali mati¢ne mesane
finan¢ne holdinge ter vsa povezana podjetja v okviru skupine v smislu ¢lena 212, nad katero se izvaja nadzor
skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c). Sistem upravljanja skupine zajema tudi vsa podjetja, ki jih
upravlja udelezeno podjetje ali njegova hcerinska podjetja skupaj z enim ali ve¢ podjetji, ki niso del iste skupine.

Brez poseganja v prvi pododstavek tega odstavka se sistemi upravljanja tveganj in notranjega nadzora ter
postopki porocanja dosledno izvajajo v vseh podjetjih, ki so vklju¢ena v obseg nadzora skupine na podlagi ¢lena
213(2), tocki (a) in (b), tako da je mogoce te sisteme in postopke porocanja nadzorovati na ravni skupine.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima upravni, upravljalni ali nadzorni organ konc¢ne mati¢ne zavarovalnice ali
pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga s sedezem v Uniji ali dolocenega
mati¢nega podjetja v skladu s ¢lenom 214(5) ali (6), kon¢no odgovornost za skladnost skupine, za katero velja
nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c), z zakoni in drugimi predpisi, sprejetimi na podlagi
te direktive. Upravni, upravljalni ali nadzorni organ vsake zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini je $e naprej
odgovoren za lastno skladnost z vsemi zahtevami, kot je doloceno v ¢lenu 40 in ¢lenu 213(1), drugi

pododstavek.

Sistem upravljanja tveganj zajema vsaj vse zavarovalne in pozavarovalne dejavnosti, ki se izvajajo v skupini, ter
pomembne nezavarovalne dejavnosti. Zajema tudi tveganja, ki izhajajo iz dejavnosti, ki jim je ali bi jim lahko bila
izpostavljena skupina, in njihove soodvisnosti.*;

v odstavku 2 se dodajo naslednji pododstavki:

,2UdeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding redno spremlja
dejavnosti svojih povezanih podjetij, vklju¢no s povezanimi podjetji iz ¢lena 228(1) in nereguliranimi podjetji. To
spremljanje mora biti sorazmerno glede na naravo, obseg in zahtevnost tveganj, ki jih pomenijo povezana
podjetja ali bi jih lahko pomenila na ravni skupine.

UdeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali me$ani finan¢ni holding ima pisna pravila
na ravni skupine in zagotavlja, da so pisna pravila vseh reguliranih podjetij v okviru skupine skladna s pravili
skupine. Zagotovi tudi, da vsa regulirana podjetja v okviru skupine dosledno izvajajo pravila skupine.

v odstavku 4, prvi pododstavek, se drugi stavek nadomesti z naslednjim:

,Lastna ocena tveganj in solventnosti, izvedena na ravni skupine, zajema vsaj vse zavarovalne in pozavarovalne
dejavnosti, ki se izvajajo v skupini, ter pomembne nezavarovalne dejavnosti. Zajema tudi tveganja, ki izhajajo iz
dejavnosti, ki jim je ali bi jim lahko bila izpostavljena skupina, in njihove soodvisnosti. Nadzornik skupine izvede
nadzorni pregled ocene v skladu s poglavjem IIL%

doda se naslednji odstavek:

,5.  Drzave ¢lanice od udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga ali meSanega
finan¢nega holdinga zahtevajo, da zagotovi, da ima skupina zanesljivo ureditev upravljanja, ki vkljucuje jasno
organizacijsko strukturo z natan¢no opredeljenimi, preglednimi in doslednimi odgovornostmi in lo¢itvijo nalog
znotraj skupine. S sistemom upravljanja skupine se prizadeva prepreciti navzkrizja interesov, kjer to ni mogoce,
pa se jih upravlja.

Steje se, da so osebe, ki dejansko vodijo zavarovalnisko ali pozavarovalnisko skupino, osebe, ki dejansko vodijo
mati¢no podjetje iz odstavka 1, tretji pododstavek.
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Drzave ¢lanice zahtevajo, da udeleZena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mesani finan¢ni
holding identificira osebe, odgovorne za druge klju¢ne funkcije v zavarovalniski ali pozavarovalniski skupini, nad
katero se izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c). Upravni, upravljalni ali nadzorni
organ iz odstavka 1, tretji pododstavek, tega ¢lena je odgovoren za dejavnosti, ki jih izvajajo te osebe.

Kadar so osebe, ki dejansko vodijo zavarovalnisko ali pozavarovalnisko skupino ali so odgovorne za druge
klju¢ne funkcije, tudi osebe, ki dejansko vodijo eno ali ve¢ zavarovalnic ali pozavarovalnic ali drugih povezanih
podjetij ali so odgovorne za druge klju¢ne funkcije v katerem koli od teh podjetij, udelezeno podjetje zagotovi, da
so vloge in odgovornosti na ravni skupine jasno locene od tistih, ki veljajo na ravni vsakega posameznega
podjetja.”;

(89) v naslov III se vstavi naslednje poglavje:
LPOGLAVJE Ila

Makrobonitetna pravila na ravni skupine

Clen 246a

Upravljanje likvidnostnega tveganja na ravni skupine

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da udeleZene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni holdingi in mesani
finan¢ni holdingi pripravijo in posodabljajo nacrt upravljanja likvidnostnega tveganja na ravni skupine, ki zajema
kratkoro¢no analizo likvidnosti in analizo likvidnosti na zahtevo nadzornika skupine, ki zajema tudi srednjero¢no in
dolgorocno analizo likvidnosti. Smiselno se uporablja ¢len 144a.

2. Z odstopanjem od ¢lena 144a drzave ¢lanice zagotovijo, da so héerinske zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki
sodijo v obseg nadzora skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocki (a) in (b), izvzete iz priprave in posodabljanja nacrta
za upravljanje likvidnostnega tveganja na posamicni ravni, kadar nacrt za upravljanje likvidnostnega tveganja na
podlagi odstavka 1 tega ¢lena krije upravljanje likvidnosti in likvidnostne potrebe zadevnih héerinskih podjetij.

Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsaka posamezna zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki ji je bilo odobreno izvzetje na
podlagi prvega pododstavka, nadzornemu organu predloZi dele nacrta za upravljanje likvidnostnega tveganja, ki
zajemajo polozaj celotne skupine in njihov lasten polozaj.

3. Ne glede na odstavek 2 lahko nadzorni organi od héerinskega podjetja zahtevajo, da pripravi in posodablja
nacrt za upravljanje likvidnostnega tveganja na individualni ravni, kadar odkrijejo specifi¢na likvidnostna tveganja ali
kadar nacrt za upravljanje likvidnosti na ravni skupine ne vsebuje ustreznih informacij, ki jih nadzorni organ, ki je
izdal dovoljenje hcerinskemu podjetju, zahteva od primerljivih podjetij za namene spremljanja njihovega
likvidnostnega polozaja.

4.  Za zagotovitev dosledne uporabe tega clena EIOPA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, da
podrobneje opredeli vsebino in pogostost posodabljanja nacrta za upravljanje likvidnostnega tveganja na ravni
skupine. EIOPA osnutke teh regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 29. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1094/2010.

Clen 246b

Druga makrobonitetna pravila

Clena 144b in 144c se smiselno uporabljata na ravni udelezene zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnega
holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga.”;

(90) v clenu 252, prvi odstavek, se besedilo ,kreditna institucija, kot je opredeljena v Direktivi 2006/48/ES, bodisi
investicijska druzba, kot je opredeljena v Direktivi 2004/39/ES“ nadomesti z besedilom ,kreditna institucija, kakor je
opredeljena v Uredbi (EU) 8t. 575/2013, ali investicijsko podjetje, kakor je opredeljeno v Direktivi 2014/65/EU*;
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v ¢lenu 254 se doda naslednji odstavek:

3. Udelezena zavarovalnica in pozavarovalnica, zavarovalni holding in mesani finan¢ni holding nadzorniku
skupine letno predlozijo informacije iz tega ¢lena v 22 tednih po koncu poslovnega leta podjetja in, e se informacije
iz tega clena zahtevajo Cetrtletno, v 11 tednih po koncu vsakega cetrtletja.;

¢len 256 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave c¢lanice od udelezenih zavarovalnic in pozavarovalnic, zavarovalnih holdingov in mesanih
finan¢nih holdingov zahtevajo, da letno objavijo porocilo o solventnosti in finan¢nem poloZaju na ravni skupine.
Navedeno porocilo vsebuje podatke o skupini, naslovljene na druge trzne strokovnjake, kot je navedeno
v ¢lenu 51(1b). Smiselno se uporabljajo ¢leni 51, 53, 54 in 55.

Drzave clanice zagotovijo, da udeleZene zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalni holding ali mesani
finan¢ni holding vsako leto predlozijo informacije iz tega ¢lena v 24 tednih po koncu poslovnega leta podjetja.”;

(b) v odstavku 2 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) podatke za katero koli od hcerinskih podjetij v skupini, ki morajo biti posami¢no prepoznavna, vklju¢no
z obema deloma porocila o solventnosti in finan¢nem polozaju, in jih je treba razkriti v skladu s ¢leni 51,
53, 54 in 55.%

(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Komisija v skladu s ¢lenom 301a dopolni to direktivo s sprejetjem delegiranih aktov, v katerih podrobneje
opredeli informacije, ki jih je treba razkriti v skupnem porocilu o solventnosti in finan¢nem poloZaju iz odstavka
2 tega ¢lena in porocilu o solventnosti in finan¢nem polozaju na ravni skupine iz odstavka 1 tega ¢lena.”;

vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 256b

Redno porodilo nadzorniku na ravni skupine

1.  Drzave clanice od udelezenih zavarovalnic in pozavarovalnic, zavarovalnih holdingov in meSanih financnih
holdingov zahtevajo, da nadzorniku skupine letno predloZijo redno porocilo nadzorniku na ravni skupine. Smiselno
se uporablja ¢len 35(5a), prvi pododstavek in drugi pododstavek, tocka (a).

Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice vsako leto ali manj pogosto predloZijo podatke iz
tega Clena v 24 tednih po koncu poslovnega leta podjetja.

2. Udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali meSani finan¢ni holding lahko, ¢e
nadzornik skupine izda soglasje, pripravi skupno redno porocilo nadzorniku, ki vsebuje:

(a) podatke na ravni skupine, ki se sporocajo v skladu z odstavkom 1;

(b) podatke za katero koli héerinsko podjetje v skupini, ki morajo biti posami¢no prepoznavna, in se sporocajo
v skladu s ¢lenom 35(5a), pri Cemer ne vsebuje manj podatkov, kot bi jih zagotovile zavarovalnice in
pozavarovalnice, ¢e bi predlozile redno porocilo nadzorniku v skladu s ¢lenom 35(5a).

Pred izdajo soglasja v skladu s prvim pododstavkom se nadzornik skupine posvetuje s ¢lani kolegija nadzornikov in
ustrezno uposteva njihova morebitna stalis¢a in pomisleke. Kadar zadevni nacionalni nadzorni organi ne izdajo
soglasja, se to ustrezno utemelji. Ce kolegij nadzornikov odobri skupno redno porocilo nadzorniku v skladu s tem
odstavkom, vsaka posamezna zavarovalnica in pozavarovalnica svojemu nadzornemu organu predlozi skupno redno
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porocilo nadzorniku. Vsak nadzorni organ je pooblaséen za nadzor tistega dela skupnega rednega porocila
nadzorniku, ki obravnava posamezno zadevno héerinsko podjetje.

3. Ce nacionalni nadzorni organi niso zadovoljni s predlozenim skupnim rednim nadzornim porocilom, se lahko
soglasje iz odstavka 2 preklice.

4. Ce porocilo iz odstavka 2 ne vklju€uje podatkov, predlozitev katerih nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje
héerinskemu podjetju v skupini, zahteva od primerljivih podjetij, in e je taka opustitev pomembna, lahko zadevni
nadzorni organ od zadevnega héerinskega podjetja zahteva, da poroca potrebne dodatne podatke.

5. Ce nadzorni organ, ki je izdal dovoljenje héerinskemu podjetju v skupini, ugotovi neskladnost s ¢lenom 35(5a)
ali zahteva spremembo ali pojasnilo glede skupnega rednega porocila nadzorniku, o tem obvesti tudi kolegij
nadzornikov, nadzornik skupine pa isto zahtevo poslje udelezeni zavarovalnici ali pozavarovalnici, zavarovalnemu
holdingu ali mesanemu finan¢nemu holdingu.

6.  Komisija v skladu s ¢lenom 301a dopolni to direktivo s sprejetjem delegiranih aktov, v katerih podrobneje
opredeli podatke iz tega ¢lena, ki se sporocajo.

Clen 256¢

Porocilo o solventnosti in finanénem poloZaju: Zahteva po reviziji

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v zvezi z udelezeno zavarovalnico ali pozavarovalnico, zavarovalnim
holdingom ali mesanim finan¢nim holdingom skupine opravi revizija bilance stanja skupine, ki se razkrije kot del
porocila o solventnosti in finanénem polozaju na ravni skupine iz ¢lena 256(1) ali kot del skupnega porocila
o solventnosti in finan¢nem polozZaju iz ¢lena 256(2).

2. Udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding nadzornemu
organu skupine skupaj s porocilom o solventnosti in finanénem poloZaju na ravni skupine iz ¢lena 256(1) ali
skupnim porocilom o solventnosti in finanénem poloZzaju iz ¢lena 256(2) predlozi loceno porocilo, ki ga pripravi
revizijsko podjetje in ki vkljucuje opredelitev vrste zagotovila in rezultate revizije.

3. Kadar obstaja skupno porocilo o solventnosti in finanénem poloZzaju iz ¢lena 256(2), se opravi revizija v zvezi
s povezano zavarovalnico ali pozavarovalnico, udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni holding ali
mesani finan¢ni holding pa nadzornemu organu zadevnega podjetja predlozi porocilo iz ¢lena 51a(6).

4. Smiselno se uporablja ¢len 51a.%

(94) clen 257 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 257

Zahteve glede sposobnosti in primernosti za osebe, ki dejansko vodijo zavarovalni holding ali mesani
finan¢ni holding ali imajo druge klju¢ne funkcije

Drzave clanice zahtevajo, da so osebe, ki dejansko vodijo zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding, in po
potrebi osebe, ki so odgovorne za druge kljucne funkcije, sposobne in primerne za opravljanje svojih nalog.

Smiselno se uporablja ¢len 42.%

(95) ¢len 258 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
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,2.  Nadzornim organom se podelijo vsa nadzorna pooblastila za sprejemanje ukrepov v zvezi z zavarovalnimi
holdingi in meSanimi finan¢nimi holdingi, ki so potrebna za zagotovitev, da skupine, za katere se uporablja
nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c), izpolnjujejo vse zahteve iz tega naslova. Ta
pooblastila vkljucujejo splosna nadzorna pooblastila iz ¢lena 34.

Drzave clanice brez poseganja v nacionalne dolocbe kazenskega prava zavarovalnim holdingom in me$anim
finan¢nim holdingom, ki krsijo zakone in druge predpise, sprejete za prenos tega naslova, ali osebam, ki dejansko
upravljajo ta podjetja, naloZijo sankcije ali sprejmejo ukrepe v zvezi z njimi. Nadzorni organi tesno sodelujejo, da
zagotovijo ucinkovitost takih sankcij ali ukrepov, predvsem ¢e osrednja uprava ali glavna poslovna enota
zavarovalnega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga ni v isti drzavi ¢lanici kot njegov sedez.;

vstavita se naslednja odstavka:

,2a.  Kadar nadzornik skupine ugotovi, da pogoji iz ¢lena 213b(1) niso izpolnjeni ali niso ve¢ izpolnjeni, se za
zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding sprejmejo ustrezni nadzorni ukrepi, s katerimi se zagotovi ali
ponovno vzpostavi, odvisno od primera, neprekinjenost in celovitost nadzora skupine ter skladnost z zahtevami
iz tega naslova. V primeru me$anega finan¢nega holdinga nadzorni ukrepi upostevajo predvsem vpliv na finan¢ni
konglomerat kot celoto ter na njegova povezana regulirana podjetja.

2b.  Za namene odstavkov 1 in 2a tega ¢lena drzave clanice zagotovijo, da nadzorni ukrepi, ki se lahko
uporabijo za zavarovalne holdinge in mesane finan¢ne holdinge, vkljucujejo vsaj:

(a) zacasno prepoved uveljavljanja glasovalnih pravic, ki izhajajo iz delnic hcerinske zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki jih ima zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding;

(b) izdajo sodnih odredb, sankcij ali kazni zoper zavarovalni holding, meSani finan¢ni holding ali ¢lane
upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa teh podjetij;

(c) dajanje navodil ali usmeritev zavarovalnemu holdingu ali mesanemu finanénemu holdingu, da na svoje
delnicarje prenese udelezbe, ki jih ima v svojih héerinskih zavarovalnicah in pozavarovalnicah;

(d) zacasno dolocitev drugega zavarovalnega holdinga, mesanega finan¢nega holdinga ali zavarovalnice ali
pozavarovalnice znotraj skupine kot odgovorne za zagotavljanje skladnosti z zahtevami iz tega naslova;

(e) omejitev ali prepoved razdelitve dobicka ali placila obresti delnicarjem;

(f) zahtevo, da zavarovalni holdingi ali mesani finan¢ni holdingi odsvojijo ali zmanj$ajo deleze v zavarovalnicah
ali pozavarovalnicah ali drugih povezanih podjetjih iz ¢lena 228(1);

(g) zahtevo, da zavarovalni holdingi ali meSani finan¢ni holdingi predloZijo naért o ¢imprej$nji ponovni
vzpostavitvi skladnosti.

Kadar ukrepi iz prvega pododstavka vplivajo na podjetja s sedezi v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, se nadzornik
skupine pred sprejetjem katerega koli tak$nega ukrepa posvetuje z drugimi zadevnimi nadzornimi organi in
EIOPA.%

¢len 262 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,1. Ce ni enakovrednega nadzora iz ¢lena 260 ali ¢e drzava ¢lanica ne uporablja ¢lena 261 v primeru zacasne
enakovrednosti v skladu s ¢lenom 260(7), ta drzava Clanica za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki pripadajo
skupini v smislu ¢lena 212 in za katere se uporablja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocka (c), uporabi
eno od naslednjega:
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(a) smiselno uporablja ¢lene 218 do 235 in ¢lene 244 do 258,

(b) uporablja eno od metod iz odstavka 3.%

Cx

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

2. Drzave clanice svojim nadzornim organom dovolijo uporabo drugih metod, ki zagotavljajo ustrezen
nadzor zavarovalnic in pozavarovalnic, ki so del skupine v smislu ¢lena 212 in za katero se uporablja nadzor
skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocka (c). S temi metodami se mora po posvetovanju z drugimi zadevnimi
nadzornimi organi strinjati nadzornik skupine, dolocen v skladu s clenom 247.

Metode iz prvega pododstavka morajo omogocati doseganje ciljev nadzora skupine, kot so doloceni v tem
naslovu. Navedeni cilji vkljucujejo:

(a) ohranjanje dodeljevanja kapitala in sestave lastnih sredstev zavarovalnic in pozavarovalnic ter preprecevanje
pomembnega ustvarjanja kapitala znotraj skupine s strani mati¢nega podjetja, kadar se tak$no ustvarjanje
kapitala znotraj skupine financira iz prihodkov od dolgov ali drugih finan¢nih instrumentov, ki se ne stejejo
za postavke lastnih sredstev;

(b) ocenjevanje in spremljanje tveganj, ki izhajajo iz podjetij znotraj in zunaj Unije, ter omejevanje tveganja
Sirjenja negativnih vplivov teh podjetij in drugih nereguliranih podjetij na zavarovalnice in pozavarovalnice
znotraj skupine ter na podskupino, katere konéno mati¢no podjetje je zavarovalnica ali pozavarovalnica,
zavarovalni holding ali mesani finan¢ni holding s sedezem v Uniji, kot je navedeno v ¢lenu 215, e taksna
podskupina obstaja.

Metode iz prvega pododstavka se ustrezno utemeljijo in dokumentirajo ter sporocijo drugim zadevnim
nadzornim organom, EIOPA in Komisiji.%

(c) doda se naslednji odstavek:

,3.  Za namene odstavka 2 tega ¢lena lahko zadevni nadzorni organi predvsem uporabijo eno ali ve¢ od
naslednjih metod za zavarovalnice in pozavarovalnice, zavarovalne holdinge in meSane finan¢ne holdinge, ki so
del skupine, nad katero se izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocka (c):

(a) dolocijo eno zavarovalnico ali pozavarovalnico, ki je odgovorna za skladnost z zahtevami iz tega naslova,
kadar zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so del skupine, nimajo skupnega mati¢nega podjetja v Uniji;

(b) zahtevajo ustanovitev zavarovalnega holdinga s sedezem v Uniji ali meSanega financnega holdinga s sedezem
v Uniji, kadar zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so del skupine, nimajo skupnega mati¢nega podjetja
v Uniji, ter uporabljajo ta naslov za zavarovalnice in pozavarovalnice v skupini, ki jo vodi ta zavarovalni
holding ali mesani finan¢ni holding;

(c) kadar ve¢ zavarovalnic in pozavarovalnic, ki so del skupine, tvori podskupino, katere mati¢no podjetje ima
sedez v Uniji, poleg uporabe tega naslova za to podskupino sprejmejo dodatne ukrepe ali uvedejo dodatne
zahteve, vklju¢no z zahtevami iz tock (d), (e) in (f) tega pododstavka ter pove¢anim nadzorom koncentracije
tveganja v smislu ¢lena 244 in transakcij znotraj skupine v smislu ¢lena 245, da se doseze cilj iz odstavka 2,
drugi pododstavek, tocka (b), tega ¢lena;

(d) zahtevajo, da so ¢lani upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa kon¢nega mati¢nega podjetja v Uniji
neodvisni od kon¢nega mati¢nega podjetja zunaj Unije;

(e) prepovejo, omejijo, spremljajo ali zahtevajo predhodno obves¢anje o transakcijah, vkljuéno z izpladili
dividend in kuponov iz naslova podrejenega dolga, kadar taksne transakcije ogrozajo ali bi lahko ogrozile
finan¢ni polozaj ali solventnostno stanje zavarovalnic in pozavarovalnic v skupini in na eni strani vkljucujejo
zavarovalnico ali pozavarovalnico, zavarovalni holding s sedezem v Uniji ali meSani finan¢ni holding
s sedezem v Uniji, na drugi strani pa podjetje, ki pripada skupini in ki ima sedeZ zunaj Unije; kadar nadzornik
skupine v Uniji ni eden od nadzornih organov drzave ¢lanice, v kateri je sedez povezane zavarovalnice ali
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pozavarovalnice, nadzornik skupine v Uniji tem nadzornim organom sporo¢i svoje ugotovitve, da jim
omogodi, da sprejmejo ustrezne ukrepe;

(f) zahtevajo informacije o solventnostnem stanju in finan¢nem poloZaju, profilu tveganj in mejah dovoljenega
tveganja mati¢nih podjetij, ki imajo sedez zunaj Unije, po potrebi vklju¢no s porocili o teh temah, ki se
predloZijo upravnemu, upravljalnemu ali nadzornemu organu ali nadzornim organom teh mati¢nih podjetij
iz tretjih drzav.

v ¢lenu 265 se vstavi naslednji odstavek:

,<la.  Kadar je mati¢no podjetje ene ali ve¢ zavarovalnic ali pozavarovalnic kreditna institucija, investicijsko
podjetje, finan¢na institucija, druzba za upravljanje KNPVP, UAIS, institucija za poklicno pokojninsko zavarovanje ali
neregulirano podjetje, ki opravlja eno ali ve¢ dejavnosti iz Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, drzave ¢lanice, Ce te
dejavnosti predstavljajo pomemben del celotne dejavnosti, predvsem zagotovijo, da nadzorni organi, odgovorni za
nadzor teh zavarovalnic ali pozavarovalnic, izvajajo splos$ni nadzor nad transakcijami med temi zavarovalnicami ali
pozavarovalnicami ter mati¢nim podjetjem in njegovimi povezanimi podjetji.;

v ¢lenu 267 se dodata naslednja odstavka:

,Za namene Direktive (EU) 2025/1 se v primeru uporabe instrumentov za reSevanje iz ¢lena 26(3) navedene direktive
in izvajanja pooblastil za reSevanje iz naslova III, poglavje IV, navedene direktive dolocbe iz poglavij I, II in IV tega
naslova uporabljajo za pozavarovalnice in subjekte iz ¢lena 1(1), tocke (b) do (e), navedene direktive.

Clena 270 in 272 te direktive se ne uporabljata, kadar se uporablja ¢len 63 Direktive (EU) 2025/1.%
v ¢lenu 268(1) se prvi pododstavek spremeni:
(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(a) ,pristojni organi‘ pomeni upravne ali sodne organe drzav ¢lanic, pristojne za reorganizacijske ukrepe ali
postopke prenehanja, oziroma organ za reSevanje, kakor je opredeljen v ¢lenu 2, tocka 12, Direktive (EU)
2025(1, v zvezi z reorganizacijskimi ukrepi, sprejetimi na podlagi navedene direktive;*;

(b) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) ,reorganizacijski ukrepi' pomeni ukrepe, ki vkljucujejo kakr$no koli posredovanje pristojnih organov, katerih
namen je ohraniti ali obnoviti finan¢ni polozaj zavarovalnice in ki vplivajo na predhodno obstojece pravice
strank, ki niso zavarovalnica, vklju¢no z zacasno ustavitvijo placil ali odloZitvijo izvrsitve ukrepov ali
zmanjsanjem zahtevkov, uporabo instrumentov za reSevanje iz ¢lena 26(3) Direktive (EU) 2024/..." in
izvajanjem pooblastil za reSevanje iz naslova III, poglavje IV, navedene direktive;*;

(100) ¢len 301a se spremeni:

(a) odstavek 2 se spremeni:
(i) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Prenos pooblastil iz ¢lenov 29, 105, 105a, 213a, 233b, 256b in 304e se na Komisijo prenese za obdobje
Stirih let od 28. januarja 2025.%

(i) dodata se naslednja pododstavka:

,Prenos pooblastila iz prvega in drugega pododstavka se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen

e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega
obdobja.
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Komisija pripravi poro¢ilo o prenesenem pooblastilu najpozneje Sest mesecev pred koncem vsakega
Stiriletnega obdobja.;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 17, 29, 31, 35, 37, 50, 56, 75, 86, 92, 97, 99, 105, 105a, 109a, 111, 114,
127,130, 135, 143, 172, 210, 211, 213a, 216, 217, 227, 233b, 234, 241, 244, 245, 247, 248, 256, 256b
258, 260, 304e in 308b lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.

S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.”;

(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 17, 29, 31, 35, 37, 50, 56, 75, 86, 92, 97, 99, 105, 105a, 109a,
111, 114,127,130, 135,143,172, 210, 211, 213a, 216, 217, 227, 233b, 234, 241, 244, 245, 247, 248, 256,
256b, 258, 260 ali 308D, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu
aktu v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.

5a.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 304e, zacne veljati le, e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku enega meseca od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ée pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se
na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za en mesec.”;

(101) v ¢lenu 304 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2. Od 30. januarja 2027 lahko Zivljenjske zavarovalnice $e naprej uporabljajo pristop iz odstavka 1 samo za
sredstva in obveznosti, za katere so nadzorni organi odobrili uporabo podmodula tveganja lastniskih vrednostnih
papirjev, ki temelji na trajanju, pred 30. januarjem 2027.

(102) vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 304c

Poroc¢ilo v zvezi s tveganjem glede trajnostnosti

1. EIOPA po posvetovanju z ESRB na podlagi razpolozljivih podatkov in ugotovitev platforme za trajnostno
financiranje iz ¢lena 20 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter EBA v okviru njegovega dela
v okviru pristojnosti iz ¢lena 501c(1), tocka (c), Uredbe (EU) $t. 575/2013 oceni, ali bi bila upraviena posebna
bonitetna obravnava izpostavljenosti, povezanih s sredstvi ali dejavnostmi, ki so v veliki meri povezane z okoljskimi
ali socialnimi cilji. Konkretno, EIOPA oceni moZne ucinke posebne bonitetne obravnave izpostavljenosti, povezanih
s sredstvi in dejavnostmi, ki so v veliki meri povezane z okoljskimi ali socialnimi cilji ali s $kodo za taksne cilje, na
zas¢ito imetnikov polic in finan¢no stabilnost v Uniji, vklju¢no s sredstvi, povezanimi s fosilnimi gorivi.

EIOPA porocilo o svojih ugotovitvah predlozi Komisiji do 1. marca 2025. Kadar je primerno, se v porocilu preuci
mozna na tveganju temeljeca bonitetna obravnava izpostavljenosti, povezanih s sredstvi in dejavnostmi, ki so v veliki
meri povezane z okoljskimi ali socialnimi cilji ali s $kodo za taksne cilje. Porocilu se prilozi ocena ucinka te
morebitne na tveganju temeljece bonitetne obravnave takih izpostavljenosti na zavarovalnice in pozavarovalnice.
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2. EIOPA vsaj vsakih pet let v zvezi s tveganjem naravnih katastrof pregleda obseg in kalibracijo standardnih
parametrov podmodula tveganja katastrofe neZzivljenjskih zavarovanj zahtevanega solventnostnega kapitala iz ¢lena
105(2), tretji pododstavek, tocka (b). Za namene teh pregledov EIOPA uposteva najnovejse razpolozljive ustrezne
dokaze na podro¢ju znanosti o podnebju in relevantnost tveganj v smislu tveganj, ki jih prevzamejo zavarovalnice in
pozavarovalnice, ki uporabljajo standardno formulo za izracun podmodula tveganja katastrofe nezivljenjskih
zavarovanj zahtevanega solventnostnega kapitala.

Prvi pregled na podlagi prvega pododstavka se zakljuci do 29. januarja 2027.

Kadar EIOPA med pregledom na podlagi prvega pododstavka ugotovi, da zaradi obsega ali kalibracije standardnih
parametrov podmodula tveganja katastrofe neZivljenjskih zavarovanj obstaja znatno neskladje med delom
zahtevanega solventnostnega kapitala, povezanim z naravnimi katastrofami, in dejanskim tveganjem naravnih
katastrof, s katerim se soocajo zavarovalnice in pozavarovalnice, Komisiji predlozi mnenje o tveganju naravnih
katastrof.

V mnenju o tveganju naravnih katastrof, ki se predlozi Komisiji na podlagi tretjega pododstavka, se preuci obseg ali
kalibracija standardnih parametrov podmodula tveganja katastrofe nezZivljenjskih zavarovanj zahtevanega
solventnostnega kapitala, da se odpravi ugotovljeno neskladje, prilozena pa mu je ocena ucinka predlaganih
sprememb na zavarovalnice in pozavarovalnice.

3. EIOPA v okviru ocene iz ¢lena 45(1) oceni, ali in v kolik$ni meri zavarovalnice in pozavarovalnice ocenjujejo
svojo pomembno izpostavljenost tveganjem, povezanim z izgubo biotske raznovrstnosti. EIOPA nato oceni, katere
ukrepe je treba sprejeti za zagotovitev, da zavarovalnice in pozavarovalnice ustrezno upostevajo navedena tveganja.
EIOPA porocilo o svojih ugotovitvah predlozi Komisiji do 30. junija 2025.

EBA, EIOPA in ESMA prek skupnega odbora iz ¢lena 54 uredb (EU) $t. 1093/2010, (EU) $t. 1094/2010 in (EU)
§t. 1095/2010 oblikujejo smernice za zagotovitev, da so skladnost, dolgoro¢ni premisleki in skupni standardi za
metodologije ocenjevanja vkljuceni v testiranje izjemnih situacij okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganj. Skupni
odbor te smernice objavi do 10. januarja 2026. EBA, EIOPA in ESMA prek tega skupnega odbora preucijo, kako se
lahko socialna in upravljavska tveganja vkljucijo v stresno testiranje.

Clen 304d

Pregled v zvezi z lo¢itvijo dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega zavarovanja ter kapitalskimi blazilniki

1. EIOPA oceni, ali je zahteva glede lo¢evanja dejavnosti Zivljenjskega in neZivljenjskega zavarovanja iz ¢lena 73(1)
Se vedno upravicena. Predvsem oceni ucinke ohranjanja prepovedi kombiniranja dejavnosti in morebitne ucinke
njene odprave, vsaj v zvezi z zas¢ito imetnikov polic, morebitnim navzkriznim subvencioniranjem med dejavnostmi
zivljenjskega in neZivljenjskega zavarovanja, ucinkovitostjo trga in konkuren¢nostjo. EIOPA za namene ocene
uposteva nadzorne izkusnje s kompozitnimi zavarovalnicami in pozavarovalnicami. EIOPA porocilo s svojimi
ugotovitvami predloZi Komisiji do 31. januarja 2028.

2. EIOPA do 31. januarja 2032 spremlja prispevek k zahtevanemu solventnostnemu kapitalu skupine iz ¢lena
228(3), tocka (a)(ii), te direktive, zahteve po skupnem blazilniku povezanih kreditnih institucij, kakor so opredeljene
v ¢lenu 128, tocka 6, Direktive 2013/36/EU. V ta namen se EIOPA poveZe z EBA in Komisiji poro¢a o morebitnih
ugotovitvah.

Clen 304e

Podaljsanje rokov v izrednih okolis¢inah

1.V primeru izrednih zdravstvenih razmer, naravnih katastrof ali drugih izrednih dogodkov EIOPA na lastno
pobudo ali na zahtevo enega ali ve¢ nadzornih organov ali Komisije oceni, ali tak$ne izredne zdravstvene razmere,
naravne katastrofe ali drugi izredni dogodki bistveno vplivajo na operativne zmogljivosti zavarovalnic in
pozavarovalnic, zaradi Cesar ne morejo predloziti informacij v rokih iz ¢lena 35b(1), (2) in (3), ¢lena 51(7), ¢lena
254(3), ¢lena 256(1) in ¢lena 256b(1). EIOPA pri izvajanju te ocene tesno sodeluje z ustreznimi nadzornimi organi,
da bi ugotovili vpliv izrednega dogodka na zmoznost predlozitve informacij v rokih iz navedenih dolocb.
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EIOPA brez nepotrebnega odlasanja, najpozneje pa en teden po prejemu zahteve iz prvega pododstavka Komisiji
predlozi svojo oceno.

Kadar EIOPA meni, da izredne zdravstvene razmere, naravna katastrofa ali drugi izredni dogodek bistveno vplivajo
na operativne zmogljivosti zavarovalnic in pozavarovalnic, zaradi ¢esar te ne morejo upostevati rokov iz clena 35b(1)
,(2)in (3), ¢lena 51(7), ¢lena 254(3), ¢lena 256(1) in ¢lena 256b(1), EIOPA in ustrezni nadzorni organi te informacije
objavijo na svojih spletnih mestih.

Komisija lahko te roke podaljsa z delegiranim aktom, sprejetim v skladu s tem ¢lenom.

2. Zazagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev v zvezi z uporabo odstavka 1 lahko Komisija dopolni to direktivo
s sprejetjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 301a za posamezne ekstremne dogodke, s katerimi:

(a) opredeli podro¢je uporabe podaljSanja rokov ob upostevanju zavarovalnic in pozavarovalnic, na katere vpliva
dogodek;

(b) dolo¢i izjemoma podalj$ane roke za porocanje, ki so lahko do deset tednov daljsi od rokov iz ¢lena 35b(1), (2) in
(3), clena 51(7), clena 254(3), clena 256(1) in clena 256b(1), ter

(c) dolo¢i, katere informacije iz ¢lena 35b(1), (2) in (3), ¢lena 51(7), ¢lena 254(3), ¢lena 256(1) in ¢lena 256b(1) se
sporocijo v taksnih podaljsanih rokih.

Ce EIOPA ne predlozi ocene v skladu z odstavkom 1, Komisija pred sprejetiem delegiranega akta v skladu s tem
¢lenom po potrebi zaprosi za mnenje EIOPA.

(*)  Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za
spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).%

(103) v clenu 305 se ¢rtata odstavka 2 in 3;
(104) clen 308a se Crta;
(105) ¢len 308b se spremeni:

(a) odstavki 5 do 8 se ¢rtajo;

(b) odstavek 12 se nadomesti z naslednjim:

,12.  Ne glede na ¢len 100, ¢len 101(3) in ¢len 104 drzave ¢lanice zagotovijo, da se za izra¢un podmodula
koncentracije trznega tveganja in podmodula tveganja kreditnega razpona v skladu s standardno formulo za
izpostavljenosti do centralne ravni drzav ali centralnih bank drzav ¢lanic, nastalih pred 1. januarjem 2023 ter
denominiranih in financiranih v domaci valuti katere koli drzave ¢lanice, uporabljajo enaki standardni parametri,
kot bi se uporabljali za taksne izpostavljenosti, denominirane in financirane v njihovi domaci valuti.;

(c) v odstavku 17 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ne glede na ¢len 218(2) in (3) se prehodne dolo¢be iz odstavkov 9 do 12 in 15 tega ¢lena in ¢lenov 308c¢, 308d
in 308e smiselno uporabljajo na ravni skupine.

Kadar zavarovalniska ali pozavarovalniska skupina ali katera koli njena hcerinska zavarovalnica ali
pozavarovalnica uporablja prehodni ukrep glede netveganih obrestnih mer iz ¢lena 308c¢ ali prehodni ukrep
glede zavarovalno-tehni¢nih rezervacij iz ¢lena 308d, udelezena zavarovalnica ali pozavarovalnica, zavarovalni
holding ali mesani finan¢ni holding kot del svojega porocila o solventnosti in finanénem poloZaju skupine iz
¢lena 256 ter poleg razkritij iz ¢lena 308c(4), tocka (c), in ¢lena 308d(5), tocka (c), javno razkrije koli¢insko
opredelitev u¢inka domneve, da lastna sredstva, ki izhajajo iz uporabe navedenih prehodnih ukrepov, ne morejo
biti dejansko dana na razpolago za pokrivanje zahtevanega solventnostnega kapitala udelezenega podjetja, za
katerega se izracunava solventnost skupine, na njen finan¢ni poloZaj.
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Kadar se zavarovalniska ali pozavarovalniska skupina pomembno zanasa na uporabo prehodnih ukrepov iz
¢lenov 308c in 308d tako, da napacno prikaze dejansko solventnostno stanje skupine, tudi ¢e bi se zahtevani
solventnostni kapital skupine izpolnil brez uporabe teh prehodnih ukrepov, je nadzornik skupine pooblascen, da
sprejme ustrezne ukrepe, vkljuéno z moznostjo zmanjsanja zneska lastnih sredstev, ki izhaja iz uporabe tistih
prehodnih ukrepov, ki se lahko Stejejo za primerne za kritje zahtevanega solventnostnega kapitala skupine.;

(106) ¢len 308c¢ se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek:

,la.  Po 30. januarju 2027 nadzorni organi odobrijo prehodno prilagoditev ustrezne Casovne strukture
netvegane obrestne mere samo v naslednjih primerih:

(@) v obdobju 18 mesecev pred odobritvijo so se pravila te direktive prvi¢ uporabila za zavarovalnico ali
pozavarovalnico, ki je zaprosila za odobritev, potem ko je bila izvzeta iz podro¢ja uporabe te direktive na
podlagi ¢lena 4;

(b) zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je zaprosila za odobritev, je v obdobju Sestih mesecev pred odobritvijo
prejela dovoljenje za sprejetje portfelja zavarovalnih ali pozavarovalnih pogodb, kadar je prenosna
zavarovalnica ali pozavarovalnica uporabila prehodno prilagoditev ustrezne Casovne strukture netvegane
obrestne mere v zvezi s tem portfeljem zavarovalnih pogodb pred prenosom.”;

(b) v odstavku 4 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) v delu svojega porocila o solventnosti in finanénem poloZzaju, ki ga sestavljajo podatki, naslovljeni na trzne
strokovnjake, iz ¢lena 51(1b), javno razkrijejo vse naslednje:

(i) dejstvo, da uporabljajo prehodno prilagoditev ¢asovne strukture netvegane obrestne mere;
(i) koli¢insko opredelitev u¢inka neuporabe navedenega prehodnega ukrepa na njihov finan¢ni polozaj;

(iii) kadar bi podjetje izpolnilo zahtevani solventnostni kapital brez uporabe tega prehodnega ukrepa,
razloge za njegovo uporabo;

(iv) oceno odvisnosti podjetja od tega prehodnega ukrepa in po potrebi opis ukrepov, ki jih je podjetje
sprejelo ali jih nacrtuje za zmanjsanje ali odpravo odvisnosti.”;

(107) ¢len 308b se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek:

,<la.  Po 30.januarju 2027 nadzorni organi odobrijo prehodni odbitek pri zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah
samo v naslednjih primerih:

(@) v obdobju 18 mesecev pred odobritvijo so se pravila te direktive prvi¢ uporabila za zavarovalnico ali
pozavarovalnico, ki je zaprosila za odobritev, potem ko je bila izvzeta iz podro¢ja uporabe te direktive na
podlagi ¢lena 4;

(b) zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je zaprosila za odobritev, je v obdobju $estih mesecev pred odobritvijo
sprejela portfelj zavarovalnih in pozavarovalnih pogodb, pri katerem je prenosna zavarovalnica ali
pozavarovalnica uporabila prehodno prilagoditev ustrezne casovne strukture netvegane obrestne mere
v zvezi s tem portfeljem zavarovalnih pogodb pred prenosom.;

(b) v odstavku 5 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) v delu svojega porocila o solventnosti in finanénem poloZzaju, ki ga sestavljajo podatki, namenjeni trznim
strokovnjakom, iz ¢lena 51(1b), javno razkrijejo vse naslednje:
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(i) dejstvo, da uporabljajo prehodni odbitek pri zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah;
(ii) koli¢insko opredelitev u¢inka neuporabe tega prehodnega odbitka na njihov finan¢ni polozaj;

(iii) kadar bi podjetje izpolnilo zahtevani solventnostni kapital brez uporabe navedenega prehodnega
odbitka, razloge za njegovo uporabo;

(iv) oceno odvisnosti podjetja od tega prehodnega odbitka in po potrebi opis ukrepov, ki jih je podjetje
sprejelo ali jih nacrtuje za zmanjSanje ali odpravo odvisnosti.”;

(108) v ¢lenu 308e se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Zavarovalnice in pozavarovalnice, ki uporabljajo prehodne ukrepe iz ¢lenov 77a(2), ¢lena 111(1), drugi
pododstavek, ¢lena 308c ali ¢lena 308d, obvestijo nadzorni organ takoj, ko ugotovijo, da ne bodo zagotavljale
zahtevanega solventnostnega kapitala, ¢e ne bodo uporabile prehodnih ukrepov. Nadzorni organ od zadevne
zavarovalnice ali pozavarovalnice zahteva, da sprejme potrebne ukrepe, s katerimi bo po preteku prehodnega
obdobja zagotovila zahtevani solventnostni kapital.;

(109) doda se naslednji ¢len:
,Clen 308f
Zavarovalnice in pozavarovalnice v delu porocila o njihovi solventnosti in finan¢nem polozaju iz ¢lena 51(1), ki je
namenjen trznim strokovnjakom, razkrijejo skupni u¢inek neuporabe postopnega uvajanja in prehodnih ukrepov iz

¢lena 77a(2), ¢clenov 308c in 308d ter, kadar je ustrezno, ¢lena 111(1), drugi pododstavek, na njihov finan¢ni
polozaj.*

(110) v ¢lenu 309(1) se ¢rta Cetrti pododstavek;
(111) v ¢lenu 311 se ¢rta drugi odstavek;

(112) Priloga III se spremeni v skladu s Prilogo k tej direktivi.

Clen 2
Sprememba Direktive 2013/34/EU

V ¢lenu 19a Direktive 2013/34/EU se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,6.  Z odstopanjem od odstavkov 2 do 4 tega ¢lena in brez poseganja v odstavka 9 in 10 tega ¢lena lahko mala in srednja
podjetja iz odstavka 1 tega ¢lena, majhne in nekompleksne institucije, kakor so opredeljene v clenu 4(1), tocka 145, Uredbe
(EU) §t. 575/2013, lastne zavarovalnice, kakor so opredeljene v ¢lenu 13, tocka 2, Direktive 2009/138/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (*), lastne pozavarovalnice, kakor so opredeljene v ¢lenu 13, tocka 5, navedene direktive, in mala in
nekompleksna podjetja, kakor so opredeljena v ¢lenu 13, tocka 10a, navedene direktive, svoje porocanje o trajnostnosti
omejijo na naslednje informacije:

(a) kratek opis poslovnega modela in strategije podjetja;
(b) opis politik podjetja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

(c) glavne dejanske ali morebitne skodljive vplive podjetja na zadeve v zvezi s trajnostnostjo in vse ukrepe, sprejete za
njihovo odkrivanje, spremljanje, preprecevanje, blazitev ali odpravo;

(d) glavna tveganja za podjetje, povezana z zadevami v zvezi s trajnostnostjo, in nacin, kako podjetje ta tveganja upravlja;

(e) klju¢ne kazalnike, potrebne za razkritja iz tock (a) do (d).
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Mala in srednja podjetja, male in nekompleksne institucije, lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice ter mala in
nekompleksna podjetja, ki uporabljajo odstopanje iz prvega pododstavka tega odstavka, porocajo v skladu s standardi
porocanja o trajnostnosti za mala in srednja podjetja iz ¢lena 29c.

(*)  Direktiva 2009/138/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in
opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).%

Clen 3
Sprememba Direktive 2002/87[ES

V ¢lenu 31 Direktive 2002/87/ES se doda naslednji odstavek:

3. Komisija do 31. decembra 2027 v porocilu Evropskemu parlamentu in Svetu oceni delovanje te direktive in Direktive
2009/138|ES o spodaj navedenih vidikih, predvsem ob upostevanju bonitetne obravnave lastnistva medsektorske udelezbe
na podlagi sektorskih pravil v smislu enakih konkurenénih pogojev:

(a) ali dejstvo, da obstajajo podjetja za financne storitve, ki so pod finan¢nim nadzorom na podlagi sektorskih predpisov,
vendar niso navedena v nobenem od finan¢nih sektorjev, opredeljenih v tej direktivi, ustvarja neenake konkuren¢ne
pogoje med finan¢nimi konglomerati;

(b) ali vsi finan¢ni konglomerati dosledno izvajajo pravila, ki urejajo zahteve glede kapitalske ustreznosti, vklju¢no s tistimi
iz Delegirane uredbe Komisije (EU) $t. 342/2014 (), in ali ta pravila finan¢nim konglomeratom nalagajo primerljive
splosne koli¢inske zahteve, ne glede na to, ali je glavni finan¢ni sektor finan¢nega konglomerata banéni sektor,
zavarovalniski sektor ali sektor investicijskih storitev;

(c) ali so nadzorni postopki pregleda ter dodelitev pooblastil in izvrsilnih pooblastil med koordinatorji in sektorskimi
nadzorniki, predvsem kar zadeva zahteve glede kapitalske ustreznosti, dovolj jasni in usklajeni, da se zagotovi
ucinkovito in dosledno izvrsevanje zahtev glede kapitalske ustreznosti po vsej Uniji, ne glede na glavni finan¢ni sektor,
v katerem deluje finan¢ni konglomerat;

(d) ali dejstvo, da podjetje, ki je dejansko odgovorno za skladnost s to direktivo, ni identificirano, povzroca tezave v zvezi
z zagotavljanjem enakih konkurenénih pogojev.

(*)  Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 342/2014 z dne 21. januarja 2014 o dopolnitvi Direktive 2002/87ES
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (EU) t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi
tehni¢nimi standardi za uporabo metod za izracun kapitalskih zahtev za finan¢ne konglomerate (UL L 100, 3.4.2014,
str. 1)

Clen 4

Prenos

1. Drzave lanice do 29. januarja 2027 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo. Komisiji takoj sporocijo besedilo teh predpisov.

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 30. januarja 2027.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.
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2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo bistvenih dolo¢b nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

Clen 5
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 6
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Strasbourgu, 27. novembra 2024
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
R. METSOLA BOKA J.
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PRILOGA

Priloga III k Direktivi 2009/138/ES se spremeni:
(1) v oddelku A. (Oblike zavarovalnic za nezivljenjsko zavarovanje) se ¢rta tocka 27;
(2) v oddelku B. (Oblike zivljenjskih zavarovalnic) se ¢rta tocka 27;

(3) v oddelku C. (Oblike pozavarovalnic) se ¢rta tocka 27.
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